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VORWORT

VORWORT

Sehr geehrte Leserin, 
sehr geehrter Leser,

in den Bereichen Medizin, Pharmazie 
und Medizintechnik werden an alle 
Akteure sehr hohe Anforderungen 
gestellt, da es in diesen Branchen um 
nichts Geringeres als um die Gesund­
heit des Menschen geht. Diese hohen 
Anforderungen gelten natürlich auch 
für Übersetzer und Dolmetscher, 
weshalb es für Sie umso wichtiger ist, 
nur mit Sprachexperten zusammen­
zuarbeiten, die für den Beruf qualifiziert 
sind und Branchenerfahrung haben.

Mit der Neuauflage der „Fachliste 
Medizin, Pharmazie und Medizin­
technik“ möchten wir Sie bei der 
Suche nach geeigneten Übersetzern 
und Dolmetschern unterstützen. 
Sie finden hier die Kontaktdaten von 
155 qualifizierten Sprachexperten 
für 27 Sprachen, die auf genau Ihre 
Branche spezialisiert sind. 

Da die Berufsbezeichnungen „Über­
setzer“ und „Dolmetscher“ nicht ge­
schützt sind, ist es umso wichtiger, mit 
Profis zusammenzuarbeiten. Die in 
dieser Fachliste verzeichneten Experten 
sind allesamt Mitglieder im Bundes­
verband der Dolmetscher und Über­
setzer e. V. (BDÜ). Vor der Aufnahme 
in den Verband mussten sie ihre 
Qualifikation als Übersetzer bezie­
hungsweise Dolmetscher nachweisen. 

Zudem sind sie als Mitglieder an die 
Berufs- und Ehrenordnung des BDÜ 
gebunden, mit der sie sich den Stan­
dards einer professionellen Berufsaus­
übung verpflichtet haben. Dazu zählen 
beispielsweise die Einhaltung von 
Terminen und die Pflicht zur Verschwie­
genheit. Sie dürfen nur solche Aufträge 
annehmen, für deren Ausführung sie 
qualifiziert sind.

Um Ihnen die erste Kontaktaufnahme 
zu erleichtern, haben wir für Sie auf 
den ersten Seiten dieser Fachliste nütz­
liche Informationen für die Suche 
nach Übersetzern und/oder Dolmet­
schern zusammengestellt. Am Ende 
der Fachliste finden Sie außerdem eini­
ge Gedanken des BDÜ zur „Qualitäts­
sicherung im Gesundheitswesen“.

Die vorliegende Fachliste ist als Arbeits­
hilfe von Profis für Profis gedacht. Als 
Herausgeber dieser Liste freuen wir 
uns, wenn Ihnen diese Publikation bei 
der Suche nach qualifizierten Über­
setzern und Dolmetschern nützliche 
Dienste leistet.

Ihre BDÜ Weiterbildungs- und 
Fachverlagsgesellschaft mbH
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WIE SIE PASSENDE ÜBERSETZER 
UND DOLMETSCHER FINDEN
In dieser Fachliste stehen die Kontakt­
daten von 155 Fachübersetzern und 
‑dolmetschern für 27 Sprachen und mit 
einer Spezialisierung in den Bereichen 
Medizin, Pharmazie und Medizintechnik. 
Alle hier verzeichneten Sprachexperten 
haben ihre Qualifikation für den Beruf 
nachgewiesen und sind auf die ange­
gebenen Fachgebiete spezialisiert.

Was ist der Unterschied 
zwischen Dolmetschern 
und Übersetzern?
Übersetzer arbeiten mit dem ge­
schriebenen Wort: Wenn Sie einen 
Text haben, der schriftlich in eine an­
dere Sprache übertragen werden soll 
(z. B. Handbücher, Befunde, Patienten­
informationen), dann sind Übersetzer 
die richtigen Ansprechpartner für Sie. 
Dolmetscher arbeiten mit dem ge­
sprochenen Wort. Falls Sie sprachliche 
Unterstützung für Gespräche im Kran­
kenhaus oder in der Praxis (z. B. eine 
Anamnese, OP-Aufklärung, Therapie­
besprechung) oder für eine medizini­
sche Konferenz benötigen, dann be­
auftragen Sie damit Dolmetscher.

Expertensuche konkret

Die Einträge der Übersetzer und Dol­
metscher in der Fachliste sind nach 
Sprachen geordnet und innerhalb der 
Sprachen nach Postleitzahlen sortiert. 
Bei jedem Eintrag finden Sie neben den 
angebotenen Sprachrichtungen auch 
Angaben zur Spezialisierung auf ein­
zelne Fachgebiete, die Muttersprache 
ist mit einem „M“ markiert. Wenn Sie 
gezielt nach Experten für ein bestimm­
tes medizinisches Fachgebiet suchen, 
können Sie in den häufiger angebote­
nen Sprachen das jeweils vorangestell­
te Fachgebietsregister nutzen. Dort 
sind alle verzeichneten Fachgebiete in 
alphabetischer Reihenfolge aufgelis­
tet – von „A“ wie Allergologie bis „Z“ wie 
Zahntechnik. Hinter jedem Fachgebiet 
führen dann entsprechende Postleit­
zahlen direkt zu Sprachexperten für 
das gewünschte Fachgebiet. Detaillierte 
Register gibt es für die Sprachen Eng­
lisch, Französisch und Spanisch.

Bei einigen Einträgen finden Sie Zusatz­
informationen, z. B. zu Fortbildungen 
im medizinischen Bereich. Ebenso fin­
den Sie Angaben zu Unterlagenarten, 
auf die sich die jeweiligen Übersetzer 
und Dolmetscher ggf. spezialisiert ha­
ben. Die Fachgebiete, Unterlagenarten 
und Zusatzinformationen beruhen auf 
den Angaben der Eingetragenen.
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„Beglaubigte“ Übersetzung

Benötigen Sie eine „beglaubigte“ Über­
setzung von beispielsweise einer Urkun­
de oder einem Vertrag, dann achten Sie 
darauf, ob ein Paragrafenzeichen hin­
ter der Sprachrichtung steht („§Übers.“ 
oder „auch §“). Das Paragrafen-Zeichen 
bedeutet, dass die betreffenden Spra­

chexperten von einem deutschen 
Gericht für die Übertragung aus der 
oder in die jeweilige Sprache ermächtigt 
beziehungsweise – je nach Bundes­
land – vereidigt, allgemein beeidigt oder 
öffentlich bestellt sind. Diese dürfen – 
bundesweit – mit Unterschrift und 
Stempel die Vollständigkeit und Richtig­
keit der Übersetzung bestätigen.

Mustereintrag

ENGLISCH
Frau Martina Mustermann 
Staatl. gepr. Übers. 
und Dolm. 
Musterstr. 12 
12345 Musterstadt 
Tel. 1:	+49 123 4567890 
Tel. 2:	+49 123 4567891 
Fax:	 +49 123 4567892 
info@musteruebersetzer.de 
www.musteruebersetzer.de

Sprachrichtungen 
Englisch → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Deutsch (M) → Englisch 
Dolm. (auch §) 
Fachgebiete 
Medizin und Pharmazie; 
Pharmazeutische Industrie; 
Humanmedizin; Arznei­
mittelzulassung; Labortech­
nik; Medizintechnik

Unterlagenarten 
Patente/Patentschriften/
Patentanträge; Richtlinien, 
Standards, technische 
Normen, Konformitäts­
erklärungen; Gesetzestexte, 
Richtlinien, Vorschriften; 
Arztbriefe; Packungsbeila­
gen; Zulassungsbescheide, 
Mängelschreiben; ärztliche 
Gutachten/Bescheinigungen 
Zusatzinformation 
Fortbildungen: Rechts­
medizin, Anatomie, Onkolo­
gie, Kardiologie, Diabetes
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VOR DER (ERSTEN) 
ZUSAMMENARBEIT
Im Zeitalter kostenlos verfügbarer 
maschineller, inzwischen auch KI-
gestützter Übersetzungsangebote oder 
mehrsprachiger Mitarbeiter sind Über­
setzungen oder Verdolmetschungen 
heute doch ein Kinderspiel – oder? 

Diese Überlegung ist leider meist ein 
Trugschluss. Mehrsprachige Mitarbeiter 
mögen die jeweiligen Sprachen fließend 
sprechen und sind ggf. auch bereits 
versiert in der Materie – doch sie verfü­
gen in der Regel weder über professio­
nelle translatorische Fertigkeiten und 
Techniken noch sind sie mit den mo­
dernen Technologien vertraut, die von 
qualifizierten Übersetzern und Dolmet­
schern heute für qualitativ hochwertige 
Endergebnisse eingesetzt werden. 

Auch wenn maschinelle, ggf. KI-ge­
stützte Übersetzungen immer besser 
werden, ist immer eine Kontrolle und 
ggf. mehr oder weniger Nachbearbei­
tung (das sogenannte Post-Editing) 
notwendig – dies gilt insbesondere bei 
haftungsrelevanten, zwingend verbind­
lichen oder auch werblichen Texten. 

Diese Überprüfung und Nachbear­
beitung kann sich umso zeitintensiver 
gestalten, je flüssiger sich eine maschi­
nelle Übersetzung liest, da eventuell 
vorhandene Fehler – zum Beispiel Aus­
lassungen – nicht sofort ins Auge sprin­
gen. Insbesondere ist auch Vertraulich­
keit bei maschinellen Übersetzungen 
oft nicht gegeben. 

Die qualifizierten Übersetzer und 
Dolmetscher, die Sie in dieser Liste 
finden, sind in der Regel mit diesen 
Entwicklungen vertraut. Als Fachleute 
im Umgang mit den gängigen Systemen 
können sie einschätzen, wie und mit 
welchen Hilfsmitteln ein Übersetzungs­
auftrag im Einzelfall am besten und 
effizientesten ausgeführt wird, um zu 
dem von Ihnen gewünschten Ergebnis 
in der jeweils erforderlichen Qualität 
zu gelangen. Diese Expertise sollten 
Sie nutzen, indem Sie idealerweise zu­
nächst direkten Kontakt aufnehmen, Ihr 
Projekt beschreiben und gemeinsam 
den sinnvollen und geeigneten Weg der 
Auftragsbearbeitung besprechen.
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In dieser Vorbereitungsstufe sollten für 
Übersetzungsaufträge folgende Dinge 
besprochen werden:

-- Ausgangssprache und Sprache(n)/
Sprachvariante(n), in die übersetzt 
werden soll

-- Fachgebiet

-- Textsorte/Einsatzzweck des Textes 
(Bedienungsanleitung, Vertrag, 
Werbetext etc.)

-- Umfang der Übersetzung

-- Zielgruppe/Empfängerkreis 
der Übersetzung

-- Kommunikationsziel 

-- Art der Vorlage/Dateiformat

-- Zeitrahmen für die Fertigstellung 
der Übersetzung

-- ggf. erforderliche/gewünschte Über­
prüfung nach dem Vier‑Augen‑Prinzip 

-- Berücksichtigung bestimmter 
Terminologie, vorhandener Glossare 
oder Referenzmaterial

-- mögliche Zusatzleistungen wie 
DTP, Lektorat, weitere Prüfschritte, 
Terminologiearbeit etc.

Idealerweise sollte zur Besprechung 
all dieser Punkte der vollständige Text 
in der zu bearbeitenden Form zur 
Verfügung gestellt werden. 

Zur Vorbereitung eines Dolmetsch­
auftrags sollten Sie im Vorfeld diese 
Punkte absprechen:

-- Sprachen, zwischen denen 
gedolmetscht werden soll

-- Fachgebiet

-- Dauer der Verdolmetschung

-- Art des Dolmetschens 
(simultan, konsekutiv)

-- Einsatzort und ggf. 
vorhandene Technik

-- Anlass, Zielgruppe/Empfängerkreis/
Gesprächsbeteiligte, ggf. Hinter­
grundinformationen zu Patienten 

-- Berücksichtigung bestimmter 
Terminologie, vorhandener Glossare 
oder Referenzmaterial

-- mögliche Zusatzleistungen wie 
Organisation der Technik, Termi­
nologiearbeit, evt. ergänzende 
Übersetzungen etc.
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Und was kosten professionelle 
Übersetzungen ... 

Qualitativ hochwertige Übersetzungen 
sind Maßarbeit: speziell angefertigt für 
Sie, Ihr Unternehmen sowie die Ziele, 
die Sie erreichen wollen.

Bei der Preisgestaltung kommt eine 
Vielzahl von Faktoren zum Tragen:

-- Fachlichkeit/Spezialisierung/
Schwierigkeitsgrad des Textes

-- Umfang

-- Liefertermin

-- Beschaffenheit der Vorlage

-- gewünschte/erforderliche Qualität 
der Übersetzung (Informationsüber­
setzung / druckreifer Text / Prüfung 
nach dem Vier-Augen-Prinzip etc.)

-- Möglichkeiten des Einsatzes 
von Übersetzungstechnologie, 
z. B. CAT-Tools oder maschinelle, 
KI‑gestützte Übersetzung

-- ggf. gewünschte Zusatzleistungen wie 
Beratung, Korrektorat, DTP-Bearbei­
tung, aufwendige Vorbereitung des 
Dokuments zur elektronischen Be­
arbeitung, Bearbeitung von Tabellen, 
Grafiken o. ä., Terminologiearbeit etc.

Berechnet wird das Honorar für Über­
setzungsleistungen in der Regel auf der 
Basis von 

-- Anzahl Normzeilen (55 Zeichen 
inkl. Leerzeichen) oder

-- Anzahl Wörter. 

Bei beiden Varianten kann entweder 
auf Grundlage des Ausgangs- oder 
des Zieltextes kalkuliert werden. 

Zusatzleistungen (s. Auflistung) können 
– je nach Beschaffenheit – nach

-- Seitenpreisen oder

-- Zeitaufwand (Stundensätze)

berechnet werden.

... und Dolmetschleistungen?

Die Honorare für Dolmetschleistungen 
werden in der Regel auf der Basis von 
Tagessätzen bzw. bei Gesprächen mit 
Patienten pauschal oder auf Stunden­
basis berechnet.

Sie brauchen ein über­
sichtliches Angebot?

Die qualifizierten Übersetzer und Dol­
metscher in dieser Liste machen Ihnen 
auf dieser Grundlage gerne eine Auf­
stellung der voraussichtlichen Kosten 
für die vereinbarte Gesamtleistung, 
mit der Sie kalkulieren können.
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NÜTZLICHE TIPPS ZUM SCHLUSS

Dieses Verzeichnis wurde erstellt, um 
Ihnen bei der Suche nach geeigneten 
Übersetzern und Dolmetschern für 
Ihren Bedarf hilfreiche Dienste zu 
leisten. Falls sich Kontaktdaten der 
hier verzeichneten Sprachexperten im 
Verlauf der Zeit geändert haben soll­
ten, können Sie die aktuelle Adresse 

schnell und einfach in der kostenlosen 
Online-Datenbank des BDÜ im Internet 
recherchieren. Sie finden die Online-
Datenbank unter suche.bdue.de. 
Geben Sie dort den Nachnamen direkt 
in das entsprechende Suchfeld ein, 
und Sie erhalten sofort die aktuellen 
Kontaktdaten.

Sie suchen qualifizierte Übersetzer 
oder Dolmetscher für ein anderes 
Fachgebiet? Auch dann hilft die On­
line-Datenbank des BDÜ – dort sind die 
Kontaktdaten von über 7500 Sprach­
experten für rund 90 Sprachen und 
etwa 500 Fachgebiete gelistet.

Übrigens: Diese Fachliste erscheint 
regelmäßig neu. Wenn Sie ein aktuel­
les Exemplar benötigen, können Sie die 
jeweils neuste Fassung kostenlos von 
der BDÜ-Homepage herunterladen: 
fachlisten.bdue.de. Sie haben Anre­
gungen zur Fachliste? Dann schreiben 
Sie uns an: info@bdue-fachverlag.de.

https://suche.bdue.de/
https://fachlisten.bdue.de
https://bdue.de/suche-uebersetzer-dolmetscher


ÜBERSETZER/-INNEN
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ÜBERSETZER/-INNEN | Amharisch–ARABISCH

AMHARISCH
 
Herr Mesfin Ayalew 
Staatl. gepr. Übers. 
und Dolm. 
Sponholzstr. 40 
12159 Berlin 
Tel. 1:	+49 1515 4646317 
Tel. 2:	+49 30 8248000 
Fax:	 +49 30 85105742 
info@amharic-company.de 
www.amharic-company.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Amharisch (M) 
Übers. (auch §) 
Amharisch (M) → Deutsch 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Psychologie; Psychiatrie; 
Humanmedizin; Innere 
Medizin; Arbeitsmedizin; 
Reproduktionsmedizin; 
Naturheilkunde; Psychothe­
rapie; Gesundheitswesen 
 

 
Unterlagenarten: 
Poster; Werbeanzeigen; Bro­
schüren und andere Werbema­
terialien für Medizinprodukte; 
Schulungsmaterial für Ver­
triebsmitarbeiter; Fragebögen; 
Patienteninformationen; Arzt­
briefe; Verträge 
 

ARABISCH
 
Herr Sven Römling 
Dipl.-Dolm. 
Arno-Nitzsche-Str. 46/1408 
04277 Leipzig 
Tel.:	 +49 175 7097286 
s_roemling@yahoo.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Arabisch → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Deutsch (M) → Arabisch 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Humanmedizin; Sport­
medizin; Zahnmedizin; 
Psychologie; Hals-, Nasen-, 
Ohrenheilkunde; Innere 
Medizin; Orthopädie; Endos­
kopie; Arbeitsmedizin 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Sonder­
veröffentlichungen von Studien­
ergebnissen 
 

 
Herr Dr. Daniel Falk 
M.A. Konferenzdolmetschen, 
staatl. gepr. Übers., M.A. Ara­
bistik und Politikwissenschaft 
79117 Freiburg im Breisgau 
Tel. 1:	+49 761 15297553 
Tel. 2:	+49 160 97052207 
mail@falk-translations.com 
www.falk-translations.com 
 

 
Sprachrichtungen: 
Arabisch → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Deutsch (M) → Arabisch 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Humanmedizin; Psychologie; 
Orthopädie; Psychiatrie; 
Zahnmedizin; Pädiatrie; 
Krankenversicherung; 
Gesundheitswesen; 
Komplementärmedizin 
 

 
Unterlagenarten: 
Patienteninformationen; Bro­
schüren und andere Werbe­
materialien für Medizinprodukte; 
Patientenbroschüren; Web­
seiten; Fragebögen; Arztbriefe; 
Verträge; Unternehmens­
broschüren; Präsentationen 
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ÜBERSETZER/-INNEN | Bosnisch–Bulgarisch

BOSNISCH
 
Frau Vesna Maric 
Staatl. gepr. Übers. 
und Dolm., M.A. 
Rumfordstr. 41 
80469 München 
Tel. 1:	+49 89 21869707 
Tel. 2:	+49 172 3034975 
Fax:	 +49 32 226900283 
vbr.maric@t-online.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch (M) → Bosnisch 
§Übers. 
Bosnisch → Deutsch (M) 
§Übers. 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Psychologie 
 

 
 

BULGARISCH
 
Frau Mira Zvetkova 
Staatl. gepr. Übers. 
Tauroggener Str. 11 
10589 Berlin 
Tel. 1:	+49 30 29661039 
Tel. 2:	+49 173 2327200 
Fax:	 +49 30 29661039 
mirazvetkova@yahoo.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Bulgarisch (M) 
Übers. (auch §) 
Bulgarisch (M) → Deutsch 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Humanmedizin; Psychiatrie; 
Naturheilkunde; 
Zahnmedizin 
 

 
 

 
Frau Stanislava Lamiri 
Universitätszertifikat Dol­
metschen und Übersetzen 
an Gerichten und Behörden, 
Magistra Artium 
Horner Weg 80 
20535 Hamburg 
Tel. 1:	+49 40 41262905 
Tel. 2:	+49 1514 3109378 
Fax:	 +49 40 41262907 
mail@translittera.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Bulgarisch (M) → Deutsch 
Übers. (auch §) 
Deutsch → Bulgarisch (M) 
Übers. (auch §) 
Bulgarisch (M) → Russisch 
Übers. 
Russisch → Bulgarisch (M) 
Übers. 
Fachgebiete: 
Innere Medizin; Sport­
medizin; Rechtsmedizin; 
Onkologie; Pädiatrie; 
Gesundheitswesen; Pharma­
zie; Ernährungswissenschaft; 
Krankenhausmanagement 
 

 
Unterlagenarten: 
Arztbriefe; Bewerbungsunterla­
gen / Stellenausschreibungen / 
Zeugnisse / Lebensläufe / Zerti­
fikate / Approbationsurkunden; 
Schulungsmaterial für Vertriebs­
mitarbeiter; Fachbücher; Obduk­
tionsberichte; QM-Dokumente 
(Arbeitsanweisungen, Rekla­
mationsmanagementtexte); 
Broschüren und andere Werbe­
materialien für Medizinprodukte; 
ärztliche Gutachten / Bescheini­
gungen; Gesetzestexte, Richt­
linien, Vorschriften 
Zusatzinformation: 
Fortbildungen: Ethik im Gesund­
heitswesen; Dolmetschen/Über­
setzen im Gesundheitswesen; 
Krankenhausmanagement und 
DRG-Updates; Konfliktmanage­
ment für medizinische Dolmet­
scher (Veranstalter: UKE HH) 
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Frau Iskra Marinova 
M. A. Übersetzen 
Angerbenden 36 
40489 Düsseldorf 
Tel.:	 +49 176 84828424 
iskra@iskramarinova.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Bulgarisch (M) 
Übers. 
Bulgarisch (M) → Deutsch 
Übers. 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Innere Medizin; Chirurgie; 
Kardiologie; Orthopädie; 
Zahnmedizin; Zahntechnik; 
Medizintechnik; Arzneimittel­
zulassung 
 

 
Unterlagenarten: 
Chirurgiehandbücher (OP-Anlei­
tungen); Fachbücher; Richtlinien, 
Standards, technische Normen, 
Konformitätserklärungen; 
Masterthesen, Doktorarbeiten; 
Lehrbücher; Webseiten; Arzt­
briefe; Gesetzestexte, Richtlinien, 
Vorschriften 
 

 
Frau Alexandrina Pirkl 
Staatl. gepr. Übers. 
und Dolm. 
Birkastr. 4 
92655 Grafenwöhr 
Tel. 1:	+49 9641 3493 
Tel. 2:	+49 174 8836823 
Fax:	 +49 9641 923463 
Alexandrina@gmx.net 
 

 
Sprachrichtungen: 
Bulgarisch (M) → Deutsch 
Übers. (auch §) 
Deutsch → Bulgarisch (M) 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Psychiatrie; Psychologie; 
Psychotherapie; Arbeitsme­
dizin; Gerontologie; Human­
medizin; Homöopathie; 
Rechtsmedizin 
 

 
Unterlagenarten: 
Bewerbungsunterlagen / Stellen­
ausschreibungen / Zeugnisse / 
Lebensläufe / Zertifikate / 
Approbationsurkunden; Patien­
teninformationen; Broschüren 
und andere Werbematerialien 
für Medizinprodukte; Arztbriefe; 
ärztliche Gutachten / Bescheini­
gungen; Patientenbroschüren; 
Packungsbeilagen; Kundenmaga­
zine; Abschlussberichte 
Zusatzinformation: 
Arbeit mit Menschen mit psychi­
schen Erkrankungen, Patienten 
mit Abhängigkeiten, Heilerzie­
hungspflege 
 

DARI
 
Frau Schakila Pradella 
Dolm. und Übers., 
Dipl.‑Betriebswirtin 
Rheinallee 6 
67061 Ludwigshafen 
am Rhein 
Tel. 1:	+49 621 59573863 
Tel. 2:	+49 174 9887899 
Pradella.s@t-online.de 
www.dolmetscherin- 
fghanisch.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Farsi (M) → Dari Übers. 
(auch §) 
Dari → Deutsch Übers. 
(auch §) 
Dari → Farsi (M) Übers. 
(auch §) 
Deutsch → Dari Übers. 
(auch §) 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Chirurgie; Gynäkologie, 
Geburtshilfe; Innere Medizin; 
Hals-, Nasen-, Ohrenheil­
kunde; Radiologie; Diabeto­
logie; Gentechnik; Gesund­
heitswesen 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Korres­
pondenz im Zshg. mit klin. 
Studien; ärztliche Gutachten / 
Bescheinigungen; Krankenhaus­
entlassungsberichte; Chirurgie­
handbücher (OP-Anleitungen); 
QM-Dokumente (Arbeitsanwei­
sungen, Reklamationsmanage­
menttexte); Abschlussberichte; 
Patientenbroschüren; Master­
thesen, Doktorarbeiten 
 

www.dolmetscherin-afghanisch.de
www.dolmetscherin-afghanisch.de
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FACHGEBIETSREGISTER ENGLISCH

Die Einträge im Verzeichnis der Übersetzer für die englische Sprache sind nach Postleitzahlen 
geordnet. Im vorliegenden Fachgebietsregister sind nach dem jeweiligen Fachgebiet die Postleit­
zahlen genannt, unter welchen Sie Übersetzer für dieses Fachgebiet finden. Im Ausland ansässige 
Übersetzer sind am Ende des Verzeichnisses für die englische Sprache aufgeführt.

Allergologie 
76879

Angiologie 
17509, 86879, 94372

Anästhesie 
37181, 40822

Arbeitsmedizin 
53229, 76879

Arzneimittelsicherheit 
38822, 40591, 42287, 
47877, 50829, 63791, 
67259, 76879, 79100

Arzneimittelzulassung 
01279, 10000, 10247, 
10629, 13465, 13585, 14612, 
16761, 17509, 22769, 
28211, 35083, 38822, 40591, 
47877, 50829, 51491, 53639, 
58239, 63791, 67259, 
68165, 74354, 76547, 79100, 
84028, 84092, 86647, 90453, 
29350 (F), D18 PT18 (IRL)

Biopharmazeutika 
22769, 32051, 37181, 
38822, 40591, 47877, 
63517, 81477, 86647, 
91052, D18 PT18 (IRL)

Chirurgie 
06114, 37181, 42287, 53229, 
53639, 73061, 83671, 84028, 
85098, 87496, 94372

Dermatologie 
10405, 53179, 81479

Diabetologie 
06114, 10247, 10405, 12437, 
22769, 28211, 40217, 42287, 
68309, 76547, 85354, 85399, 
86647, 87496, 29350 (F)

Endokrinologie 
10247, 81827, 90453

Endoskopie 
06114, 17509, 94372

Ernährungswissenschaft 
10000, 12353, 12437, 16761, 
53179, 68165, 68309

Gastroenterologie 
06114, 10247, 10405, 53229, 
53639, 68165, 68309

Genetik 
91052

Gentechnik 
10629, 28211, 40217, 
82223, D18 PT18 (IRL)

Gestalttherapie 
14195

Gesundheitswesen 
10318, 12437, 13465, 
16761, 31789, 40591, 41239, 
68165, 76185, 79539, 
80331, 84028, 85098

Gynäkologie, Geburtshilfe 
10405, 12353, 40822, 
50829, 58239, 79111, 
83671, 85354, 85399

Hals-, Nasen-, Ohrenheil­
kunde 
40822

Homöopathie 
14195, 79115

Humanmedizin 
10318, 10405, 10629, 12437, 
13465, 14612, 17509, 25436, 
31789, 40822, 53179, 53229, 
58239, 63791, 67259, 68165, 
68309, 76137, 76185, 76547, 
76879, 79100, 79111, 79539, 
81477, 81479, 81827, 82223, 
83671, 84092, 86647, 86879, 
94372, D18 PT18 (IRL)

Hämatologie 
13585, 22769, 53639, 
63517, 94372

Immunologie 
22769, 28211, 40217, 63517, 
82223, 87496, 91052

Innere Medizin 
40217, 40822, 53229, 53639, 
73061, 76137, 76547, 76646, 
76879, 79111, 81477, 81827, 
83671, 86879, 94372

Kardiologie 
10405, 13585, 14612, 32051, 
40822, 42287, 53179, 53639, 
76137, 76547, 76646, 76879, 
79115, 81477, 81827, 
82223, 83671, 85354, 85399, 
86647, 86879, 90453

Klinische Forschung 
01279, 10000, 10247, 10629, 
12459, 13465, 14612, 16761, 
22769, 31789, 35083, 40591, 
47877, 50679, 58239, 
63791, 67259, 73061, 74354, 
76547, 79100, 80331, 81827, 
84028, 84092, 85098, 86647, 
90453, 91052, 96052

Klinische Prüfungen 
01279, 06114, 10000, 10629, 
12437, 13585, 14612, 16761, 
17509, 28211, 31789, 32051, 
35083, 38822, 40217, 40591, 
42287, 47445, 47877, 51491, 
53639, 58239, 63517, 63791, 
67259, 74354, 76185, 79115, 
79539, 80331, 81477, 
84092, 85098, 85399, 86647, 
29350 (F), D18 PT18 (IRL)

Komplementärmedizin 
13465, 25436, 79115

Krankenhausmanagement 
10247, 13465, 16761, 
74354, 76185
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Krankenversicherung 
10000, 12353, 16761, 
31789, 76185, 76879

Laboratoriumsmedizin 
13585, 22769, 31789, 
40217, 82223

Labortechnik 
12459, 13585, 42287, 47445, 
51491, 86647, 29350 (F)

Medizin und Pharmazie 
06114, 10000, 10247, 10318, 
10405, 10629, 12437, 13465, 
14612, 16761, 28211, 37181, 
40217, 40822, 41239, 42287, 
47445, 47877, 51491, 53229, 
63517, 67259, 68165, 68309, 
73061, 76137, 76185, 76547, 
76646, 79100, 79115, 79539, 
80331, 81479, 81827, 82223, 
83671, 84028, 84092, 85399, 
29350 (F), D18 PT18 (IRL)

Medizintechnik 
01279, 06114, 12459, 
13585, 16761, 17509, 28211, 
31789, 35083, 38822, 
40217, 42287, 47445, 50829, 
51491, 53639, 67259, 74354, 
76137, 76547, 76646, 79100, 
81477, 81479, 84028, 84092, 
85098, 85399, 87496, 90453, 
91052, 96052, 29350 (F)

Mikrobiologie 
28211, 68309, 79100, 91052

Naturheilkunde 
10247, 10629, 13465, 
14195, 41239, 84028

Neurologie 
10405, 12353, 32051, 
42287, 63517, 81477, 
81827, 85354, 90453

Onkologie 
12437, 17509, 22769, 47877, 
53229, 58239, 63517, 68309, 
73061, 74354, 76137, 76547, 
76646, 79111, 80331, 
81479, 85399, 90453

Ophthalmologie 
13585, 51491, 73061, 
76646, 94372

Orthopädie 
12437, 13585, 37181, 
53639, 74354, 76137, 79111, 
79115, 83671, 84028, 
86647, 87496, 94372

Osteopathie 
06114

Pharmakologie 
22769, 40591, 67259, 
82223, 83671, 85098, 90453, 
91052, D18 PT18 (IRL)

Pharmazeutische Industrie 
10000, 10247, 10629, 12437, 
14612, 31789, 37181, 40591, 
40822, 47445, 47877, 51491, 
53229, 76137, 76646, 76879, 
79100, 79111, 79115, 81827, 
82223, 85098, 91052

Pharmazie 
01279, 31789, 47445, 
50829, 63791, 82223, 
87496, 91052, 96052

Phlebologie 
87496

Physiologie 
28211, 32051, 68309

Physiotherapie 
06114, 76185, 79539

Pneumonologie 
68165

Psychiatrie 
12353, 50679, 52066, 53179, 
76185, 79100, 79115

Psychologie 
12353, 13465, 14195, 25436, 
50679, 52066, 53179, 63517, 
68309, 73061, 76185

Psychotherapie 
10000, 14195, 50679, 
52066, 53179

Radiologie 
35083, 37181, 50829, 
51491, 63791, 85098, 
85354, 90453, 94372

Rechtsmedizin 
10000, 53229, 76646

Rehatechnik 
74354

Reproduktionsmedizin 
12353, 53179, 79115

Rheumatologie 
47877, 76137, 81477, 
81827, 85399, 87496

Schmerztherapie 
14195, 40822, 85399

Sportmedizin 
32051, 37181, 68165, 
79111, 84028, 85098

Toxikologie 
40591, 83671

Urologie 
12353, 76879

Versicherungen 
76646

Veterinärmedizin 
25436, 50829, 63517, 
67259, 87496

Yoga 
32051, 68165

Zahnmedizin 
10405, 32051, 37181, 
40217, 41239, 50829, 53179, 
63791, 74354, 97348

Zahntechnik 
32051, 41239, 50829, 
63791, 97348
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ENGLISCH
 
Frau Sabine Griebler 
Dipl.-Übers. 
Hallstätter Str. 12 
01279 Dresden 
Tel. 1:	+49 351 21667292 
Tel. 2:	+49 170 4080453 
sg@griebler-translations.de 
www.griebler-translations.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Deutsch (M) → Englisch 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizintechnik; Pharmazie; 
Klinische Prüfungen; 
Klinische Forschung; 
Arzneimittelzulassung 
 

 
Unterlagenarten: 
Patienteninformationen; 
Studienprotokolle; Korrespon­
denz im Zshg. mit klin. Studien; 
Broschüren und andere Werbe­
materialien für Medizinprodukte; 
Fragebögen; Zulassungsdossiers; 
Handbücher; Patente / Patent­
schriften / Patentanträge; Unter­
nehmensbroschüren 
 

 
Frau Claudia Dylakiewicz 
Staatl. gepr. Übers., 
Dipl.‑Lehrerin 
Brandenburger Str. 12 
06114 Halle (Saale) 
Tel. 1:	+49 345 5226926 
Tel. 2:	+49 160 95469904 
Fax:	 +49 345 5226926 
claudia_dy@web.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizintechnik; Medizin 
und Pharmazie; Gastro­
enterologie; Diabetologie; 
Endoskopie; Chirurgie; 
Physiotherapie; Klinische 
Prüfungen; Osteopathie 
 

 
Unterlagenarten: 
Handbücher; Patienteninformati­
onen; Schulungsmaterial für Ver­
triebsmitarbeiter; Packungsbei­
lagen; Zusammenfassungen von 
Produktmerkmalen; Software­
lokalisierung (GUIs, Online-Hilfen, 
Apps, Videos); Studienprotokolle; 
Webseiten; Bedienungsanleitung 
Zusatzinformation: 
Zusatzqualifikation als Logo­
pädin, Übersetzung nach EMA-
Richtlinien 
 

 
Frau Francesca Ruffo 
Dipl.-Dolm., Übers. 
10000 Berlin 
Tel. 1:	+49 30 7558389 
Tel. 2:	+49 172 9510517 
Fax:	 +49 30 75709992 
ruffo.dite@gmail.com 
www.dite-language-services.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Englisch (M) 
Übers. (auch §) 
Englisch (M) → Deutsch 
Übers. (auch §) 
Italienisch (M) → Englisch (M) 
Übers. (auch §) 
Englisch (M) → Italienisch (M) 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Arzneimittelzulassung; 
Ernährungswissenschaft; 
Klinische Prüfungen; 
Psychotherapie; 
Pharmazeutische 
Industrie; Klinische 
Forschung; Rechtsmedizin; 
Krankenversicherung 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Patienten­
informationen; Produktkataloge; 
Korrespondenz im Zshg. 
mit klin. Studien; Packungs­
beilagen; Patientenbroschüren; 
Präsentationen; Richtlinien, 
Standards, technische Normen, 
Konformitätserklärungen; 
Schulungsmaterial für 
Vertriebsmitarbeiter 
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Frau Romy Bartsch 
Dipl.-Dolm. 
Finowstr. 23 
10247 Berlin 
Tel. 1:	+49 30 27571681 
Tel. 2:	+49 178 6060162 
info@romybartsch.de 
www.romybartsch.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Deutsch (M) → Englisch 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharma­
zie; Klinische Forschung; 
Pharmazeutische Industrie; 
Gastroenterologie; Diabe­
tologie; Endokrinologie; 
Arzneimittelzulassung; 
Krankenhausmanagement; 
Naturheilkunde 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Präsentatio­
nen; Unternehmensbroschüren; 
Broschüren und andere Werbe­
materialien für Medizinprodukte; 
Sonderveröffentlichungen von 
Studienergebnissen; Patienten­
informationen; Nutzendossiers; 
Zulassungsdossiers; Packungs­
beilagen 
Zusatzinformation: 
zusätzliche Ausbildung: 
Heilpraktikerin 
 

 
Frau Petra Illmann-Jeschke 
Dipl.-Übers. 
Godesberger Straße 3 
10318 Berlin 
Tel.:	 +49 30 50173435 
Fax:	 +49 30 50173436 
illmann.jeschke@t-online.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Deutsch (M) → Englisch 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Humanmedizin; Gesund­
heitswesen 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Sonderver­
öffentlichungen von Studiener­
gebnissen; Arztbriefe; ärztliche 
Gutachten / Bescheinigungen; 
Krankenhausentlassungsbe­
richte; Patienteninformationen; 
Gesetzestexte, Richtlinien, Vor­
schriften; Verträge 
 

 
Herr Kay Sadrinna 
Staatl. gepr. Übers. 
und Dolm. 
Heinrich-Roller-Str. 25 
10405 Berlin 
Tel. 1:	+49 30 44043590 
Tel. 2:	+49 173 3921919 
kay.sadrinna@gmx.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch (M) → Englisch 
Übers. 
Englisch → Deutsch (M) 
Übers. 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Humanmedizin; Diabetolo­
gie; Kardiologie; Neurologie; 
Gynäkologie, Geburtshilfe; 
Gastroenterologie; Dermato­
logie; Zahnmedizin 
 

 
Unterlagenarten: 
Audit- und Inspektionsberichte; 
Arztbriefe; Krankenhausent­
lassungsberichte; ärztliche 
Gutachten / Bescheinigungen; 
Schulungsmaterial für Vertriebs­
mitarbeiter; Präsentationen; 
Korrespondenz im Zshg. mit klin. 
Studien; Abstracts; Operations­
berichte 
Zusatzinformation: 
FDA- und NHS-Audits; 
Medizinische Marktfor­
schung; Dolmetschen für 
Gesundheitsfachpersonal/HCPs  
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ENGLISCH (FORTS.)
 
Frau Beate Staib 
Dipl.-Übers. 
Droysenstr. 6 
10629 Berlin 
Tel.:	 +49 30 32603450 
Beatestaib@aol.com 
www.uebersetzungsbuero-
staib.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Deutsch (M) → Englisch 
Übers. (auch §) 
Spanisch → Englisch Übers. 
(auch §) 
Englisch → Spanisch Übers. 
(auch §) 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Pharmazeutische Industrie; 
Klinische Prüfungen; Arznei­
mittelzulassung; Humanme­
dizin; Gentechnik; Klinische 
Forschung; Naturheilkunde 
 

 
Unterlagenarten: 
Patienteninformationen; 
Studienprotokolle; Zusammen­
fassungen von Produktmerk­
malen; Zulassungsdossiers; 
Nutzendossiers; Arztbriefe; 
Operationsberichte; Fragebögen; 
Verträge 
 

 
Frau Dana Hoffmann 
Dipl.-Übers., Doula; 
M. A. Fachjournalismus 
und Unternehmens­
kommunikation 
Agnes-Straub-Weg 2A 
12353 Berlin 
Tel.:	 +49 1577 6212545 
Fax:	 +49 32 126212545 
mail@idee-sprachendienst.de 
www.idee-sprachendienst.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Deutsch (M) → Englisch 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Gynäkologie, Geburtshilfe; 
Reproduktionsmedizin; 
Neurologie; Psychologie; 
Psychiatrie; Ernährungs­
wissenschaft; Kranken­
versicherung; Urologie 
 

 
Unterlagenarten: 
Bewerbungsunterlagen / Stellen­
ausschreibungen / Zeugnisse / 
Lebensläufe / Zertifikate / Appro­
bationsurkunden; Verträge; Arzt­
briefe; Operationsberichte; Kran­
kenhausentlassungsberichte; 
ärztliche Gutachten / Bescheini­
gungen; Patientenbroschüren; 
Werbeanzeigen; Richtlinien, 
Standards, technische Normen, 
Konformitätserklärungen 
Zusatzinformation: 
kulturelle Beratung in medizi­
nischen und Krankenversiche­
rungsfragen; englischsprachige 
Begleitung zu Ämtern, Ärzten, 
zur Geburt in Berlin  
 

 
Frau Katrin Giacona 
Dipl.-Dolm. und -Übers. 
Mahonienweg 32D 
12437 Berlin 
Tel. 1:	+49 30 31801136 
Tel. 2:	+49 172 9166160 
Fax:	 +49 32 121014448 
katrin.giacona@gmx.net 
www.communika.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Deutsch (M) → Englisch 
Übers. (auch §) 
Englisch → Italienisch Übers. 
(auch §) 
Italienisch → Englisch Übers. 
(auch §) 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Pharmazeutische Industrie; 
Humanmedizin; Diabetolo­
gie; Onkologie; Orthopädie; 
Klinische Prüfungen; Ernäh­
rungswissenschaft; Gesund­
heitswesen 
 

 
Unterlagenarten: 
Audit- und Inspektionsberichte; 
Originalarbeiten; Studienproto­
kolle; Patienteninformationen; 
Schulungsmaterial für Vertriebs­
mitarbeiter; QM-Dokumentation; 
Broschüren und andere Werbe­
materialien für Medizinprodukte; 
Zusammenfassungen von Pro­
duktmerkmalen; Verträge 
Zusatzinformation: 
auch: Konferenzdolmetschen; 
Mitglied in: Verband der 
Konferenzdolmetscher (VKD) 
 

www.uebersetzungsbuero-staib.de
www.uebersetzungsbuero-staib.de


21FACHLISTE MEDIZIN, PHARMAZIE UND MEDIZINTECHNIK 2025/2026 
ÜBERSETZER/-INNEN | Englisch

 
Frau Katharina Sterzer 
B. A. Übersetzungs­
wissenschaft 
Schillerpromenade 1e 
12459 Berlin 
Tel.:	 +49 1575 7894046 
uebersetzungen@ 
katharina-sterzer.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Übers. 
Fachgebiete: 
Medizintechnik; Labortech­
nik; Klinische Forschung 
 

 
Unterlagenarten: 
Handbücher; Packungsbeila­
gen; Zusammenfassungen von 
Produktmerkmalen; Patien­
teninformationen; Broschüren 
und andere Werbematerialien 
für Medizinprodukte; Studien­
protokolle; Patientenbroschüren 
Zusatzinformation: 
ermächtigte Urkundenüberset­
zerin für die englische Sprache; 
Seminar: Deutsche Rechtsspra­
che für Dolmetscher und Über­
setzer (BDÜ Berlin-Brandenburg) 
 

 
Herr Hartmut Voigt 
Dipl.-Sprachmittler 
Bergfelder Weg 2 
13465 Berlin 
Tel. 1:	+49 30 70089767 
Tel. 2:	+49 163 1904287 
Fax:	 +49 30 70089770 
hvoigt@berlin-dolmetschen.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Deutsch (M) → Englisch 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Arzneimittelzulassung; Kran­
kenhausmanagement; Kom­
plementärmedizin; Klinische 
Forschung; Gesundheitswe­
sen; Naturheilkunde; Psy­
chologie; Humanmedizin 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Zulassungs­
dossiers; QM-Dokumentation; 
Audit- und Inspektionsberichte; 
Gesetzestexte, Richtlinien, 
Vorschriften; Unternehmens­
broschüren; Patienteninforma­
tionen; Masterthesen, Doktor­
arbeiten; Werbeanzeigen 
Zusatzinformation: 
Mitglied in: IBA (International 
Bodytalk Association) 
 

 
Frau Alexandra Kottisch 
Dipl.-Übers. 
Achenbachstr. 11 
13585 Berlin 
Tel.:	 +49 30 13893377 
Fax:	 +49 30 27015904 
alexandra@kottisch.com 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Übers. 
Fachgebiete: 
Medizintechnik; Klinische 
Prüfungen; Arzneimittel­
zulassung; Labortechnik; 
Laboratoriumsmedizin; 
Ophthalmologie; Kardiologie; 
Hämatologie; Orthopädie 
 

 
Unterlagenarten: 
Bedienungsanleitung; Chirurgie­
handbücher (OP-Anleitungen); 
Broschüren und andere Werbe­
materialien für Medizinprodukte; 
Studienprotokolle; Patienten­
informationen; Packungsbeila­
gen; Zusammenfassungen von 
Produktmerkmalen; Fragebögen; 
Softwarelokalisierung (GUIs, 
Online-Hilfen, Apps, Videos) 
Zusatzinformation: 
Mitglied in: tekom  
 

 
Frau Aina Maja 
Weidemüller 
Dipl.-Übers., Dipl.-Dolm. 
Edwin-Redslob-Str. 15 
14195 Berlin 
Tel.:	 +49 178 8006148 
majawr@googlemail.com 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch (M) → Englisch 
Übers. (auch §) 
Englisch → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Psychologie; Schmerzthe­
rapie; Homöopathie; Natur­
heilkunde; Psychotherapie; 
Gestalttherapie 
 

 
 

mailto:uebersetzungen%40katharina-sterzer.de?subject=
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Herr Steffen Walter 
Dipl.-Dolm. 
Leistikowstr. 45 
14612 Falkensee 
Tel. 1:	+49 3322 426113 
Tel. 2:	+49 160 96233073 
st_walter@web.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch (M) → Englisch 
Übers. 
Englisch → Deutsch (M) 
Übers. 
Fachgebiete: 
Pharmazeutische Industrie; 
Medizin und Pharmazie; 
Kardiologie; Klinische For­
schung; Klinische Prüfungen; 
Arzneimittelzulassung; 
Humanmedizin 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Patien­
teninformationen; Audit- und 
Inspektionsberichte; Korrespon­
denz im Zshg. mit klin. Studien; 
Patientenbroschüren; Arztbriefe; 
Abstracts; Präsentationen; 
Unternehmensbroschüren 
 

 
Frau Uta Barth 
Dipl.-Sprachmittlerin 
Spandauer Landstr. 103 
16761 Hennigsdorf 
(bei Berlin) 
Tel. 1:	+49 30 7472922 
Tel. 2:	+49 172 2666507 
Fax:	 +49 3302 4940073 
berlin@barth-
konferenzdolmetscher.de 
www.barth-
konferenzdolmetscher.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Deutsch (M) → Englisch 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Medizintechnik; Klinische 
Prüfungen; Klinische For­
schung; Arzneimittelzulas­
sung; Krankenhausmanage­
ment; Krankenversicherung; 
Gesundheitswesen; Ernäh­
rungswissenschaft 
 

 
Unterlagenarten: 
Audit- und Inspektionsberichte; 
Schulungsmaterial für Ver­
triebsmitarbeiter; Handbücher; 
Patente / Patentschriften / 
Patentanträge; Bedienungs­
anleitung 
Zusatzinformation: 
Dolmetschen simultan, konseku­
tiv, online, Video- und Ferndol­
metschen, Dolmetschteams und 
technik, Dolmetschen bei Kran­
kenhausbegehungen, Zertifizie­
rung von Pflegeeinrichtungen, 
Firmenveranstaltungen 
 

 
Frau Dietlinde 
Michel‑Schwarz 
Dipl.-Übers. und -Dolm. 
Am Teufelstein 26 
17509 Lubmin 
Tel. 1:	+49 38354 31076 
Tel. 2:	+49 160 92721270 
Info@schwarzlingua.de 
www.schwarzlingua.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Übers. 
Deutsch (M) → Englisch 
Übers. 
Fachgebiete: 
Medizintechnik; Klinische 
Prüfungen; Arzneimittel­
zulassung; Endoskopie; 
Onkologie; Angiologie; 
Humanmedizin 
 

 
Unterlagenarten: 
QM-Dokumentation; Zulassungs­
dossiers; Bedienungsanleitung; 
Packungsbeilagen; Richtlinien, 
Standards, technische Normen, 
Konformitätserklärungen; Studi­
enprotokolle; Audit- und Inspek­
tionsberichte; Patienteninforma­
tionen; Korrespondenz im Zshg. 
mit klin. Studien 
Zusatzinformation: 
umfassende Erfahrung in der 
Betreuung internationaler 
Qualitäts-Audits und allgemein 
im Bereich QM/RA/Complaint 
Handling/Validierung/Qualifizie­
rung etc. von Klasse-III-Medizin­
produkten 
 

mailto:berlin%40barth-konferenzdolmetscher.de?subject=
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Frau Tanja Güllicher 
Diploma in Translation (IoL), 
Dipl.-Dolm. 
Glücksburger Straße 6 
22769 Hamburg 
Tel. 1:	+49 40 87883971 
Tel. 2:	+49 170 4751449 
tanja@gullicher.eu 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Übers. 
Fachgebiete: 
Onkologie; Immunologie; 
Hämatologie; Diabetologie; 
Biopharmazeutika; Labora­
toriumsmedizin; Pharmako­
logie; Arzneimittelzulassung; 
Klinische Forschung 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Patienten­
informationen; Zulassungsdos­
siers; Zusammenfassungen von 
Produktmerkmalen; Packungs­
beilagen; Schulungsmaterial für 
Vertriebsmitarbeiter; Original­
arbeiten; Übersichtsarbeiten; 
Poster 
Zusatzinformation: 
langjährige Erfahrung; kontinu­
ierliche übersetzerische und 
medizinische Fortbildung (Semi­
nare des BDÜ, Tagungen und 
Kurse des Netzwerks Evidenz­
basierte Medizin (EbM) etc.) 
 

 
Frau Ina Münster 
Dipl.-Übers. 
Grüner Damm 36a 
25436 Heidgraben 
kontakt@im-muenster-
uebersetzungen.de 
www.im-muenster-
uebersetzungen.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Übers. 
Fachgebiete: 
Humanmedizin; Psychologie; 
Veterinärmedizin; Komple­
mentärmedizin 
 

 
Unterlagenarten: 
Patientenbroschüren; Frage­
bögen; Broschüren und andere 
Werbematerialien für Medizin­
produkte; Schulungsmaterial für 
Vertriebsmitarbeiter; Patienten­
informationen; Fachbücher; Kun­
denmagazine; Präsentationen 
Zusatzinformation: 
Medizin als Ergänzungsfach 
im Studium; Fortbildungen im 
Bereich Medizin und Psychologie 
vom BDÜ; Übersetzungserfah­
rungen seit 2010 
 

 
Frau Dr. rer. agr. 
Ulrike Walter-Lipow 
Fachübersetzerin, M.A. Wis­
senschaftskommunikation, 
Dipl.-Biologin 
Richard-Dehmel-Str. 44 
28211 Bremen 
Tel.:	 +49 421 2435273 
office@drulrikewalter.com 
www.drulrikewalter.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Übers. 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharma­
zie; Klinische Prüfungen; 
Medizintechnik; Arzneimit­
telzulassung; Immunologie; 
Diabetologie; Physiologie; 
Gentechnik; Mikrobiologie 
 

 
Unterlagenarten: 
Patienteninformationen; Pati­
entenbroschüren; Studienpro­
tokolle; Schulungsmaterial für 
Vertriebsmitarbeiter; Originalar­
beiten; Broschüren und andere 
Werbematerialien für Medizin­
produkte; Packungsbeilagen; 
Zusammenfassungen von Pro­
duktmerkmalen; Fachbücher 
Zusatzinformation: 
Schwerpunkt Gesundheitskom­
petenz (Health Literacy) und 
verständliche Texte für Laien- 
und Fachpublikum. Erfahrung 
seit 1997, regelmäßige Fortbil­
dungen, moderne Technik. 
 

mailto:kontakt%40im-muenster-uebersetzungen.de?subject=
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Herr Dr. med. 
Dietrich Herrmann 
Übers., Facharzt für Allge­
mein-, Viszeral- und Spezielle 
Viszeralchirurgie; MBA 
Fliederweg 10 
31789 Hameln 
Tel.:	 +49 176 60000607 
Fax:	 +49 5151 409497 
drherrmann@alum.mit.edu 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch (M) → Englisch (M) 
Übers. 
Englisch (M) → Deutsch (M) 
Übers. 
Fachgebiete: 
Humanmedizin; Pharma­
zeutische Industrie; Klini­
sche Prüfungen; Klinische 
Forschung; Medizintechnik; 
Laboratoriumsmedizin; 
Pharmazie; Gesundheitswe­
sen; Krankenversicherung 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Patienten­
informationen; Originalarbei­
ten; Fachbücher; Lehrbücher; 
Packungsbeilagen; Zusammen­
fassungen von Produktmerkma­
len; QM-Dokumentation; Bedie­
nungsanleitung 
Zusatzinformation: 
Facharzt mit langjähriger USA-
Erfahrung; Übersetzer diverser 
Fach- und Lehrbücher; ehemali­
ger Oberarzt und Medizin-Cont­
roller eines 450-Betten-Hauses. 
 

 
Frau Susanne Holtmann 
Staatl. anerkannte Übers. 
Im Babenbecker Feld 2b 
32051 Herford 
Tel. 1:	+49 5221 348533 
Tel. 2:	+49 1520 8898465 
Fax:	 +49 5221 348532 
info@translations4you.de 
www.translations4you.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch (M) → Englisch 
Übers. (auch §) 
Englisch → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Zahnmedizin; Zahntechnik; 
Neurologie; Kardiologie; 
Sportmedizin; Physiologie; 
Klinische Prüfungen; Yoga; 
Biopharmazeutika 
 

 
Unterlagenarten: 
Masterthesen, Doktorarbeiten; 
Studienprotokolle; Patienten­
informationen; Webseiten; 
Abschlussberichte; Korrespon­
denz im Zshg. mit klin. Studien; 
Originalarbeiten; Arztbriefe; 
Bedienungsanleitung 
 

 
Frau Ellen Fernandez 
Diploma in Translation (IoL) 
Burgstr. 47 
35083 Wetter 
Tel. 1:	+49 6423 9699544 
Tel. 2:	+49 1522 9573523 
Ellen@Translations 
IntoGerman.com 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Übers. 
Fachgebiete: 
Klinische Prüfungen; Klini­
sche Forschung; Radiologie; 
Medizintechnik; Arzneimittel­
zulassung 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Patientenin­
formationen; Korrespondenz im 
Zshg. mit klin. Studien; Patien­
tenbroschüren; Sonderveröffent­
lichungen von Studienergebnis­
sen; Fragebögen; Handbücher; 
Bedienungsanleitung 
Zusatzinformation: 
Fortbildung: Design and Inter­
pretation of Clinical Trials ( John 
Hopkins University, 2016) 
 

mailto:Ellen%40TranslationsIntoGerman.com?subject=
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Frau Deborah Ann Landry 
B. A. Übersetzen, 
Medical Writing 
Stolberger Weg 4 
37181 Hardegsen 
Tel.:	 +49 5505 5099785 
landryint@landry-int.com 
www.landry-int.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Englisch (M) 
Übers. (auch §) 
Englisch (M) → Deutsch 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Pharmazeutische Industrie; 
Anästhesie; Orthopädie; 
Radiologie; Biopharmazeu­
tika; Zahnmedizin; Chirurgie; 
Sportmedizin 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Patientenin­
formationen; Originalarbeiten; 
Broschüren und andere Wer­
bematerialien für Medizinpro­
dukte; Lehrbücher; Fachbücher; 
Sonderveröffentlichungen von 
Studienergebnissen; Übersichts­
arbeiten; Abstracts 
Zusatzinformation: 
auch: Medical Writing, Lektorat, 
Werbetexten, Bloggen, Postings, 
Newletters, Alerts, Content 
Curation 
 

 
Frau Susanne Heizmann 
Dipl.-Fachübersetzerin 
Hauptstr. 110a 
38822 Schachdorf Ströbeck 
Tel.:	 +49 39427 99547 
susanne@heizmann-trans.de 
www.heizmann-trans.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Übers. 
Fachgebiete: 
Klinische Prüfungen; Arznei­
mittelzulassung; Medizin­
technik; Biopharmazeutika; 
Arzneimittelsicherheit 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Patienten­
informationen; Korrespondenz 
im Zshg. mit klin. Studien; Fra­
gebögen; Packungsbeilagen; 
Zusammenfassungen von Pro­
duktmerkmalen; Schulungsma­
terial für Vertriebsmitarbeiter; 
Softwarelokalisierung (GUIs, 
Online-Hilfen, Apps, Videos); 
Bedienungsanleitung 
Zusatzinformation: 
regelmäßige Fortbildungen 
(BDÜ), u. a. Revision (mit Zerti­
fikat) 
 

 
Herr Dr. rer. nat. Ralf Huch 
Übers., Dipl.-Biologe,  
Dr. rer. nat., Lektor 
Fürstenwall 77 
40217 Düsseldorf 
Tel. 1:	+49 211 3368146 
Tel. 2:	+49 174 7772376 
Fax:	 +49 211 381666 
dr.ralf.huch@t-online.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Übers. 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Innere Medizin; Diabetolo­
gie; Zahnmedizin; Laborato­
riumsmedizin; Medizintech­
nik; Gentechnik; Klinische 
Prüfungen; Immunologie 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Patientenin­
formationen; Broschüren und 
andere Werbematerialien für 
Medizinprodukte; Webseiten; 
Schulungsmaterial für Vertriebs­
mitarbeiter; Zusammenfassun­
gen von Produktmerkmalen; 
Zulassungsdossiers; QM-Doku­
mentation; Handbücher 
Zusatzinformation: 
auch: Wirtschaftswissenschaft 
für Naturwissenschaftler; Co-
Autor eines Fachbuchs über 
gentechnische Methoden 
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Frau Ute König 
Dipl.-Übers. 
Dopplerweg 17 
40591 Düsseldorf 
Tel.:	 +49 211 17906467 
Fax:	 +49 211 17906469 
ute@koenig-translations.de 
www.koenig-translations.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Pharmazeutische Industrie; 
Pharmakologie; Klinische 
Forschung; Klinische Prüfun­
gen; Arzneimittelzulassung; 
Biopharmazeutika; Toxiko­
logie; Gesundheitswesen; 
Arzneimittelsicherheit 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Patientenin­
formationen; Korrespondenz im 
Zshg. mit klin. Studien; Sonder­
veröffentlichungen von Studien­
ergebnissen; Schulungsmaterial 
für Vertriebsmitarbeiter; Richt­
linien, Standards, technische 
Normen, Konformitätserklärun­
gen; Gesetzestexte, Richtlinien, 
Vorschriften; Kundenmagazine; 
Verträge 
 

 
Frau Louise Huetz 
DipTrans (IoL) 
Oberstraße 18 
40822 Mettmann 
Tel. 1:	+49 2104 16959 
Tel. 2:	+49 171 2340896 
info@uebersetzungen-
huetz.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Englisch (M) 
Übers. 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Humanmedizin; Gynäkolo­
gie, Geburtshilfe; Kardio­
logie; Pharmazeutische 
Industrie; Anästhesie; 
Schmerztherapie; Innere 
Medizin; Hals-, Nasen-, 
Ohrenheilkunde 
 

 
Unterlagenarten: 
Webseiten; Schulungsmaterial 
für Vertriebsmitarbeiter; Patien­
tenbroschüren; Verträge; Arzt­
briefe; Krankenhausentlassungs­
berichte; QM-Dokumentation; 
Gesetzestexte, Richtlinien, Vor­
schriften; Präsentationen 
 

 
Frau Christine Retzer 
Dipl.-Übers. 
Kranichstr. 89 
41239 Mönchengladbach 
Tel. 1:	+49 2166 33812 
Tel. 2:	+49 172 2126990 
Fax:	 +49 2166 136385 
ch.retzer@gmx.net 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Deutsch (M) → Englisch 
Übers. 
Fachgebiete: 
Zahnmedizin; Zahntechnik; 
Medizin und Pharmazie; 
Naturheilkunde; Gesund­
heitswesen 
 

 
 

 
Frau Birgit Wahl-Peters 
Dipl.-Übers. 
Meckelstr. 76 
42287 Wuppertal 
Tel. 1:	+49 202 25328429 
Tel. 2:	+49 179 8489920 
Fax:	 +49 32 121305065 
info@wahl-trans.de 
www.wahl-trans.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Deutsch (M) → Englisch 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharma­
zie; Klinische Prüfungen; 
Medizintechnik; Labortech­
nik; Arzneimittelsicherheit; 
Chirurgie; Kardiologie; Dia­
betologie; Neurologie 
 

 
Unterlagenarten: 
Patienteninformationen; Kor­
respondenz im Zshg. mit klin. 
Studien; Studienprotokolle; 
Zusammenfassungen von 
Produktmerkmalen; Kranken­
hausentlassungsberichte; Arzt­
briefe; Bedienungsanleitung; 
Softwarelokalisierung (GUIs, 
Online-Hilfen, Apps, Videos); 
Handbücher 
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Herr Harri King-Salter 
MSc Specialised Translation 
(Scientific, Technical and Med­
ical; Univ. College London)  
Bataverstr. 16 
47445 Moers 
Tel.:	 +49 2841 8812060 
info@kingsalter-translations.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Englisch (M) 
Übers. 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Pharmazie; Pharmazeutische 
Industrie; Labortechnik; 
Medizintechnik; Klinische 
Prüfungen 
 

 
Unterlagenarten: 
Patienteninformationen; Bro­
schüren und andere Werbe­
materialien für Medizinprodukte; 
Audit- und Inspektionsberichte; 
QM-Dokumente (Arbeitsanwei­
sungen, Reklamationsmanage­
menttexte); Arztbriefe; Packungs­
beilagen 
 

 
Frau Sonja Wesseler 
Dipl.-Übers. (FH) 
Linsellesstr. 67 
47877 Willich 
Tel. 1:	+49 2154 9385230 
Tel. 2:	+49 177 5898387 
sonja@wesseler-online.com 
www.wesseler-online.com 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Übers. 
Fachgebiete: 
Pharmazeutische Industrie; 
Medizin und Pharmazie; 
Arzneimittelzulassung; Arz­
neimittelsicherheit; Biophar­
mazeutika; Klinische For­
schung; Klinische Prüfungen; 
Rheumatologie; Onkologie 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Patientenin­
formationen; Packungsbeilagen; 
Schulungsmaterial für Vertriebs­
mitarbeiter; Broschüren und 
andere Werbematerialien für 
Medizinprodukte; QM-Dokumen­
tation; Verträge; Präsentationen; 
Bewerbungsunterlagen / Stellen­
ausschreibungen / Zeugnisse / 
Lebensläufe / Zertifikate / Appro­
bationsurkunden 
 

 
Herr Peter Dahm 
Robertson 
M. A. Fachübersetzen (FH) 
Deutzer Freiheit 116 
50679 Köln 
Tel.:	 +49 160 5736024 
peter@dahmrobertson.de 
www.dahmrobertson.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch (M) → Deutsch 
Übers. (auch §) 
Deutsch → Englisch (M) 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Psychologie; Psychotherapie; 
Klinische Forschung; 
Psychiatrie 
 

 
Unterlagenarten: 
Fragebögen; Abstracts; ärztliche 
Gutachten / Bescheinigungen; 
Arztbriefe; Masterthesen, Dok­
torarbeiten 
Zusatzinformation: 
Erfahrung: B.A. Psychologie, 
Forschungsmitarbeit an neu­
ropsychologischen Studien am 
Columbia University Medical 
Center; Zusatzleistungen: Kor­
rektorat und Lektorat 
 

 
Herr Michael Scholand 
Dipl.-Übers. 
Käthe-Paulus-Str. 110 
50829 Köln 
Tel. 1:	+49 221 16820294 
Tel. 2:	+49 1738 435041 
Fax:	 +49 221 16820296 
michael.scholand@gmail.com 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Übers. 
Fachgebiete: 
Medizintechnik; Radiologie; 
Veterinärmedizin; Gynäko­
logie, Geburtshilfe; Pharma­
zie; Arzneimittelzulassung; 
Arzneimittelsicherheit; Zahn­
medizin; Zahntechnik 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Patientenin­
formationen; Broschüren und 
andere Werbematerialien für 
Medizinprodukte; Schulungs­
material für Vertriebsmitarbei­
ter; Webseiten; Fragebögen; 
Patientenbroschüren; Hand­
bücher; Bedienungsanleitung 
Zusatzinformation: 
Ausbildung zum Diplomkran­
kenpfleger und 6 Jahre Kranken­
pflegepraxis; Master in Medizin­
übersetzung (AulaSIC); mehr als 
30 Jahre Erfahrung im Überset­
zungswesen  
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Frau Wendy Robinson 
Gepr. Übers. 
Federath 30 
51491 Overath 
Tel.:	 +49 1573 9021156 
wendy@robinson-
translations.de 
www.robinson-translations.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Englisch (M) 
Übers. 
Fachgebiete: 
Ophthalmologie; Medizin­
technik; Klinische Prüfungen; 
Labortechnik; Pharmazeu­
tische Industrie; Arzneimit­
telzulassung; Medizin und 
Pharmazie; Radiologie 
 

 
Unterlagenarten: 
QM-Dokumentation; Zulassungs­
dossiers; Audit- und Inspekti­
onsberichte; Broschüren und 
andere Werbematerialien für 
Medizinprodukte; Webseiten; 
Handbücher; Bedienungsanlei­
tung; Studienprotokolle; Präsen­
tationen 
Zusatzinformation: 
Dipl.-Ing. (FH) Augenoptik mit 
langjähriger Berufserfahrung 
in Medizintechnik, Pharmaz. 
Industrie, Qualitätsmanagement, 
Regulatory Affairs und Software-
Entwicklung. 
 

 
Frau Karin Feldmann 
Übers. 
Von-Pastor-Str. 3 
52066 Aachen 
Tel.:	 +49 241 1682197 
Fax:	 +49 241 1682198 
feldmann.karin@t-online.de 
www.feldmann-
uebersetzungen.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Psychiatrie; Psychologie; 
Psychotherapie 
 

 
Unterlagenarten: 
ärztliche Gutachten / Beschei­
nigungen; Arztbriefe; Kran­
kenhausentlassungsberichte; 
Bewerbungsunterlagen / Stellen­
ausschreibungen / Zeugnisse / 
Lebensläufe / Zertifikate / Appro­
bationsurkunden; Patientenin­
formationen; Patientenbroschü­
ren; Verträge; Fragebögen 
Zusatzinformation: 
Fortbildungen im Bereich Psy­
chotraumatologie 
 

 
Frau Sophie Reynaud 
M. A. Konferenzdolmetschen, 
Diplomkauffrau (Sciences Po 
Paris), Absolventin des D-F-
Zyklus in Politik- und Sozial­
wissenschaften 
Auf dem Oelsfeld 19 
53179 Bonn 
Tel. 1:	+49 228 96289463 
Tel. 2:	+49 179 1151965 
Fax:	 +49 228 6202818 
office@sophie-reynaud.de 
language-boutique.de/
reynaud 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Französisch (M) 
Übers. 
Fachgebiete: 
Humanmedizin; Dermatolo­
gie; Kardiologie; Psychiatrie; 
Psychologie; Psychotherapie; 
Zahnmedizin; Ernährungs­
wissenschaft; Reprodukti­
onsmedizin 
 

 
Unterlagenarten: 
Arztbriefe; ärztliche Gutachten / 
Bescheinigungen; Webseiten; 
Schulungsmaterial für Vertriebs­
mitarbeiter; Sonderveröffent­
lichungen von Studienergeb­
nissen; Patientenbroschüren; 
Unternehmensbroschüren; 
Broschüren und andere Werbe­
materialien für Medizinprodukte; 
Kundenmagazine 
 

mailto:wendy%40robinson-translations.de?subject=
mailto:wendy%40robinson-translations.de?subject=
www.feldmann-uebersetzungen.de
www.feldmann-uebersetzungen.de
https://language-boutique.de/reynaud
https://language-boutique.de/reynaud
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Frau Silvia Arnold 
Dipl.-Übers. 
Müldorfer Str. 80 
53229 Bonn 
Tel.:	 +49 151 40154933 
batmale25@hotmail.com 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Übers. 
Deutsch (M) → Englisch 
Übers. 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Arbeitsmedizin; Chirurgie; 
Gastroenterologie; Innere 
Medizin; Onkologie; Pharma­
zeutische Industrie; Human­
medizin; Rechtsmedizin 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Patientenin­
formationen; Abschlussberichte; 
Patientenbroschüren; Arztbriefe; 
Krankenhausentlassungsbe­
richte; Bedienungsanleitung; 
Operationsberichte; Handbücher 
 

 
Frau Friedegard Reinke 
Staatl. gepr. Übers., Ärztin 
Höhenweg 8 
53639 Königswinter 
Tel.:	 +49 2223 1201 
FriRei@web.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch (M) → Englisch 
Übers. 
Englisch → Deutsch (M) 
Übers. 
Fachgebiete: 
Innere Medizin; Chirurgie; 
Orthopädie; Klinische Prü­
fungen; Arzneimittelzulas­
sung; Medizintechnik; Häma­
tologie; Gastroenterologie; 
Kardiologie 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Patientenin­
formationen; Broschüren und 
andere Werbematerialien für 
Medizinprodukte; Patienten­
broschüren; Schulungsmaterial 
für Vertriebsmitarbeiter; Bedie­
nungsanleitung; Packungsbeila­
gen; Zusammenfassungen von 
Produktmerkmalen; Softwarelo­
kalisierung (GUIs, Online-Hilfen, 
Apps, Videos) 
Zusatzinformation: 
ärztliche Schwerpunkte: Innere 
Medizin inkl. Hämatologie/Onko­
logie, Gastroenterologie 
 

 
Frau Annika Cramer 
M. A. Sprache, Kultur, 
Translation 
Reichshofstr. 119 
58239 Schwerte 
Tel.:	 +49 176 20493748 
info@cramer-translation.com 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Übers. 
Fachgebiete: 
Arzneimittelzulassung; Kli­
nische Prüfungen; Klinische 
Forschung; Gynäkologie, 
Geburtshilfe; Onkologie; 
Humanmedizin 
 

 
Unterlagenarten: 
Zusammenfassungen von 
Produktmerkmalen; Packungs­
beilagen; Studienprotokolle; 
Korrespondenz im Zshg. mit klin. 
Studien; Patienteninformationen; 
Sonderveröffentlichungen von 
Studienergebnissen; Broschüren 
und andere Werbematerialien 
für Medizinprodukte; Schulungs­
material für Vertriebsmitarbeiter; 
Präsentationen 
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Frau Astrid 
Kaeser‑Fröhlich 
Akademisch gepr. Übers., 
Dipl.-Dolm., Magister 
der Philosophie 
Südring 20 
63517 Rodenbach 
Tel. 1:	+49 6184 5207777 
Tel. 2:	+49 1514 2841834 
astrid.kaeser@gmx.net 
www.akfmedical.com 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Übers. 
Deutsch (M) → Englisch 
Übers. 
Fachgebiete: 
Klinische Prüfungen; Medizin 
und Pharmazie; Onkologie; 
Hämatologie; Immunologie; 
Veterinärmedizin; Psycho­
logie; Biopharmazeutika; 
Neurologie 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Patientenin­
formationen; Sonderveröffent­
lichungen von Studienergeb­
nissen; Schulungsmaterial für 
Vertriebsmitarbeiter; Zusam­
menfassungen von Produkt­
merkmalen; Packungsbeilagen; 
Patientenbroschüren; Nutzen­
dossiers; Originalarbeiten 
Zusatzinformation: 
langjährige Erfahrung im Bereich 
der klinischen Forschung (Häma­
tologie, Onkologie). 
 

 
Frau Anita Müller 
Staatl. gepr. Übers. und 
Dolm., B.A. (Übersetzen) 
Mozartstr. 19 
63791 Karlstein 
Tel. 1:	+49 6188 4498362 
Tel. 2:	+49 178 1478362 
info@anitamueller.de 
www.anitamueller.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Deutsch (M) → Englisch 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Arzneimittelzulassung; 
Arzneimittelsicherheit; Kli­
nische Prüfungen; Klinische 
Forschung; Pharmazie; 
Zahnmedizin; Zahntechnik; 
Radiologie; Humanmedizin 
 

 
Unterlagenarten: 
Packungsbeilagen; Zusam­
menfassungen von Produkt­
merkmalen; Studienprotokolle; 
Patienteninformationen; Kor­
respondenz im Zshg. mit klin. 
Studien; Sonderveröffentlichun­
gen von Studienergebnissen; 
Audit- und Inspektionsberichte; 
Schulungsmaterial für Vertriebs­
mitarbeiter; Softwarelokalisie­
rung (GUIs, Online-Hilfen, Apps, 
Videos) 
Zusatzinformation: 
Fachausbildung: Medizin und 
Naturwissenschaften (Würzbur­
ger Dolmetscherschule); regel­
mäßige Weiterbildungen; über 
15 Jahre Berufserfahrung 
 

 
Frau Nina-Maria Nahlenz 
B. A. Sprache, Kultur, 
Translation, Arzthelferin 
Rheinstr. 10 
67259 Beindersheim 
Tel.:	 +49 6233 3575835 
nahlenz@
uebersetzungsbuero-
nahlenz.de 
uebersetzungsbuero-
nahlenz.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Übers. 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Medizintechnik; Klinische 
Forschung; Klinische Prüfun­
gen; Arzneimittelzulassung; 
Arzneimittelsicherheit; 
Humanmedizin; Pharmako­
logie; Veterinärmedizin 
 

 
Unterlagenarten: 
Zusammenfassungen von Pro­
duktmerkmalen; Studienproto­
kolle; Patienteninformationen; 
Bedienungsanleitung; Packungs­
beilagen; Schulungsmaterial für 
Vertriebsmitarbeiter; Präsenta­
tionen; Richtlinien, Standards, 
technische Normen, Konformi­
tätserklärungen; Broschüren 
und andere Werbematerialien 
für Medizinprodukte 
 

mailto:nahlenz%40uebersetzungsbuero-nahlenz.de?subject=
mailto:nahlenz%40uebersetzungsbuero-nahlenz.de?subject=
mailto:nahlenz%40uebersetzungsbuero-nahlenz.de?subject=
https://uebersetzungsbuero-nahlenz.de
https://uebersetzungsbuero-nahlenz.de
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Frau Kamila Nalewaj 
M. A. Translation 
Wespinstr. 6 
68165 Mannheim 
Tel.:	 +49 176 62445563 
nalewaj.translation@ 
gmail.com 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Humanmedizin; Gastro­
enterologie; Pneumonolo­
gie; Arzneimittelzulassung; 
Gesundheitswesen; Ernäh­
rungswissenschaft; Sport­
medizin; Yoga 
 

 
Unterlagenarten: 
Patienteninformationen; Bro­
schüren und andere Werbema­
terialien für Medizinprodukte; 
Korrespondenz im Zshg. mit klin. 
Studien; Patientenbroschüren; 
Werbeanzeigen; Fragebögen; 
Packungsbeilagen; Bewer­
bungsunterlagen / Stellenaus­
schreibungen / Zeugnisse / 
Lebensläufe / Zertifikate / Appro­
bationsurkunden; Krankenhaus­
entlassungsberichte 
Zusatzinformation: 
Gesundheits-, Kranken-, Alten- 
und Kinderkrankenpflegerin mit 
Berufserfahrung in der Intensiv­
medizin (Herz-Thorax-Chirurgie, 
Kardiologie, Gastroenterol.) 
 

 
Frau Joana Steller 
M. A. Übersetzungs­
wissenschaft 
George-Washington-Str. 162 
68309 Mannheim 
Tel.:	 +49 176 68140821 
info@steller- 
fachuebersetzungen.de 
www.steller-fachueberset­
zungen.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Übers. 
Deutsch (M) → Englisch 
Übers. 
Fachgebiete: 
Ernährungswissenschaft; 
Diabetologie; Gastroentero­
logie; Psychologie; Medizin 
und Pharmazie; Mikrobio­
logie; Onkologie; Human­
medizin; Physiologie 
 

 
 

 
Herr Benjamin 
Pooley Mack 
Übers., B. A. English (B. A. 
Anglistik, Univ. of Auckland) 
Bachstr. 9 
73061 Ebersbach 
Tel.:	 +49 173 7015861 
bp@transerv.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Englisch (M) 
Übers. 
Englisch (M) → Deutsch 
Übers. 
Fachgebiete: 
Psychologie; Medizin und 
Pharmazie; Chirurgie; Innere 
Medizin; Ophthalmologie; 
Onkologie; Klinische For­
schung 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Patientenin­
formationen; Abschlussberichte; 
Arztbriefe; Bedienungsanleitung; 
Softwarelokalisierung (GUIs, 
Online-Hilfen, Apps, Videos) 
 

mailto:nalewaj.translation%40gmail.com?subject=
mailto:nalewaj.translation%40gmail.com?subject=
mailto:info%40steller-fachuebersetzungen.de?subject=
mailto:info%40steller-fachuebersetzungen.de?subject=
www.steller-fachuebersetzungen.de
www.steller-fachuebersetzungen.de
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Frau Imke Dröscher 
Dipl.-Dolm., Beratende 
Dolm. (aiic), Lead Auditorin 
ISO 13485, 14155, 16949, 
Projektmanagerin 
Elser-Ring 92 
74354 Besigheim 
Tel. 1:	+49 172 7605109 
Tel. 2:	+49 7143 831122 
imke.droescher@ 
dolmetsch-dienste.de 
www.dolmetsch-dienste.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Deutsch (M) → Englisch 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizintechnik; Klinische 
Prüfungen; Klinische 
Forschung; Arzneimittel­
zulassung; Orthopädie; 
Zahnmedizin; Rehatechnik; 
Onkologie; Krankenhaus­
management 
 

 
Unterlagenarten: 
Präsentationen; QM-Dokumente 
(Arbeitsanweisungen, Rekla­
mationsmanagementtexte); 
Richtlinien, Standards, techni­
sche Normen, Konformitäts­
erklärungen; Gesetzestexte, 
Richtlinien, Vorschriften; QM-
Dokumentation; Schulungsma­
terial für Vertriebsmitarbeiter; 
Kundenmagazine; Produktkata­
loge; Bewerbungsunterlagen / 
Stellenausschreibungen / Zeug­
nisse / Lebensläufe / Zertifikate / 
Approbationsurkunden 
Zusatzinformation: 
Systemischer Business & Lead­
ership Coach, Senior Consultant, 
Lead Auditorin ISO 13485 & 
14155, GCP; Projektleiterin, 
Klinische Monitorin; Wound 
Management, Lean Hospital 
Management, Implantatsysteme,  
 

 
Frau Angelika Steiner 
Dipl.-Übers. 
Luisenstr. 15 
76137 Karlsruhe 
Tel. 1:	+49 721 377413 
Tel. 2:	+49 171 1746002 
Fax:	 +49 32 121060735 
angelika.steiner@gmx.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Übers. 
Deutsch (M) → Englisch 
Übers. 
Fachgebiete: 
Humanmedizin; Pharmazeu­
tische Industrie; Medizin und 
Pharmazie; Medizintechnik; 
Rheumatologie; Orthopädie; 
Innere Medizin; Onkologie; 
Kardiologie 
 

 
Unterlagenarten: 
Schulungsmaterial für Ver­
triebsmitarbeiter; Broschüren 
und andere Werbematerialien 
für Medizinprodukte; Software­
lokalisierung (GUIs, Online-Hilfen, 
Apps, Videos); Webseiten; Bedie­
nungsanleitung; Patientenbro­
schüren; Patienteninformatio­
nen; Korrespondenz im Zshg. mit 
klin. Studien; Packungsbeilagen 
Zusatzinformation: 
Technische Übersetzerin mit 
Spezialisierung auf Medizin­
technik 
 

 
Frau Nina Schmücker 
Staatl. gepr. Übers., staatl. 
gepr. Dolm., Lic.rer.pol., 
Steuerberaterin 
76185 Karlsruhe 
Tel.:	 +49 721 83175230 
schmuecker.nina@gmx.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Deutsch (M) → Englisch 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Physiotherapie; Psychiatrie; 
Gesundheitswesen; Kran­
kenhausmanagement; Kran­
kenversicherung; Klinische 
Prüfungen; Humanmedizin; 
Medizin und Pharmazie; 
Psychologie 
 

 
Unterlagenarten: 
Patienteninformationen; 
ärztliche Gutachten / Beschei­
nigungen; Fragebögen; Kran­
kenhausentlassungsberichte; 
Abschlussberichte; Arztbriefe; 
Audit- und Inspektionsberichte; 
Gesetzestexte, Richtlinien, 
Vorschriften; Broschüren und 
andere Werbematerialien für 
Medizinprodukte 
 

mailto:imke.droescher%40dolmetsch-dienste.de?subject=
mailto:imke.droescher%40dolmetsch-dienste.de?subject=
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Frau Dietgard 
Strazmesterov 
M. A. Sprache, 
Kultur, Translation, 
Wirtschaftsassistentin IHK 
Dr.-Geppert-Str. 12 
76547 Sinzheim 
Tel. 1:	+49 7221 3773303 
Tel. 2:	+49 174 9873264 
Fax:	 +49 7221 3773302 
office@str-translations.com 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Übers. 
Deutsch (M) → Englisch 
Übers. 
Fachgebiete: 
Innere Medizin; Kardiologie; 
Medizintechnik; Arzneimit­
telzulassung; Onkologie; 
Medizin und Pharmazie; 
Humanmedizin; Klinische 
Forschung; Diabetologie 
 

 
Unterlagenarten: 
Patienteninformationen; Kor­
respondenz im Zshg. mit klin. 
Studien; Fragebögen; Schulungs­
material für Vertriebsmitarbeiter; 
Kundenmagazine; Bedienungs­
anleitung; Zusammenfassungen 
von Produktmerkmalen; Unter­
nehmensbroschüren; Präsenta­
tionen 
 

 
Frau Sandra Olbrich 
B. A. Übersetzungswissen­
schaft, Industriekauffrau 
Pommernstr. 11 
76646 Bruchsal 
Tel.:	 +49 7257 9256510 
info@lingusan.com 
www.lingusan.com 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Deutsch (M) → Englisch 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Innere Medizin; Pharmazeu­
tische Industrie; Ophthal­
mologie; Medizintechnik; 
Rechtsmedizin; Kardiologie; 
Versicherungen; Onkologie 
 

 
Unterlagenarten: 
Schulungsmaterial für Vertriebs­
mitarbeiter; Broschüren und 
andere Werbematerialien für 
Medizinprodukte; Produktkata­
loge; Krankenhausentlassungs­
berichte; Operationsberichte; 
Obduktionsberichte; Bewer­
bungsunterlagen / Stellenaus­
schreibungen / Zeugnisse / 
Lebensläufe / Zertifikate / Appro­
bationsurkunden; Arztbriefe; 
ärztliche Gutachten / Bescheini­
gungen 
Zusatzinformation: 
kontinuierliche Fortbildungen in 
den Bereichen Ophthalmologie, 
Onkologie, Rechtsmedizin, Kar­
diologie, Unfallchirurgie, u. a.; 
praktische Berufserfahrung in 
einer Arztpraxis 
 

 
Frau Brigitte Croissant 
Dipl.-Übers. 
Friedhofstr. 11 a 
76879 Hochstadt 
Tel. 1:	+49 6347 382225 
Tel. 2:	+49 1515 6686632 
info@uebersetzungen-
croissant.de 
www.uebersetzungen-
croissant.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Deutsch (M) → Englisch 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Humanmedizin; Innere 
Medizin; Kardiologie; 
Arbeitsmedizin; Allergologie; 
Urologie; Pharmazeutische 
Industrie; Arzneimittelsicher­
heit; Krankenversicherung 
 

 
Unterlagenarten: 
Bewerbungsunterlagen / Stellen­
ausschreibungen / Zeugnisse / 
Lebensläufe / Zertifikate / Appro­
bationsurkunden; Gesetzestexte, 
Richtlinien, Vorschriften; ärztliche 
Gutachten / Bescheinigungen; 
Krankenhausentlassungsbe­
richte; Arztbriefe; Packungs­
beilagen; Studienprotokolle; 
Patienteninformationen; 
Abschlussberichte 
Zusatzinformation: 
Medizin als Ergänzungsfach im 
Studium und medizinische Ter­
minologiearbeit, Berufserfahrung 
im internationalen Corporate 
Health Management 
 

mailto:info%40uebersetzungen-croissant.de?subject=
mailto:info%40uebersetzungen-croissant.de?subject=
www.uebersetzungen-croissant.de
www.uebersetzungen-croissant.de
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Frau Barbara Thoma 
Staatl. gepr. Übers., M.A. 
(Franz. u. Engl.), Maîtrise 
d‘Études franco-alle­
mandes (Paris III), Übers. 
AKAD (Naturw.) 
Johann-v-Weerth-Str. 11 
79100 Freiburg 
Tel.:	 +49 761 407560 
caretexts-bt@t-online.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
§Übers. 
Deutsch (M) → Englisch 
§Übers. 
Fachgebiete: 
Arzneimittelsicherheit; 
Arzneimittelzulassung; 
Humanmedizin; Klinische 
Forschung; Medizin und 
Pharmazie; Medizintechnik; 
Mikrobiologie; Pharmazeuti­
sche Industrie; Psychiatrie 
 

 
Unterlagenarten: 
Broschüren und andere Wer­
bematerialien für Medizinpro­
dukte; Bedienungsanleitung; 
Patientenbroschüren; Websei­
ten; Packungsbeilagen; Zulas­
sungsdossiers; QM-Dokumente 
(Arbeitsanweisungen, Rekla­
mationsmanagementtexte); 
Unternehmensbroschüren; 
Sonderveröffentlichungen von 
Studienergebnissen 
Zusatzinformation: 
Lektorat; Medical Writing; Berufs­
erf. Pharma- und Medizintech­
nik-Industrie seit 1998; Studium: 
Regulatory Affairs (RAPS,. DGRA, 
DUK seit 2020); Übers.-Diplom 
Naturwiss. (2003) u. Wirtschaft 
(2004) 
 

 
Frau Daniela Bär 
Staatl. gepr. Übers. 
Hartkirchweg 27 
79111 Freiburg 
Tel. 1:	+49 761 4770947 
Tel. 2:	+49 160 8312221 
appunto@appunto.biz 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Deutsch (M) → Englisch 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Pharmazeutische Industrie; 
Gynäkologie, Geburtshilfe; 
Onkologie; Orthopädie; 
Sportmedizin; Innere Medi­
zin; Humanmedizin 
 

 
Unterlagenarten: 
Patienteninformationen; Frage­
bögen; Patientenbroschüren; 
Arztbriefe; Krankenhausentlas­
sungsberichte; Operationsbe­
richte 
Zusatzinformation: 
Fortbildung: „Medizin“ BDÜ, März 
2011 – Oktober 2012) 
 

 
Frau Anja Ruchatz 
Dipl.-Dolm. 
Gutleutstr. 1 
79115 Freiburg 
Tel. 1:	+49 761 4762676 
Tel. 2:	+49 171 6409090 
Fax:	 +49 761 4764778 
anja.ruchatz@dolmetschen.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Übers. 
Deutsch (M) → Englisch 
Übers. 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Pharmazeutische Industrie; 
Orthopädie; Reprodukti­
onsmedizin; Homöopathie; 
Klinische Prüfungen; Kardio­
logie; Psychiatrie; Komple­
mentärmedizin 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Patienten­
broschüren; Audit- und Inspek­
tionsberichte; Broschüren und 
andere Werbematerialien für 
Medizinprodukte; Webseiten; 
Schulungsmaterial für Vertriebs­
mitarbeiter; Unternehmensbro­
schüren; Werbeanzeigen 
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Frau Birgit Bayerlein 
Dipl.-Dolm. 
Adolf-Ohm-Weg 23 
79539 Lörrach 
Tel. 1:	+49 7621 168626 
Tel. 2:	+49 179 5005648 
Fax:	 +49 7621 168709 
Birgit.Bayerlein@t-online.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Deutsch (M) → Englisch 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Humanmedizin; Gesund­
heitswesen; Physiotherapie; 
Klinische Prüfungen 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Patienten­
informationen; Patienten­
broschüren; Packungsbeilagen 
 

 
Frau Andrea Haftel 
Staatl. gepr. Dolm. 
und Übers. 
Rindermarkt 7 
80331 München 
Tel. 1:	+49 89 28778833 
Tel. 2:	+49 179 7581547 
andrea.haftel@ 
verbalis-languages.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Deutsch (M) → Englisch 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Klinische Forschung; Onko­
logie; Klinische Prüfungen; 
Gesundheitswesen 
 

 
Unterlagenarten: 
Broschüren und andere Werbe­
materialien für Medizinprodukte; 
Patienteninformationen; 
Studienprotokolle; ärztliche 
Gutachten / Bescheinigungen; 
Nutzendossiers 
 

 
Frau Sabine Thompson 
Staatl. gepr. Übers. 
und Dolm. 
Fürstenackerstr. 15 
81477 München 
Tel.:	 +49 171 3745414 
sabine@sabinethompson.de 
www.sabinethompson.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Deutsch (M) → Englisch 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Biopharmazeutika; Rheu­
matologie; Innere Medizin; 
Humanmedizin; Kardiologie; 
Neurologie; Medizintechnik; 
Klinische Prüfungen 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Schulungs­
material für Vertriebsmitar­
beiter; Patientenbroschüren; 
Arztbriefe; Bedienungsanleitung; 
Bewerbungsunterlagen / Stellen­
ausschreibungen / Zeugnisse / 
Lebensläufe / Zertifikate / 
Approbationsurkunden; Kunden­
magazine 
Zusatzinformation: 
Mitglied in: Chartered Institute 
of Linguists in England 
 

 
Frau Adelheid Schöneich 
Konferenzdolmetscherin 
Allescherstr. 28a 
81479 München 
Tel. 1:	+49 89 79893872 
Tel. 2:	+49 172 8404943 
Fax:	 +49 89 79893874 
a.schoeneich@aiic.net 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch (M) → Englisch 
Übers. (auch §) 
Englisch → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Humanmedizin; Onkologie; 
Medizin und Pharmazie; Der­
matologie; Medizintechnik 
 

 
Unterlagenarten: 
Patente / Patentschriften / 
Patentanträge; Präsentationen 
 

mailto:andrea.haftel%40verbalis-languages.de?subject=
mailto:andrea.haftel%40verbalis-languages.de?subject=
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Herr Peter Ganslmayr 
Staatl. gepr. Übers. 
und Dolm. 
Felicitas-Füss-Str. 16 
81827 München 
Tel. 1:	+49 89 21961479 
Tel. 2:	+49 172 9217715 
PGanslmayr@t-online.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch (M) → Englisch 
Übers. (auch §) 
Englisch → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Pharmazeutische Industrie; 
Medizin und Pharmazie; 
Humanmedizin; Innere 
Medizin; Kardiologie; Rheu­
matologie; Endokrinologie; 
Neurologie; Klinische For­
schung 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Patientenin­
formationen; Broschüren und 
andere Werbematerialien für 
Medizinprodukte; Sonderveröf­
fentlichungen von Studienergeb­
nissen; Schulungsmaterial für 
Vertriebsmitarbeiter; Übersichts­
arbeiten; Lehrbücher; Handbü­
cher; Fragebögen 
 

 
Herr Dr. Dr. 
Rüdiger‑Marcus Flaig 
Staatl. gepr. Übers., 
Dipl.‑Biologe 
Ringstr. 22 
82223 Eichenau 
Tel.:	 +49 176 34763866 
rmf@equinoctium.org 
www.equinoctium.org 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch (M) → Englisch (M) 
Übers. (auch §) 
Englisch (M) → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Humanmedizin; Pharmazeu­
tische Industrie; Laborato­
riumsmedizin; Kardiologie; 
Pharmakologie; Pharmazie; 
Gentechnik; Immunologie 
 

 
Zusatzinformation: 
Promotionen in Innerer Medizin 
und Pharmazie (beide Uni HD) 
 

 
Herr Ronald Bernard Wiles 
Staatl. gepr. Übers. 
und Dolm. 
Schützenweg 2 
83671 Benediktbeuern 
Tel. 1:	+49 8857 8552 
Tel. 2:	+49 172 9026014 
Fax:	 +49 32 223755425 
wilestrans@t-online.de 
www.wilestranslations.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Englisch (M) 
Übers. (auch §) 
Englisch (M) → Deutsch 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Humanmedizin; Innere 
Medizin; Chirurgie; Gynäko­
logie, Geburtshilfe; Kardiolo­
gie; Orthopädie; Toxikologie; 
Pharmakologie 
 

 
Unterlagenarten: 
Packungsbeilagen; Zusammen­
fassungen von Produktmerk­
malen; Chirurgiehandbücher 
(OP-Anleitungen); Arztbriefe; 
Patente / Patentschriften / 
Patentanträge; Bedienungsan­
leitung; Softwarelokalisierung 
(GUIs, Online-Hilfen, Apps, 
Videos); Richtlinien, Standards, 
technische Normen, Konformi­
tätserklärungen; Patienteninfor­
mationen 
Zusatzinformation: 
beglaubigte Übersetzungen 
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Frau Jeannette Lakèl 
Staatl. gepr. Übers. 
und Dolm. 
Am Graben 1 
84028 Landshut 
Tel. 1:	+49 871 45620 
Tel. 2:	+49 171 4425087 
Fax:	 +49 871 9454791 
info@lakel-translation.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Deutsch (M) → Englisch 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Chirurgie; Medizintechnik; 
Sportmedizin; Orthopädie; 
Naturheilkunde; Gesund­
heitswesen; Arzneimittelzu­
lassung; Klinische Forschung 
 

 
Unterlagenarten: 
Broschüren und andere Werbe­
materialien für Medizinprodukte; 
Schulungsmaterial für Vertriebs­
mitarbeiter; Patientenbroschü­
ren; Lehrbücher; Fachbücher; 
Fragebögen; Korrespondenz im 
Zshg. mit klin. Studien; Studien­
protokolle; Packungsbeilagen 
Zusatzinformation: 
regelmäßige Weiterbildung; 
Besuch von Symposien und Kon­
gressen; Abwicklung größerer 
Aufträge im Team mit bewährten 
Fachkollegen; Qualitätsicherung: 
Vier-Augen-Prinzip; praktische 
Klinikerfahrung.  
 

 
Herr Klaus Kögler 
Dipl.-Übers., Dipl.-Dolm. 
Winterstr. 3 
84092 Bayerbach 
bei Ergoldsbach 
Tel.:	 +49 8774 9695992 
Office@Sente- 
Sprachenservice.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Übers. 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Humanmedizin; Medizin­
technik; Klinische Forschung; 
Klinische Prüfungen; Arznei­
mittelzulassung 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Patienten­
informationen; Korrespondenz 
im Zshg. mit klin. Studien; Bro­
schüren und andere Werbema­
terialien für Medizinprodukte; 
Patientenbroschüren; Abstracts; 
Gesetzestexte, Richtlinien, Vor­
schriften; Unternehmensbro­
schüren; Verträge 
 

 
Frau Amelie Aichinger 
Staatl. gepr. Übers. 
und Dolm. 
Eichenstr. 13 
85098 Großmehring 
Tel.:	 +49 1573 1543115 
info@aa-translations.net 
www.aa-translations.net 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Deutsch (M) → Englisch 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Pharmakologie; Radiologie; 
Chirurgie; Pharmazeutische 
Industrie; Sportmedizin; 
Medizintechnik; Klinische 
Prüfungen; Klinische For­
schung; Gesundheitswesen 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Patienten­
informationen; Korrespondenz 
im Zshg. mit klin. Studien; 
Broschüren und andere Wer­
bematerialien für Medizinpro­
dukte; Fachbücher; Arztbriefe; 
Packungsbeilagen; Fragebögen; 
Chirurgiehandbücher (OP-
Anleitungen) 
 

 
Frau Vanessa Walsh 
M. A. Übersetzungs­
wissenschaft 
Alois-Steinecker-Str. 2 
85354 Freising 
Tel.:	 +49 1573 9308081 
walsh.vanessa@web.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Englisch (M) 
Übers. 
Fachgebiete: 
Diabetologie; Gynäkologie, 
Geburtshilfe; Kardiologie; 
Neurologie; Radiologie 
 

 
Unterlagenarten: 
Arztbriefe; Fragebögen; Zusam­
menfassungen von Produkt­
merkmalen; Operationsberichte; 
Krankenhausentlassungsbe­
richte; Werbeanzeigen; Broschü­
ren und andere Werbemateria­
lien für Medizinprodukte 
 

mailto:Office%40Sente-Sprachenservice.de?subject=
mailto:Office%40Sente-Sprachenservice.de?subject=


38

FACHLISTE MEDIZIN, PHARMAZIE UND MEDIZINTECHNIK 2025/2026 
ÜBERSETZER/-INNEN | Englisch

ENGLISCH (FORTS.)
 
Frau Eveline Krause 
Staatl. gepr. Übers. 
und Dolm. 
Hauptstr. 20A 
85399 Hallbergmoos 
Tel. 1:	+49 811 99899581 
Tel. 2:	+49 174 3033 228 
Fax:	 +49 811 99899582 
quipipa-dias@ 
wordshmiths.com 
www.wordshmiths.com 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Deutsch (M) → Englisch 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Schmerztherapie; Diabeto­
logie; Klinische Prüfungen; 
Onkologie; Medizintechnik; 
Kardiologie; Rheumatologie; 
Gynäkologie, Geburtshilfe 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Softwarelo­
kalisierung (GUIs, Online-Hilfen, 
Apps, Videos); Patienteninfor­
mationen; Schulungsmaterial für 
Vertriebsmitarbeiter; Broschüren 
und andere Werbematerialien 
für Medizinprodukte; Sonderver­
öffentlichungen von Studiener­
gebnissen; Fragebögen; Nutzen­
dossiers; Zusammenfassungen 
von Produktmerkmalen 
Zusatzinformation: 
Fachrichtung Medizintechnik; 
lange Berufserfahrung in der 
Pharmazie; Mitglied in: ATA. 
 

 
Frau Susanne Henke 
Staatl. gepr. Übers. 
Hirtenmahd 13 
86647 Buttenwiesen 
Tel. 1:	+49 8274 997363 
Tel. 2:	+49 160 94943384 
Fax:	 +49 8274 997353 
office@susanne-henke.de 
susanne-henke.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Deutsch (M) → Englisch 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Klinische Forschung; 
Klinische Prüfungen; 
Arzneimittelzulassung; 
Humanmedizin; Labortech­
nik; Diabetologie; Biophar­
mazeutika; Orthopädie; 
Kardiologie 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Patienten­
informationen; Krankenhaus­
entlassungsberichte; Arztbriefe; 
Bewerbungsunterlagen / Stellen­
ausschreibungen / Zeugnisse / 
Lebensläufe / Zertifikate / Appro­
bationsurkunden; Schulungsma­
terial für Vertriebsmitarbeiter; 
Packungsbeilagen; Verträge; 
Fragebögen 
Zusatzinformation: 
Mitglied in: American Trans­
lators Association (Abschluss 
ATA Certified, English to Ger­
man); regelmäßige Fortbildung, 
Fachkongresse; international 
vernetzt, Qualitätssicherung 
der Spitzenklasse 
 

 
Frau Julia Schöner 
Staatl. gepr. Übers. 
und Dolm. (Bachelor 
Professional) 
Stockheimer Straße 4 
86879 Wiedergeltingen 
Tel.:	 +49 1520 9146034 
schoener.julia.1@gmx.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch (M) → Englisch 
Übers. (auch §) 
Englisch → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Humanmedizin; Innere 
Medizin; Kardiologie; 
Angiologie 
 

 
Unterlagenarten: 
Patientenbroschüren; Kunden­
magazine; Packungsbeilagen; 
Patienteninformationen 
 

mailto:quipipa-dias%40wordshmiths.com?subject=
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Frau Nicole Martin 
Staatl. gepr. Übers. 
und Dolm., M.A. 
Bürgermeister-Hafner-Str. 5 
87496 Untrasried 
Tel. 1:	+49 8372 4274740 
Tel. 2:	+49 1522 9257019 
info@gn-translations.de 
www.gn-translations.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Deutsch (M) → Englisch 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Orthopädie; Diabetologie; 
Immunologie; Veterinärme­
dizin; Phlebologie; Rheuma­
tologie; Pharmazie; Chirur­
gie; Medizintechnik 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Abstracts; 
Broschüren und andere Werbe­
materialien für Medizinprodukte; 
Schulungsmaterial für Vertriebs­
mitarbeiter; Übersichtsarbei­
ten; Zusammenfassungen von 
Produktmerkmalen; Arztbriefe; 
Produktkataloge; ärztliche Gut­
achten / Bescheinigungen 
Zusatzinformation: 
Mitglied in: European Medical 
Writers Association (EMWA) 
 

 
Herr Mirco Fleßner 
Dipl.-Übers. 
Schalkhaußerstr. 44 
90453 Nürnberg 
Tel. 1:	+49 163 7943528 
Tel. 2:	+49 911 89357416 
m@flessner-trans.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Übers. 
Fachgebiete: 
Klinische Forschung; Arz­
neimittelzulassung; Medi­
zintechnik; Pharmakologie; 
Kardiologie; Neurologie; 
Onkologie; Endokrinologie; 
Radiologie 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Patienten­
informationen; Zusammenfas­
sungen von Produktmerkmalen; 
Schulungsmaterial für Ver­
triebsmitarbeiter; Handbücher; 
Arztbriefe; Packungsbeilagen; 
Korrespondenz im Zshg. mit klin. 
Studien; Präsentationen 
 

 
Frau Saskia Weber 
Dipl.-Übers. 
Gebbertstr. 75 
91052 Erlangen 
Tel.:	 +49 9131 9262237 
anfrage@saskia-weber.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Pharmakologie; Pharmazie; 
Immunologie; Mikrobiologie; 
Genetik; Biopharmazeutika; 
Klinische Forschung; Medi­
zintechnik; Pharmazeutische 
Industrie 
 

 
Unterlagenarten: 
Patente / Patentschriften / 
Patentanträge; Packungsbeila­
gen; Übersichtsarbeiten; Origi­
nalarbeiten 
 

 
Frau Friederike Eldin 
M. A. Specialised Translation, 
Medizinisches Staatsexamen 
Münster, approbierte Ärztin, 
MRCS (London) 
Stubenhofer Weg 12 
94372 Rattiszell 
contact@bavariamedical 
translations.com 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch (M) → Englisch 
Übers. 
Englisch → Deutsch (M) 
Übers. 
Fachgebiete: 
Humanmedizin; Chirurgie; 
Orthopädie; Innere Medizin; 
Hämatologie; Radiologie; 
Endoskopie; Angiologie; 
Ophthalmologie 
 

 
Unterlagenarten: 
Arztbriefe; Chirurgiehandbücher 
(OP-Anleitungen); Lehrbücher; 
Originalarbeiten; Bedienungsan­
leitung; Patienteninformationen; 
Korrespondenz im Zshg. mit klin. 
Studien; Zusammenfassungen 
von Produktmerkmalen; Bro­
schüren und andere Werbema­
terialien für Medizinprodukte 
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Herr Dr. John McMinn 
Übers. 
Ernst-Zinner-Str. 13 
96052 Bamberg 
Tel. 1:	+49 951 3029317 
Tel. 2:	+49 171 6741789 
Fax:	 +49 951 3029324 
tsctrans@gmx.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Englisch (M) 
Übers. 
Fachgebiete: 
Klinische Forschung; 
Pharmazie; Medizintechnik 
 

 
Unterlagenarten: 
Patienteninformationen; Bedie­
nungsanleitung; Arztbriefe; 
Handbücher 
 

 
Herr Franz Hauptmann 
Staatl. gepr. Übers. 
Küchenmeisterstr. 7 
97348 Rödelsee 
Tel.:	 +49 160 2744996 
Franz.Hauptmann@t-online.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Übers. 
Deutsch (M) → Englisch 
Übers. 
Fachgebiete: 
Zahnmedizin; Zahntechnik 
 

 
Unterlagenarten: 
Broschüren und andere Werbe­
materialien für Medizinprodukte; 
Webseiten; Unternehmens­
broschüren; Produktkataloge; 
Packungsbeilagen; Bedienungs­
anleitung; Schulungsmaterial für 
Vertriebsmitarbeiter; Studien­
protokolle; Abstracts 
Zusatzinformation: 
Übersetzungserfahrung seit 
1999 v. a. in den Bereichen 
direkte und indirekte Restau­
ration, Endodontie, Prävention, 
Parodontologie. 
 

 
Frau Karolin Stieglitz 
Staatl. gepr. Übers. 
82, Route Lann Kerguipp 
29350 Moelan sur Mer, 
Frankreich 
Tel. 1:	+33 298 397801 
Tel. 2:	+33 630 812267 
stieglitz.k@orange.fr 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Übers. 
Fachgebiete: 
Medizintechnik; Klinische 
Prüfungen; Arzneimittel­
zulassung; Labortechnik; 
Diabetologie; Medizin und 
Pharmazie 
 

 
Unterlagenarten: 
Patienteninformationen; Zusam­
menfassungen von Produkt­
merkmalen; Studienprotokolle; 
Packungsbeilagen; Bedienungs­
anleitung; Patientenbroschüren; 
Broschüren und andere Werbe­
materialien für Medizinprodukte; 
Softwarelokalisierung (GUIs, 
Online-Hilfen, Apps, Videos); 
Schulungsmaterial für Vertriebs­
mitarbeiter 
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Frau Sarah Jane Aberasturi 
B. A. in Applied Languages 
187 Shanganagh Cliffs 
Shankill, Dublin D18 PT18, 
Irland 
Tel. 1:	+353 1 2814701 
Tel. 2:	+353 87 6472771 
sj@3etranslations.com 
3etranslations.com 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Englisch (M) 
Übers. 
Spanisch → Englisch (M) 
Übers. 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Humanmedizin; Pharmako­
logie; Klinische Prüfungen; 
Arzneimittelzulassung; Bio­
pharmazeutika; Gentechnik 
 

 
Unterlagenarten: 
Korrespondenz im Zshg. mit klin. 
Studien; Patienteninformationen; 
Operationsberichte; Kasuistiken; 
Packungsbeilagen; Zusammen­
fassungen von Produktmerk­
malen; Zulassungsbescheide, 
Mängelschreiben; Arztbriefe; 
Krankenhausentlassungsbe­
richte 
Zusatzinformation: 
Mitglied in: TREMEDICA (Interna­
tionale Vereinigung der Überset­
zer und Schriftsteller in Medizin 
und verwandten Wissenschaften) 
 

FARSI
 
Frau Schakila Pradella 
Dolm. und Übers., 
Dipl.‑Betriebswirtin 
Rheinallee 6 
67061 Ludwigshafen 
am Rhein 
Tel. 1:	+49 621 59573863 
Tel. 2:	+49 174 9887899 
Pradella.s@t-online.de 
www.dolmetscherin-
afghanisch.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Farsi (M) → Dari Übers. 
(auch §) 
Farsi (M) → Deutsch Übers. 
(auch §) 
Dari → Farsi (M) Übers. 
(auch §) 
Deutsch → Farsi (M) Übers. 
(auch §) 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Chirurgie; Gynäkologie, 
Geburtshilfe; Innere Medizin; 
Hals-, Nasen-, Ohrenheil­
kunde; Radiologie; Diabeto­
logie; Gentechnik; Gesund­
heitswesen 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Korres­
pondenz im Zshg. mit klin. 
Studien; ärztliche Gutachten/
Bescheinigungen; Krankenhaus­
entlassungsberichte; Chirurgie­
handbücher (OP-Anleitungen); 
QM-Dokumente (Arbeitsanwei­
sungen, Reklamationsmanage­
menttexte); Abschlussberichte; 
Patientenbroschüren; Master­
thesen, Doktorarbeiten 
 

www.dolmetscherin-afghanisch.de
www.dolmetscherin-afghanisch.de
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FACHGEBIETSREGISTER FRANZÖSISCH

Die Einträge im Verzeichnis der Übersetzer für die französische Sprache sind nach Postleitzahlen 
geordnet. Im vorliegenden Fachgebietsregister sind nach dem jeweiligen Fachgebiet die Postleit­
zahlen genannt, unter welchen Sie Übersetzer für dieses Fachgebiet finden. Im Ausland ansässige 
Übersetzer sind am Ende des Verzeichnisses für die französische Sprache aufgeführt.

Arbeitsmedizin 
04277, 53229

Arzneimittelsicherheit 
63791

Arzneimittelzulassung 
01279, 14612, 22769, 63791, 
65195, 69257, 74354, 74858

Biopharmazeutika 
22769

Chirurgie 
53229, 74858, 69008 (F)

Dermatologie 
53179

Diabetologie 
22769, 28062, 65195, 68309

Endoskopie 
04277, 28062

Ernährungswissenschaft 
10559, 53179, 68309, 81827

Gastroenterologie 
28062, 53229, 68309

Gerontologie 
28062

Gesundheitswesen 
10559, 69257, 76185

Gynäkologie, Geburtshilfe 
74858

Hals-, Nasen-, Ohrenheil­
kunde 
04277

Homöopathie 
67141

Humanmedizin 
04277, 14612, 28062, 
53179, 53229, 63791, 68309, 
74858, 76185, 81827

Hämatologie 
22769

Immunologie 
22769

Innere Medizin 
04277, 28062, 53229, 67141, 
69257, 74858, 69008 (F)

Kardiologie 
14612, 53179, 67141, 
74858, 69008 (F)

Klinische Forschung 
01279, 14612, 22769, 
63791, 74354

Klinische Prüfungen 
01279, 14612, 63791, 65195, 
69257, 74354, 76185, 81827

Krankenhausmanagement 
74354, 76185

Krankenversicherung 
76185

Laboratoriumsmedizin 
22769, 65195

Labortechnik 
65195

Medizin und Pharmazie 
10559, 14612, 53229, 
65195, 68309, 69257, 
76185, 81827, 67240 (F)

Medizintechnik 
01279, 10559, 53894, 
65195, 66583, 74354

Mikrobiologie 
68309

Mikroskopie 
65195

Naturheilkunde 
69008 (F)

Neurologie 
28062, 74858, 69008 (F)

Onkologie 
22769, 53229, 68309, 
69257, 74354

Orthopädie 
04277, 69257, 74354

Pharmakologie 
22769

Pharmazeutische Industrie 
14612, 53229, 65195, 
69257, 81827

Pharmazie 
01279, 63791

Physiologie 
68309

Physiotherapie 
74858, 76185

Pneumonologie 
69257

Psychiatrie 
10559, 52066, 53179, 
74858, 76185, 69008 (F)

Psychologie 
04277, 10559, 28062, 52066, 
53179, 68309, 76185

Psychotherapie 
52066, 53179
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Radiologie 
63791

Rechtsmedizin 
10559, 53229, 
67141, 69008 (F)

Rehatechnik 
74354

Reproduktionsmedizin 
53179

Rheumatologie 
69008 (F)

Schmerztherapie 
28062, 69008 (F)

Sportmedizin 
04277

Umweltmedizin 
10559

Versicherungen 
10559

Zahnmedizin 
04277, 53179, 63791, 
74354, 81827

Zahntechnik 
63791
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FRANZÖSISCH
 
Frau Sabine Griebler 
Dipl.-Übers. 
Hallstätter Str. 12 
01279 Dresden 
Tel. 1:	+49 351 21667292 
Tel. 2:	+49 170 4080453 
sg@griebler-translations.de 
www.griebler-translations.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Französisch → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Deutsch (M) → Französisch 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizintechnik; Pharma­
zie; Klinische Prüfungen; 
Klinische Forschung; Arznei­
mittelzulassung 
 

 
Unterlagenarten: 
Patienteninformationen; 
Studienprotokolle; Korrespon­
denz im Zshg. mit klin. Studien; 
Broschüren und andere Werbe­
materialien für Medizinprodukte; 
Fragebögen; Zulassungsdossiers; 
Handbücher; Patente / Patent­
schriften / Patentanträge; Unter­
nehmensbroschüren 
 

 
Herr Sven Römling 
Dipl.-Dolm. 
Arno-Nitzsche-Str. 46/1408 
04277 Leipzig 
Tel.:	 +49 175 7097286 
s_roemling@yahoo.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Französisch → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Deutsch (M) → Französisch 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Humanmedizin; Sport­
medizin; Zahnmedizin; 
Psychologie; Hals-, Nasen-, 
Ohrenheilkunde; Innere 
Medizin; Orthopädie; Endos­
kopie; Arbeitsmedizin 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Sonderver­
öffentlichungen von Studiener­
gebnissen 
 

 
Frau Martine Friedmann 
Staatl. gepr. Übers. 
Quitzowstr. 114 
10559 Berlin 
Tel. 1:	+49 30 3969684 
Tel. 2:	+49 179 4742523 
Fax:	 +49 30 3969684 
info@uebersetzungen-
franzoesisch.de 
www.uebersetzungen-
franzoesisch.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Französisch (M) 
Übers. (auch §) 
Französisch (M) → Deutsch 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Psychologie; Psychiatrie; 
Umweltmedizin; Rechts­
medizin; Versicherun­
gen; Gesundheitswesen; 
Ernährungswissenschaft; 
Medizintechnik 
 

 
Unterlagenarten: 
Abschlussberichte; Arztbriefe; 
Korrespondenz im Zshg. mit klin. 
Studien; Zulassungsdossiers; 
Patienteninformationen; Kran­
kenhausentlassungsberichte; 
ärztliche Gutachten / Bescheini­
gungen; Zulassungsbescheide, 
Mängelschreiben; Fragebögen 
 

 
Herr Steffen Walter 
Dipl.-Dolm. 
Leistikowstr. 45 
14612 Falkensee 
Tel. 1:	+49 3322 426113 
Tel. 2:	+49 160 96233073 
st_walter@web.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Französisch → Deutsch (M) 
Übers. 
Fachgebiete: 
Pharmazeutische Industrie; 
Medizin und Pharmazie; 
Kardiologie; Klinische For­
schung; Klinische Prüfungen; 
Arzneimittelzulassung; 
Humanmedizin 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Patien­
teninformationen; Audit- und 
Inspektionsberichte; Korrespon­
denz im Zshg. mit klin. Studien; 
Patientenbroschüren; Arztbriefe; 
Abstracts; Präsentationen; 
Unternehmensbroschüren 
 

mailto:info%40uebersetzungen-franzoesisch.de?subject=
mailto:info%40uebersetzungen-franzoesisch.de?subject=
www.uebersetzungen-franzoesisch.de
www.uebersetzungen-franzoesisch.de
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Frau Tanja Güllicher 
Diploma in Translation (IoL), 
Dipl.-Dolm. 
Glücksburger Straße 6 
22769 Hamburg 
Tel. 1:	+49 40 87883971 
Tel. 2:	+49 170 4751449 
tanja@gullicher.eu 
 

 
Sprachrichtungen: 
Französisch → Deutsch (M) 
Übers. 
Fachgebiete: 
Onkologie; Immunologie; 
Hämatologie; Diabetologie; 
Biopharmazeutika; Labora­
toriumsmedizin; Pharmako­
logie; Arzneimittelzulassung; 
Klinische Forschung 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Patienten­
informationen; Zulassungsdos­
siers; Zusammenfassungen von 
Produktmerkmalen; Packungs­
beilagen; Schulungsmaterial für 
Vertriebsmitarbeiter; Original­
arbeiten; Übersichtsarbeiten; 
Poster 
Zusatzinformation: 
langjährige Erfahrung; kontinu­
ierliche übersetzerische und 
medizinische Fortbildung (Semi­
nare des BDÜ, Tagungen und 
Kurse des Netzwerks Evidenz­
basierte Medizin (EbM) etc.) 
 

 
Frau Barbara Müller 
Dipl.-Übers. 
Postfach 10 62 12 
28062 Bremen 
Tel. 1:	+49 421 2401538 
Tel. 2:	+49 1520 3216921 
Fax:	 +49 421 2401539 
dipl.-uebers.b.mueller@
nord-com.net 
 

 
Sprachrichtungen: 
Französisch → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Deutsch (M) → Französisch 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Humanmedizin; Innere 
Medizin; Gastroenterologie; 
Endoskopie; Diabetologie; 
Neurologie; Schmerz­
therapie; Gerontologie; 
Psychologie 
 

 
Unterlagenarten: 
ärztliche Gutachten / Beschei­
nigungen; Arztbriefe; Kranken­
hausentlassungsberichte; Fach­
bücher; Lehrbücher; Kasuistiken; 
Masterthesen, Doktorarbeiten; 
Packungsbeilagen; Patienten­
informationen 
Zusatzinformation: 
Diplom der Univ. Heidelberg 
 

 
Frau Karin Feldmann 
Übers. 
Von-Pastor-Str. 3 
52066 Aachen 
Tel.:	 +49 241 1682197 
Fax:	 +49 241 1682198 
feldmann.karin@t-online.de 
www.feldmann-
uebersetzungen.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Französisch → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Psychiatrie; Psychologie; 
Psychotherapie 
 

 
Unterlagenarten: 
ärztliche Gutachten / Beschei­
nigungen; Arztbriefe; Kranken­
hausentlassungsberichte; 
Bewerbungsunterlagen / Stellen­
ausschreibungen / Zeugnisse / 
Lebensläufe / Zertifikate / Appro­
bationsurkunden; Patientenin­
formationen; Patientenbroschü­
ren; Verträge; Fragebögen 
Zusatzinformation: 
Fortbildungen im Bereich 
Psychotraumatologie 
 

www.feldmann-uebersetzungen.de
www.feldmann-uebersetzungen.de


46

FACHLISTE MEDIZIN, PHARMAZIE UND MEDIZINTECHNIK 2025/2026 
ÜBERSETZER/-INNEN | Französisch
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Frau Sophie Reynaud 
M. A. Konferenzdolmetschen, 
Diplomkauffrau (Sciences Po 
Paris), Absolventin des D-F-
Zyklus in Politik- und Sozial­
wissenschaften 
Auf dem Oelsfeld 19 
53179 Bonn 
Tel. 1:	+49 228 96289463 
Tel. 2:	+49 179 1151965 
Fax:	 +49 228 6202818 
office@sophie-reynaud.de 
language-boutique.de/reynaud 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch (M) → Französisch 
(M) Übers. 
Englisch → Französisch (M) 
Übers. 
Fachgebiete: 
Humanmedizin; Dermato­
logie; Kardiologie; Psychia­
trie; Psychologie; Psycho­
therapie; Zahnmedizin; 
Ernährungswissenschaft; 
Reproduktionsmedizin 
 

 
Unterlagenarten: 
Arztbriefe; ärztliche Gutachten / 
Bescheinigungen; Webseiten; 
Schulungsmaterial für Vertriebs­
mitarbeiter; Sonderveröffent­
lichungen von Studienergeb­
nissen; Patientenbroschüren; 
Unternehmensbroschüren; 
Broschüren und andere Werbe­
materialien für Medizinprodukte; 
Kundenmagazine 
 

 
Frau Silvia Arnold 
Dipl.-Übers. 
Müldorfer Str. 80 
53229 Bonn 
Tel. 1:	+49 151 40154933 
Tel. 2:	+49 151 40154933 
batmale25@hotmail.com 
 

 
Sprachrichtungen: 
Französisch → Deutsch (M) 
Übers. 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Arbeitsmedizin; Chirurgie; 
Gastroenterologie; Innere 
Medizin; Onkologie; Pharma­
zeutische Industrie; Human­
medizin; Rechtsmedizin 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Patientenin­
formationen; Abschlussberichte; 
Patientenbroschüren; Arztbriefe; 
Krankenhausentlassungsbe­
richte; Bedienungsanleitung; 
Operationsberichte; Handbücher 
 

 
Frau Anne Lellis 
Dipl.-Übers. (FH),  
Dipl.-Dolm. (FH) 
Weingartener Höfe 
53894 Mechernich 
Tel. 1:	+49 2443 3177560 
Tel. 2:	+49 1523 6851900 
lellisa@gmx.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Französisch (M) 
Übers. 
Fachgebiete: 
Medizintechnik 
 

 
Unterlagenarten: 
Handbücher; Bedienungsanlei­
tung; Webseiten; Präsentationen; 
Broschüren und andere Werbe­
materialien für Medizinprodukte; 
Unternehmensbroschüren; 
Verträge; Kundenmagazine 
 

 
Frau Anita Müller 
Staatl. gepr. Übers. und 
Dolm., B.A. (Übersetzen) 
Mozartstr. 19 
63791 Karlstein 
Tel. 1:	+49 6188 4498362 
Tel. 2:	+49 178 1478362 
info@anitamueller.de 
www.anitamueller.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Französisch → Deutsch (M) 
Übers. 
Fachgebiete: 
Arzneimittelzulassung; 
Arzneimittelsicherheit; Kli­
nische Prüfungen; Klinische 
Forschung; Pharmazie; 
Zahnmedizin; Zahntechnik; 
Radiologie; Humanmedizin 
 

 
Unterlagenarten: 
Packungsbeilagen; Zusammen­
fassungen von Produktmerkma­
len; Studienprotokolle; Patienten­
informationen; Korrespondenz 
im Zshg. mit klin. Studien; 
Sonderveröffentlichungen von 
Studienergebnissen; Audit- und 
Inspektionsberichte; Schulungs­
material für Vertriebsmitarbeiter; 
Softwarelokalisierung (GUIs, 
Online-Hilfen, Apps, Videos) 
Zusatzinformation: 
Fachausbildung: Medizin und 
Naturwissenschaften (Würzbur­
ger Dolmetscherschule); regel­
mäßige Weiterbildungen; über 
15 Jahre Berufserfahrung 
 

https://language-boutique.de/reynaud
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Frau Danila Fabbretti 
Dipl.-Übers. 
Dreiweidenstr. 4 
65195 Wiesbaden 
Tel. 1:	+49 170 6168813 
Tel. 2:	+39 333 6938826 
danila.fabbretti@gmx.net 
 

 
Sprachrichtungen: 
Französisch → Italienisch (M) 
Übers. (auch §) 
Italienisch (M) → Französisch 
Übers. (auch §) 
Deutsch → Französisch 
Übers. (auch §) 
Französisch → Deutsch 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharma­
zie; Klinische Prüfungen; 
Arzneimittelzulassung; 
Pharmazeutische Industrie; 
Medizintechnik; Labortech­
nik; Laboratoriumsmedizin; 
Diabetologie; Mikroskopie 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Packungsbei­
lagen; Patienteninformationen; 
Broschüren und andere Werbe­
materialien für Medizinprodukte; 
Patientenbroschüren; Web­
seiten; Präsentationen; Zulas­
sungsdossiers; Abstracts 
 

 
Frau Marie-Laure Masson 
Dipl.-Übers. 
Mozartstr. 9 
66583 Spiesen-Elversberg 
Tel.:	 +49 6821 7496717 
info@masson-traductions.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Französisch (M) 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizintechnik 
 

 
Unterlagenarten: 
Patienteninformationen; 
Patientenbroschüren; Web­
seiten; Broschüren und 
andere Werbematerialien für 
Medizinprodukte; Handbücher; 
Bedienungsanleitung; Produkt­
kataloge 
 

 
Frau Nicole Weber 
Dipl.-Dolm. 
Nahestr. 6 
67141 Neuhofen 
Tel.:	 +49 160 92645538 
nicwbr@hotmail.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Französisch → Deutsch (M) 
Übers. 
Deutsch (M) → Französisch 
Übers. 
Fachgebiete: 
Innere Medizin; Kardiologie; 
Rechtsmedizin; Homöo­
pathie 
 

 
 

 
Frau Joana Steller 
M. A. Übersetzungs­
wissenschaft 
George-Washington-Str. 162 
68309 Mannheim 
Tel.:	 +49 176 68140821 
info@steller-
fachuebersetzungen.de 
www.steller-
fachuebersetzungen.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Französisch → Deutsch (M) 
§Übers. 
Deutsch (M) → Französisch 
§Übers. 
Fachgebiete: 
Ernährungswissenschaft; 
Diabetologie; Gastroentero­
logie; Psychologie; Medizin 
und Pharmazie; Mikrobiolo­
gie; Onkologie; Humanmedi­
zin; Physiologie 
 

 
 

mailto:info%40steller-fachuebersetzungen.de?subject=
mailto:info%40steller-fachuebersetzungen.de?subject=
www.steller-fachuebersetzungen.de
www.steller-fachuebersetzungen.de
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Frau Jantje Draack 
Dipl.-Übers. 
Waldstr. 26 
69257 Wiesenbach 
Tel.:	 +49 6223 809616 
Fax:	 +49 6223 9737310 
info@draack-traductions.de 
draack-traductions.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Französisch → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Deutsch (M) → Französisch 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Pharmazeutische Industrie; 
Innere Medizin; Pneumo­
nologie; Onkologie; Ortho­
pädie; Arzneimittelzulas­
sung; Klinische Prüfungen; 
Gesundheitswesen 
 

 
Unterlagenarten: 
ärztliche Gutachten / Beschei­
nigungen; Krankenhausentlas­
sungsberichte; Patienteninfor­
mationen; Zusammenfassungen 
von Produktmerkmalen; Prä­
sentationen; Studienprotokolle; 
Fragebögen; Unternehmensbro­
schüren; Verträge 
Zusatzinformation: 
auch: Klinikdolmetschen; Fortbil­
dungen: Klin. Forschung, Radio­
logie, Orthopädie, Herz-Kreislauf-
System, Gefäßerkrankungen, 
Urologie, Onkologie u. a. (BDÜ, 
ADÜ Nord; Universitätsklinikum 
Heidelberg) 
 

 
Frau Imke Dröscher 
Dipl.-Dolm., Beratende 
Dolm. (aiic), Lead Auditorin 
ISO 13485, 14155, 16949, 
Projektmanagerin 
Elser-Ring 92 
74354 Besigheim 
Tel. 1:	+49 172 7605109 
Tel. 2:	+49 7143 831122 
imke.droescher@dolmetsch-
dienste.de 
www.dolmetsch-dienste.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Französisch → Deutsch (M) 
Übers. 
Fachgebiete: 
Medizintechnik; Klinische 
Prüfungen; Klinische 
Forschung; Arzneimittel­
zulassung; Orthopädie; 
Zahnmedizin; Rehatechnik; 
Onkologie; Krankenhausma­
nagement 
 

 
Unterlagenarten: 
Präsentationen; QM-Dokumente 
(Arbeitsanweisungen, Rekla­
mationsmanagementtexte); 
Richtlinien, Standards, techni­
sche Normen, Konformitäts­
erklärungen; Gesetzestexte, 
Richtlinien, Vorschriften; QM-
Dokumentation; Schulungsma­
terial für Vertriebsmitarbeiter; 
Kundenmagazine; Produktkata­
loge; Bewerbungsunterlagen / 
Stellenausschreibungen / Zeug­
nisse / Lebensläufe / Zertifikate / 
Approbationsurkunden 
Zusatzinformation: 
Systemischer Business & Lea­
dership Coach, Senior Consul­
tant, Lead Auditorin ISO 13485 
& 14155, GCP; Projektleiterin, 
Klinische Monitorin; Wound 
Management, Lean Hospital 
Management, Implantatsysteme,  
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ÜBERSETZER/-INNEN | Französisch

 
Frau Maria-Theresia 
Kaltenmaier 
Übers., Dipl.-Romanistin 
Mosbacherstr. 33 
74858 Aglasterhausen 
Tel. 1:	+352 621 485849 
Tel. 2:	+30 69 79948987 
mt@kaltenmaier.eu 
www.uebersetzungen.
kaltenmaier.eu 
 

 
Sprachrichtungen: 
Französisch → Deutsch (M) 
Übers. 
Fachgebiete: 
Humanmedizin; Innere 
Medizin; Kardiologie; Gynä­
kologie, Geburtshilfe; Chirur­
gie; Neurologie; Psychiatrie; 
Physiotherapie; Arzneimittel­
zulassung 
 

 
Unterlagenarten: 
Handbücher; ärztliche Gutach­
ten / Bescheinigungen; Chirur­
giehandbücher (OP-Anleitungen); 
Zulassungsdossiers; Patienten­
informationen; Packungsbeila­
gen; Zusammenfassungen von 
Produktmerkmalen; Fragebögen; 
Arztbriefe 
Zusatzinformation: 
Fortbildungen: Die Sicht des 
Anatomen (Heidelberg); Visze­
ralchirurgie, Kardiologie, Ortho­
päd. Chirugie (Speyer); Gefäße, 
Tumore, Entzündungsmedizin 
(Lübeck); Klin. Studien, Med. 
Fachsprache 
 

 
Frau Nina Schmücker 
Staatl. gepr. Übers., staatl. 
gepr. Dolm., Lic.rer.pol., 
Steuerberaterin 
76185 Karlsruhe 
Tel.:	 +49 721 83175230 
schmuecker.nina@gmx.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Französisch → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Deutsch (M) → Französisch 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Physiotherapie; Psychiatrie; 
Gesundheitswesen; Kran­
kenhausmanagement; Kran­
kenversicherung; Klinische 
Prüfungen; Humanmedizin; 
Medizin und Pharmazie; 
Psychologie 
 

 
Unterlagenarten: 
Patienteninformationen; 
ärztliche Gutachten / Beschei­
nigungen; Fragebögen; Kran­
kenhausentlassungsberichte; 
Abschlussberichte; Arztbriefe; 
Audit- und Inspektionsberichte; 
Gesetzestexte, Richtlinien, 
Vorschriften; Broschüren und 
andere Werbematerialien für 
Medizinprodukte 
 

 
Frau Florence Papillon 
Staatl. gepr. Übers. 
Felicitas-Füss-Str. 116 
81827 München 
Tel.:	 +49 89 4392454 
traduction-papillon@fpwr.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Französisch (M) 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Klinische Prüfungen; Phar­
mazeutische Industrie; 
Humanmedizin; Zahnmedi­
zin; Ernährungswissenschaft; 
Medizin und Pharmazie 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Patientenin­
formationen; Abschlussberichte; 
Patientenbroschüren; Fragebö­
gen; Packungsbeilagen; Opera­
tionsberichte; ärztliche Gutach­
ten / Bescheinigungen 
 

 
Frau Sabine Bastian 
Dipl.-Übers. 
25 rue Principale 
67240 Schirrhoffen, 
Frankreich 
Tel. 1:	+33 388636463 
Tel. 2:	+33 6 74531516 
bastian@bastian-trad.eu 
www.bastian-trad.eu 
 

 
Sprachrichtungen: 
Französisch → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Deutsch (M) → Französisch 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie 
 

 
Unterlagenarten: 
Arztbriefe; Krankenhausent­
lassungsberichte; Operations­
berichte; ärztliche Gutachten / 
Bescheinigungen 
 

www.uebersetzungen.kaltenmaier.eu
www.uebersetzungen.kaltenmaier.eu
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FACHLISTE MEDIZIN, PHARMAZIE UND MEDIZINTECHNIK 2025/2026 
ÜBERSETZER/-INNEN | FRANZÖSISCH–Griechisch

FRANZÖSISCH (FORTS.)
 
Frau Isabelle Massalski 
Übers. 
39, rue Bataille 
69008 Lyon, Frankreich 
Tel.:	 +33 6 27769792 
pointvirguleilm@outlook.fr 
www.massalski-traduction-
adm.fr 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Französisch (M) 
Übers. 
Französisch (M) → Deutsch 
Übers. 
Fachgebiete: 
Psychiatrie; Schmerzthe­
rapie; Chirurgie; Innere 
Medizin; Rheumatologie; 
Kardiologie; Neurologie; 
Naturheilkunde; Rechts­
medizin 
 

 
Unterlagenarten: 
Abschlussberichte; ärztliche 
Gutachten / Bescheinigungen; 
Patientenbroschüren; Web­
seiten; Fachbücher; Fragebögen; 
Arztbriefe; Operationsberichte; 
Obduktionsberichte 
 

GRIECHISCH
 
Herr Ioannis Giagkos 
Ptychioúchos metafrastís 
(diplomierter Übers.), 
staatl. gepr. Dolm. 
Düsseldorfer Straße 14 
60329 Frankfurt am Main 
Tel. 1:	+49 69 97391098 
Tel. 2:	+49 171 3514762 
info@deutschintensiv.de 
www.deutschintensiv.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Griechisch (M) → Deutsch 
Übers. (auch §) 
Deutsch → Griechisch (M) 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Gesundheitswesen; 
Krankenversicherung; 
Psychotherapie; Kardiologie; 
Chirurgie; Radiologie; Zahn­
medizin; Rechtsmedizin 
 

 
Unterlagenarten: 
Patienteninformationen; 
Abschlussberichte; Arztbriefe; 
Krankenhausentlassungs­
berichte; Gesetzestexte, Richt­
linien, Vorschriften; Bedienungs­
anleitung; Patientenbroschüren; 
Fragebögen; ärztliche Gutach­
ten / Bescheinigungen 
 

 
Frau Helena Wulgari-Popp 
Staatl. gepr. Übers. 
und Dolm. 
Barbarossastr. 14 
81677 München 
Tel. 1:	+49 89 9827522 
Tel. 2:	+49 172 8505887 
Fax:	 +49 89 9827523 
Helena.W-Popp@t-online.de 
www.translations-hwp.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Griechisch (M) 
Übers. (auch §) 
Griechisch (M) → Deutsch 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Pharmazeutische Industrie; 
Medizin und Pharmazie; 
Humanmedizin; Zahn­
technik; Pharmakologie; 
Versicherungen; Klinische 
Prüfungen; Onkologie; 
Gesundheitswesen 
 

 
Unterlagenarten: 
Patienteninformationen; 
Packungsbeilagen; Operations­
berichte; Zusammenfassungen 
von Produktmerkmalen; Kran­
kenhausentlassungsberichte; 
Arztbriefe; Bewerbungsunterla­
gen / Stellenausschreibungen / 
Zeugnisse / Lebensläufe / 
Zertifikate / Approbations­
urkunden; Richtlinien, Standards, 
technische Normen, Konformi­
tätserklärungen; Gesetzestexte, 
Richtlinien, Vorschriften 
 

www.massalski-traduction-adm.fr
www.massalski-traduction-adm.fr
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ÜBERSETZER/-INNEN | Italienisch

ITALIENISCH
 
Frau Isabella Palmieri 
M. A. Übersetzungswissen­
schaft, Laurea in Lingue per 
l‘interpretariato e la tradu­
zione 
Karl-Liebknecht-Str. 128 
04275 Leipzig 
Tel.:	 +49 176 67151146 
palmieri.translations@ 
gmail.com 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Italienisch (M) 
Übers. (auch §) 
Italienisch (M) → Deutsch 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Orthopädie; Labortechnik; 
Medizin und Pharmazie; 
Yoga; Psychologie 
 

 
Unterlagenarten: 
Bewerbungsunterlagen / Stellen­
ausschreibungen / Zeugnisse / 
Lebensläufe / Zertifikate / Appro­
bationsurkunden; Arztbriefe; 
Krankenhausentlassungsbe­
richte; Broschüren und andere 
Werbematerialien für Medizin­
produkte; Verträge; Fragebögen; 
Patienteninformationen; Ope­
rationsberichte; Bedienungs­
anleitung 
 

 
Frau Francesca Ruffo 
Dipl.-Dolm., Übers. 
10000 Berlin 
Tel. 1:	+49 30 7558389 
Tel. 2:	+49 172 9510517 
Fax:	 +49 30 75709992 
ruffo.dite@gmail.com 
www.dite-language-services.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Italienisch (M) 
Übers. (auch §) 
Italienisch (M) → Deutsch 
Übers. (auch §) 
Italienisch (M) → Englisch (M) 
Übers. (auch §) 
Englisch (M) → Italienisch (M) 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Arzneimittelzulassung; Ernäh­
rungswissenschaft; Klinische 
Prüfungen; Psychotherapie; 
Pharmazeutische Industrie; 
Klinische Forschung; Rechts­
medizin; Krankenversicherung 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Patientenin­
formationen; Produktkataloge; 
Korrespondenz im Zshg. mit 
klin. Studien; Packungsbeilagen; 
Patientenbroschüren; Präsen­
tationen; Richtlinien, Standards, 
technische Normen, Konfor­
mitätserklärungen; Schulungs­
material für Vertriebsmitarbeiter 
 

 
Frau Sofia Carrà 
M. A. Dolmetschen, 
B. A. Übersetzen 
Dunckerstraße, 30 
10439 Berlin 
Tel.:	 +49 1525 9583406 
info@sofia-carra.eu 
www.sofia-carra.eu 
 

 
Sprachrichtungen: 
Italienisch (M) → Deutsch 
Übers. (auch §) 
Deutsch → Italienisch (M) 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharma­
zie; Gesundheitswesen; 
Rechtsmedizin; Gynä­
kologie, Geburtshilfe; 
Ernährungswissenschaft; 
Pharmazeutische Indust­
rie; Yoga; Naturheilkunde; 
Arzneimittelzulassung 
 

 
Unterlagenarten: 
Patienteninformationen; Kor­
respondenz im Zshg. mit klin. 
Studien; Packungsbeilagen; Arzt­
briefe; Bewerbungsunterlagen / 
Stellenausschreibungen / Zeug­
nisse / Lebensläufe / Zertifikate / 
Approbationsurkunden; Ver­
träge; Gesetzestexte, Richtlinien, 
Vorschriften; ärztliche Gutach­
ten / Bescheinigungen; Patente / 
Patentschriften / Patentanträge 
Zusatzinformation: 
auch: Konferenzdolmetschen 
(simultan und konsekutiv); Mit­
glied in: Verband der Konferenz­
dolmetscher (VKD); Fortbildung: 
Medizinische Übersetzer (BDÜ) 
 

mailto:?subject=
mailto:?subject=
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FACHLISTE MEDIZIN, PHARMAZIE UND MEDIZINTECHNIK 2025/2026 
ÜBERSETZER/-INNEN | Italienisch

ITALIENISCH (FORTS.)
 
Frau Katrin Giacona 
Dipl.-Dolm. und -Übers. 
Mahonienweg 32D 
12437 Berlin 
Tel. 1:	+49 30 31801136 
Tel. 2:	+49 172 9166160 
Fax:	 +49 32 121014448 
katrin.giacona@gmx.net 
www.communika.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Italienisch → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Deutsch (M) → Italienisch 
Übers. (auch §) 
Englisch → Italienisch Übers. 
(auch §) 
Italienisch → Englisch Übers. 
(auch §) 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Pharmazeutische Industrie; 
Humanmedizin; Diabetolo­
gie; Onkologie; Orthopädie; 
Klinische Prüfungen; Ernäh­
rungswissenschaft; Gesund­
heitswesen 
 

 
Unterlagenarten: 
Audit- und Inspektionsberichte; 
Originalarbeiten; Studienproto­
kolle; Patienteninformationen; 
Schulungsmaterial für Vertriebs­
mitarbeiter; QM-Dokumentation; 
Broschüren und andere Werbe­
materialien für Medizinprodukte; 
Zusammenfassungen von Pro­
duktmerkmalen; Verträge 
Zusatzinformation: 
auch: Konferenzdolmetschen; 
Mitglied in: Verband der Konfe­
renzdolmetscher (VKD) 
 

 
Frau Silvia Arnold 
Dipl.-Übers. 
Müldorfer Str. 80 
53229 Bonn 
Tel.:	 +49 151 40154933 
batmale25@hotmail.com 
 

 
Sprachrichtungen: 
Italienisch → Deutsch (M) 
Übers. 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Arbeitsmedizin; Chirurgie; 
Gastroenterologie; Innere 
Medizin; Onkologie; Pharma­
zeutische Industrie; Human­
medizin; Rechtsmedizin 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Patientenin­
formationen; Abschlussberichte; 
Patientenbroschüren; Arztbriefe; 
Krankenhausentlassungsbe­
richte; Bedienungsanleitung; 
Operationsberichte; Handbücher 
 

 
Frau Irene Delodovici 
Charlotte-Schiffler-Str. 20 
60599 Frankfurt am Main 
office@delodovici-
translations.com 
www.delodovici- 
translations.com 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Italienisch (M) 
Übers. (auch §) 
Italienisch (M) → Deutsch 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Innere Medizin; Orthopädie; 
Physiotherapie; Psychiatrie; 
Psychotherapie; Pharmazie; 
Pharmazeutische Industrie; 
Klinische Forschung; Klini­
sche Prüfungen 
 

 
Unterlagenarten: 
ärztliche Gutachten / Bescheini­
gungen; Webseiten; Fragebögen; 
Bewerbungsunterlagen / Stellen­
ausschreibungen / Zeugnisse / 
Lebensläufe / Zertifikate / Appro­
bationsurkunden; Packungsbei­
lagen; Broschüren und andere 
Werbematerialien für Medizin­
produkte; Abschlussberichte; 
Patienteninformationen; Studi­
enprotokolle 
Zusatzinformation: 
Fortbildungen (IU Internatio­
nalen Hochschule): Modul und 
Prüfung „Medizin für nicht Medi­
ziner:innen“ (5 ECTS) / „Anatomie 
und Physiologie“ (5 ECTS) 
 

mailto:office%40delodovici-translations.com?subject=
mailto:office%40delodovici-translations.com?subject=
www.delodovici-translations.com
www.delodovici-translations.com
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ÜBERSETZER/-INNEN | Italienisch

 
Frau Danila Fabbretti 
Dipl.-Übers. 
Dreiweidenstr. 4 
65195 Wiesbaden 
Tel. 1:	+49 170 6168813 
Tel. 2:	+39 333 6938826 
danila.fabbretti@gmx.net 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Italienisch (M) 
Übers. (auch §) 
Italienisch (M) → Deutsch 
Übers. (auch §) 
Französisch → Italienisch (M) 
Übers. (auch §) 
Italienisch (M) → Französisch 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Klinische Prüfungen; Arz­
neimittelzulassung; Phar­
mazeutische Industrie; 
Medizintechnik; Labortech­
nik; Laboratoriumsmedizin; 
Diabetologie; Mikroskopie 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Packungs­
beilagen; Patienteninformatio­
nen; Broschüren und andere 
Werbematerialien für Medizin­
produkte; Patientenbroschüren; 
Webseiten; Präsentationen; 
Zulassungsdossiers; Abstracts 
 

 
Frau Kerstin Finco 
Dipl.-Dolm., Dipl.-Übers. 
Auf der Schanz 65 
71640 Ludwigsburg 
Tel. 1:	+49 7141 864900 
Tel. 2:	+49 172 7219131 
Fax:	 +49 7141 864898 
info@finco-uebersetzungen.de 
www.finco-uebersetzungen.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Italienisch → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Deutsch (M) → Italienisch 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Humanmedizin; Psycho­
logie; Naturheilkunde; 
Phytotherapie; Psychiatrie; 
Psychotherapie; Ernährungs­
wissenschaft; Reprodukti­
onsmedizin; Gesundheits­
wesen 
 

 
Unterlagenarten: 
Patienteninformationen; 
Abschlussberichte; Patientenbro­
schüren; Arztbriefe; Krankenhau­
sentlassungsberichte; ärztliche 
Gutachten / Bescheinigungen 
Zusatzinformation: 
Psychologie-Studium; Fort­
bildung: Medizin (BDÜ) 
 

 
Frau Sabine Mittrücker 
Dipl.-Übers., medizinisch-
technische Laboratoriums­
assistentin 
Plauener Weg 16 
76669 Bad Schönborn 
Tel. 1:	+49 7253 955321 
Tel. 2:	+49 160 95979757 
mittruecker@mailbox.org 
www.mittruecker.com 
 

 
Sprachrichtungen: 
Italienisch → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Chirurgie; Hals-, Nasen-, 
Ohrenheilkunde; Innere 
Medizin; Hämatologie; Labo­
ratoriumsmedizin; Labor­
technik; Klinische Prüfungen; 
Arzneimittelzulassung; Mik­
robiologie 
 

 
Unterlagenarten: 
Patienteninformationen; 
Abschlussberichte; Studienpro­
tokolle; Patientenbroschüren; 
Packungsbeilagen; Zusammen­
fassungen von Produktmerk­
malen; Arztbriefe; Krankenhau­
sentlassungsberichte; ärztliche 
Gutachten / Bescheinigungen 
Zusatzinformation: 
Ausbildung und Berufserfahrung 
als medizinisch technische Assis­
tentin 
 



54
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ÜBERSETZER/-INNEN | ITALIENISCH–Japanisch

ITALIENISCH (FORTS.)
 
Herr Bernd Wurm 
Staatl. gepr. Übers. und Dolm. 
Ganghoferstr. 11 
90765 Fürth 
Tel. 1:	+49 911 25302580 
Tel. 2:	+49 171 5076002 
Fax:	 +49 911 25302579 
info@ars-traducendi.de 
www.italienisch-
dolmetscher-bayern.de/
dolmetscher/?tx 
 

 
Sprachrichtungen: 
Italienisch → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Deutsch (M) → Italienisch 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Radiologie; Kardiologie; 
Dermatologie; Human­
medizin; Orthopädie 
 

 
Unterlagenarten: 
Arztbriefe; Krankenhausent­
lassungsberichte; Operations­
berichte; Abstracts; Obduktions­
berichte 
 

 
Herr Alessandro Zocchi 
Dottore in Traduzione e 
Interpretazione – Traduzione 
Via Toscana, 7 
51010 Uzzano (PT), Italien 
Tel.:	 +39 340 6122962 
zocchitrad@yahoo.it 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Italienisch (M) 
Übers. 
Fachgebiete: 
Humanmedizin; Medizin und 
Pharmazie; Pharmazeutische 
Industrie; Medizintechnik; 
Gesundheitswesen; Zahn­
medizin; Onkologie; Veteri­
närmedizin; Kardiologie 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Patientenin­
formationen; Abschlussberichte; 
Patientenbroschüren; Sonder­
veröffentlichungen von Studien­
ergebnissen; Kundenmagazine; 
Präsentationen; Software­
lokalisierung (GUIs, Online-Hilfen, 
Apps, Videos); Bedienungs­
anleitung 
 

JAPANISCH
 
Frau Naoko Wada 
Dipl.-Übers. 
Siemensstr. 40 
50825 Köln 
Tel. 1:	+49 221 9926660 
Tel. 2:	+49 171 7705300 
info@jp-translation.com 
www.jp-translation.com 
 

 
Sprachrichtungen: 
Japanisch (M) → Deutsch 
Übers. (auch §) 
Deutsch → Japanisch (M) 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Pharmazeutische Industrie; 
Medizintechnik; Mikroskopie; 
Labortechnik; Endoskopie; 
Klinische Prüfungen; Ortho­
pädie; Zahnmedizin; Klini­
sche Forschung 
 

 
Unterlagenarten: 
Bedienungsanleitung; Broschü­
ren und andere Werbemateria­
lien für Medizinprodukte; Web­
seiten; Schulungsmaterial für 
Vertriebsmitarbeiter; Patente / 
Patentschriften / Patentanträge; 
Präsentationen; Kundenmaga­
zine; Fragebögen; Sonderveröf­
fentlichungen von Studienergeb­
nissen 
 

 
Frau Masami Ono-Feller 
Übers., Dolm. 
Max-Bruch-Str. 7 
51465 Bergisch Gladbach 
Tel.:	 +49 2202 38145 
Fax:	 +49 2202 246019 
ono-feller@t-online.de 
www.ono-feller.com 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Japanisch (M) 
Übers. 
Japanisch (M) → Deutsch 
Übers. 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Pharmazeutische Industrie; 
Laboratoriumsmedizin; 
Medizintechnik; Labortech­
nik; Pharmakologie; Phar­
mazie; Klinische Forschung; 
Arzneimittelzulassung 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Abschlussbe­
richte; Audit- und Inspektionsbe­
richte; Sonderveröffentlichungen 
von Studienergebnissen; Schu­
lungsmaterial für Vertriebsmit­
arbeiter; Packungsbeilagen; 
Zulassungsdossiers; Patente / 
Patentschriften / Patentanträge; 
Bedienungsanleitung 
Zusatzinformation: 
langjährige Erfahrung mit direkter 
Zusammenarbeit mit Firmen der 
Chemie- und Pharma-Industrie 
 

www.italienisch-dolmetscher-bayern.de/dolmetscher/%3Ftx
www.italienisch-dolmetscher-bayern.de/dolmetscher/%3Ftx
www.italienisch-dolmetscher-bayern.de/dolmetscher/%3Ftx


55FACHLISTE MEDIZIN, PHARMAZIE UND MEDIZINTECHNIK 2025/2026 
ÜBERSETZER/-INNEN | JAPANISCH–Kroatisch

 
Frau Yoshiko Dehn 
Dolm. und Übers., M.A. Eng­
lische und Amerikanische 
Literatur, Soziologie 
Karlstr. 19 
78166 Donaueschingen 
Tel. 1:	+49 771 9294545 
Tel. 2:	+49 175 1156856 
Fax:	 +49 771 9294546 
yoshiko@dehn.com 
www.yoshiko-dehn.com 
 

 
Sprachrichtungen: 
Japanisch (M) → Deutsch 
Übers. (auch §) 
Deutsch → Japanisch (M) 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Klinische Forschung; Medi­
zintechnik; Medizin und 
Pharmazie 
 

 
Unterlagenarten: 
Patente / Patentschriften / 
Patentanträge; Sonderveröffent­
lichungen von Studienergebnis­
sen; Packungsbeilagen 
Zusatzinformation: 
Patentübersetzung 
mit Beglaubigung 
 

KOREANISCH
 
Frau Hyunyoung 
Kim‑Blessing 
Konferenzdolm., Staatl. 
gepr. Dolm. und Übers., M.A. 
Germanistik und Angewandte 
Sprachwissenschaft (Deutsch­
land), B.A. Germanistik (Korea) 
Im Birkenfeld 22 
65779 Kelkheim 
Tel. 1:	+49 174 1773733 
Tel. 2:	+49 6198 5944145 
info@koreanisch.de 
www.koreanisch.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Koreanisch (M) 
Übers. (auch §) 
Koreanisch (M) → Deutsch 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Pharmazeutische Industrie; 
Medizintechnik; Arzneimit­
telzulassung; Arzneimit­
telsicherheit; Medizin und 
Pharmazie; Pharmazie; 
Pharmakologie; Labortech­
nik; Zahntechnik 
 

 
Unterlagenarten: 
Audit- und Inspektionsberichte; 
QM-Dokumentation; QM-Doku­
mente (Arbeitsanweisungen, 
Reklamationsmanagementtexte); 
Produktkataloge; Broschüren 
und andere Werbematerialien 
für Medizinprodukte; Packungs­
beilagen; Patienteninformati­
onen; Bedienungsanleitung; 
Werbeanzeigen 
Zusatzinformation: 
umfangreiche Erfahrung mit 
GMP-Audits der koreanischen 
Behörden (KGMP); Seniormit­
glied in: VKD; Prüferin für die 
staatlichen Prüfungen für Dol­
metscher und Übersetzer  
 

KROATISCH
 
Frau Vesna Maric 
Staatl. gepr. Übers. 
und Dolm., M.A. 
Rumfordstr. 41 
80469 München 
Tel. 1:	+49 89 21869707 
Tel. 2:	+49 172 3034975 
Fax:	 +49 32 226900283 
vbr.maric@t-online.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch (M) → Kroatisch (M) 
Übers. (auch §) 
Kroatisch (M) → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Psychologie 
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NEPALESISCH
 
Herr Dhan Schroeter 
Übers. und Dolm. 
Bolivarstr. 8 
80634 München 
Tel.:	 +49 1512 1278237 
schroeter@dolmetscher-
nepali.de 
www.dolmetscher-nepali.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Nepalesisch (M) 
Übers. 
Nepalesisch (M) → Deutsch 
Übers. 
Fachgebiete: 
Psychologie; Chirurgie; All­
ergologie; Humanmedizin; 
Pharmazeutische Industrie; 
Sportmedizin; Gesundheits­
wesen; Krankenversiche­
rung; Rechtsmedizin 
 

 
 

NIEDERLÄNDISCH
 
Frau Kai Annabel Pilkahn 
Bachelor of Translation (NL), 
Übers., B.A. of Laws (NL); 
M.A. Nederland-Duitsland-
Studies (NL) 
Am Geenenforst 5 
47652 Weeze 
Tel. 1:	+49 2837 6640553 
Tel. 2:	+49 163 1835918 
info@sprachservice.nl 
www.sprachservice.nl 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch (M) → 
Niederländisch Übers. (auch §) 
Niederländisch → Deutsch 
(M) Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Psychologie; Human­
medizin; Arbeitsmedizin; 
Komplementärmedizin; 
Gesundheitswesen; 
Versicherungen 
 

 
Unterlagenarten: 
Patienteninformationen; 
Abschlussberichte; Webseiten; 
Fragebögen; Arztbriefe; Kran­
kenhausentlassungsberichte; 
Gesetzestexte, Richtlinien, 
Vorschriften; ärztliche Gut­
achten / Bescheinigungen; 
Bewerbungsunterlagen / Stellen­
ausschreibungen / Zeugnisse / 
Lebensläufe / Zertifikate / Appro­
bationsurkunden 
 

 
Herr Johannes Müller 
Dipl.-Übers. 
Schillerstr. 11 
66663 Merzig 
Tel. 1:	+49 6861 9122550 
Tel. 2:	+49 177 4635613 
Fax:	 +49 32 121243269 
info@mueller-
uebersetzungen.com 
www.mueller-
uebersetzungen.com 
 

 
Sprachrichtungen: 
Niederländisch → Deutsch 
(M) Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Krankenversicherung; Ver­
sicherungen; Yoga; Gesund­
heitswesen; Ernährungswis­
senschaft; Humanmedizin; 
Rehatechnik; Innere Medizin; 
Phytotherapie 
 

 
Unterlagenarten: 
Patienteninformationen; 
Abschlussberichte; Patienten­
broschüren; Broschüren und 
andere Werbematerialien für 
Medizinprodukte; Werbeanzei­
gen; Webseiten; Schulungsma­
terial für Vertriebsmitarbeiter; 
Produktkataloge; Verträge 
 

POLNISCH
 
Frau Dr. rer. nat. 
Katrin Kuhls 
Staatl. gepr. Dolm. 
und Übers., Dipl. Biologin 
Greifswalder Str. 2A 
12623 Berlin 
Tel. 1:	+49 30 6735758 
Tel. 2:	+49 176 21105265 
Fax:	 +49 30 6735758 
katrin.kuhls@o2online.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch (M) → Polnisch 
§Übers. 
Polnisch → Deutsch (M) 
§Übers. 
Fachgebiete: 
Genetik; Klinische For­
schung; Mikrobiologie; 
Immunologie; Mikroskopie; 
Gentechnik; Laboratoriums­
medizin 
 

 
Zusatzinformation: 
Erfahrungen in Wissenschaft & 
Forschung: Molekularbiologie, 
Epidemiologie, Infektions­
biologie, molekulare Diagnostik 
von Infektionskrankheiten, Zoo­
nosen, vektorübertragene Krank­
heiten, Mykologie 
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Herr Dr. 
Wlodzimierz Kowalski 
Staatl. gepr. Übers., Dipl.-Ing. 
Arnsberger Straße 61 
12683 Berlin 
Tel.:	 +49 30 51700710 
Fax:	 +49 30 51700711 
wl.kowalski@t-online.de 
www.wlodek-kowalski.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Polnisch (M) 
Übers. (auch §) 
Polnisch (M) → Deutsch 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizintechnik; Labortechnik; 
Rehatechnik; Gesundheitswe­
sen; Versicherungen; Kran­
kenversicherung; Arbeits­
medizin; Umweltmedizin; 
Ernährungswissenschaft 
 

 
Unterlagenarten: 
Handbücher; Bedienungsanlei­
tung; QM-Dokumentation; Audit- 
und Inspektionsberichte; Richt­
linien, Standards, technische 
Normen, Konformitätserklärun­
gen; Gesetzestexte, Richtlinien, 
Vorschriften; Schulungsmaterial 
für Vertriebsmitarbeiter; Zulas­
sungsbescheide, Mängelschrei­
ben; Unternehmensbroschüren 
 

 
Frau Malgorzata Ungiert 
Übers., Magister 
filologii germańskiej 
Richartzstr. 7 
30519 Hannover 
Tel.:	 +49 511 99979720 
Fax:	 +49 511 99979729 
info@ungiert.de 
www.ungiert.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Polnisch (M) 
Übers. (auch §) 
Polnisch (M) → Deutsch 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Humanmedizin; Innere 
Medizin; Neurologie; Ortho­
pädie; Radiologie; Onkologie; 
Klinische Prüfungen; Arznei­
mittelzulassung 
 

 
Unterlagenarten: 
Patienteninformationen; Pati­
entenbroschüren; Fragebögen; 
Arztbriefe; Krankenhausentlas­
sungsberichte; ärztliche Gutach­
ten / Bescheinigungen; Studien­
protokolle; Zulassungsdossiers; 
Bewerbungsunterlagen / Stellen­
ausschreibungen / Zeugnisse / 
Lebensläufe / Zertifikate / Appro­
bationsurkunden 
 

 
Frau Beata Burger 
Staatl. gepr. Übers. 
und Dolm., Magister 
Siemensstr. 7 
40227 Düsseldorf 
Tel. 1:	+49 211 98478911 
Tel. 2:	+49 1516 4725973 
Fax:	 +49 211 98478912 
beata.burger@burger-
uebersetzungen.de 
www.burger-
uebersetzungen.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Polnisch (M) 
Übers. (auch §) 
Polnisch (M) → Deutsch 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Humanmedizin; Psychologie; 
Psychiatrie; Versicherungen; 
Krankenversicherung 
 

 
 

 
Frau Dr. med. 
Yvonne Jonczyk 
Staatl. anerkannte Übers., 
Dr. med. dent. 
Geschwister-Scholl-Str. 6 
47506 Neukirchen-Vluyn 
Tel. 1:	+49 203 2837171 
Tel. 2:	+49 160 5732879 
Fax:	 +49 2845 1313 
yjonczyk@yahoo.com 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Polnisch (M) 
Übers. (auch §) 
Polnisch (M) → Deutsch 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Zahnmedizin; Zahntechnik; 
Gesundheitswesen; 
Krankenversicherung 
 

 
Unterlagenarten: 
Patienteninformationen; Pati­
entenbroschüren; ärztliche 
Gutachten / Bescheinigungen; 
Bewerbungsunterlagen / Stellen­
ausschreibungen / Zeugnisse / 
Lebensläufe / Zertifikate / Appro­
bationsurkunden 
 

mailto:beata.burger%40burger-uebersetzungen.de?subject=
mailto:beata.burger%40burger-uebersetzungen.de?subject=
www.burger-uebersetzungen.de
www.burger-uebersetzungen.de


58

FACHLISTE MEDIZIN, PHARMAZIE UND MEDIZINTECHNIK 2025/2026 
ÜBERSETZER/-INNEN | POLNISCH–Portugiesisch

POLNISCH (FORTS.)
 
Frau Kamila Nalewaj 
M. A. Translation 
Wespinstr. 6 
68165 Mannheim 
Tel.:	 +49 176 62445563 
nalewaj.translation@ 
gmail.com 
 

 
Sprachrichtungen: 
Polnisch → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Deutsch (M) → Polnisch 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Humanmedizin; Gastroente­
rologie; Pneumonologie; 
Arzneimittelzulassung; 
Gesundheitswesen; 
Ernährungswissenschaft; 
Sportmedizin; Yoga 
 

 
Unterlagenarten: 
Patienteninformationen; Bro­
schüren und andere Werbema­
terialien für Medizinprodukte; 
Korrespondenz im Zshg. mit klin. 
Studien; Patientenbroschüren; 
Werbeanzeigen; Fragebögen; 
Packungsbeilagen; Bewer­
bungsunterlagen / Stellenaus­
schreibungen / Zeugnisse / 
Lebensläufe / Zertifikate / Appro­
bationsurkunden; Krankenhaus­
entlassungsberichte 
Zusatzinformation: 
Gesundheits-, Kranken-, Alten- 
und Kinderkrankenpflegerin mit 
Berufserfahrung in der Intensiv­
medizin (Herz-Thorax-Chirurgie, 
Kardiologie, Gastroenterologie) 
 

 
Frau Zofia Morcillo 
Akademisch gepr. Übers., 
staatl. gepr. Dolm. 
Buchener Str. 12 
68259 Mannheim 
Tel.:	 +49 621 701716 
Fax:	 +49 621 7027321 
kontakt@pl-de-
uebersetzungen.de 
www.pl-de-uebersetzungen.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Polnisch (M) 
§Übers. 
Polnisch (M) → Deutsch 
§Übers. 
Fachgebiete: 
Humanmedizin; Innere 
Medizin; Orthopädie; 
Arbeitsmedizin; Arznei­
mittelzulassung; Klinische 
Forschung; Psychotherapie; 
Versicherungen 
 

 
Unterlagenarten: 
Patienteninformationen; Bro­
schüren und andere Werbema­
terialien für Medizinprodukte; 
Packungsbeilagen; Bewer­
bungsunterlagen / Stellenaus­
schreibungen / Zeugnisse / 
Lebensläufe / Zertifikate / Appro­
bationsurkunden; Verträge; 
ärztliche Gutachten / Bescheini­
gungen; Arztbriefe; Operations­
berichte 
 

PORTUGIESISCH
 
Frau Manuela Sambo 
Staatl. gepr. Übers., 
Dipl.‑Germanistin 
Rathenower Str. 35 
10559 Berlin 
Tel.:	 +49 178 7175919 
manuelasambo@online.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Portugiesisch (M) → Deutsch 
§Übers. 
Deutsch → Portugiesisch (M) 
§Übers. 
Fachgebiete: 
Pharmazeutische Industrie; 
Psychologie; Innere Medizin; 
Gynäkologie, Geburtshilfe; 
Versicherungen; Veterinär­
medizin; Zahnmedizin; 
Onkologie; Orthopädie 
 

 
Unterlagenarten: 
Abschlussberichte; Patientenin­
formationen; Schulungsmaterial 
für Vertriebsmitarbeiter; Werbe­
anzeigen; Patientenbroschüren; 
Broschüren und andere Werbe­
materialien für Medizinprodukte; 
Fachbücher; Verträge; Richtli­
nien, Standards, technische Nor­
men, Konformitätserklärungen 
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Frau Sabine Mittrücker 
Dipl.-Übers., medizinisch-
technische Laboratoriums­
assistentin 
Plauener Weg 16 
76669 Bad Schönborn 
Tel. 1:	+49 7253 955321 
Tel. 2:	+49 160 95979757 
mittruecker@mailbox.org 
www.mittruecker.com 
 

 
Sprachrichtungen: 
Portugiesisch → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Chirurgie; Hals-, Nasen-, 
Ohrenheilkunde; Innere 
Medizin; Hämatologie; Labo­
ratoriumsmedizin; Labor­
technik; Klinische Prüfungen; 
Arzneimittelzulassung; Mik­
robiologie 
 

 
Unterlagenarten: 
Patienteninformationen; 
Abschlussberichte; Studienpro­
tokolle; Patientenbroschüren; 
Packungsbeilagen; Zusammen­
fassungen von Produktmerkma­
len; Arztbriefe; Krankenhaus­
entlassungsberichte; ärztliche 
Gutachten / Bescheinigungen 
Zusatzinformation: 
Ausbildung und Berufserfahrung 
als medizinisch technische Assis­
tentin 
 

 
Herr Francisco 
Cesar da Silva 
Staatl. gepr. Übers. 
R. Santa Elza 60, apto 112 
São José dos Campos – SP 
12243-690, Brasilien 
Tel.:	 +55 12981712473 
info@de-pt.com 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Portugiesisch (M) 
Übers. (auch §) 
Portugiesisch (M) → Deutsch 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Pharmazeutische Industrie; 
Medizin und Pharmazie; 
Toxikologie; Genetik; Bio­
pharmazeutika; Pharmako­
logie; Labortechnik; Medizin­
technik; Zahntechnik 
 

 
Unterlagenarten: 
Verträge; Produktkataloge; 
Unternehmensbroschüren; 
Kundenmagazine; Handbücher; 
Fachbücher; Lehrbücher; Web­
seiten; Broschüren und andere 
Werbematerialien für Medizin­
produkte 
Zusatzinformation: 
Mitglied in: SINTRA, Sindicato 
Nacional dos Tradutores (sintra.
org.br), der brasilianische Natio­
nalverband der Dolmetscher 
und Übersetzer 
 

RUMÄNISCH / MOLDAUISCH
 
Frau Adela Bergfeldt 
Universitätszertifikat Dolmet­
schen und Übersetzen an 
Gerichten und Behörden 
Gildering 28 
21075 Hamburg 
Tel.:	 +49 162 5318840 
info@dolmetscherin-
bergfeldt.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Rumänisch / Moldauisch (M) 
→ Deutsch Übers. (auch §) 
Deutsch → Rumänisch / Mol­
dauisch (M) Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Gesundheitswesen; 
Humanmedizin; Anästhesie; 
Chirurgie; Schmerztherapie; 
Psychiatrie 
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RUSSISCH
 
Frau Katharina Sterzer 
B. A. Übersetzungs­
wissenschaft 
Schillerpromenade 1e 
12459 Berlin 
Tel.:	 +49 1575 7894046 
uebersetzungen@ 
katharina-sterzer.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Russisch → Deutsch (M) 
Übers. 
Fachgebiete: 
Medizintechnik; Labor­
technik; Klinische Forschung 
 

 
Unterlagenarten: 
Handbücher; Packungsbeila­
gen; Zusammenfassungen von 
Produktmerkmalen; Patienten­
informationen; Broschüren und 
andere Werbematerialien für 
Medizinprodukte; Studienproto­
kolle; Patientenbroschüren 
Zusatzinformation: 
Seminar: Deutsche Rechtsspra­
che für Dolmetscher und Über­
setzer (BDÜ Berlin-Brandenburg) 
 

 
Frau Evgeniya Regner 
M. A. Translation/Konseku­
tiv- und Simultandolmet­
schen, Filolog, prepodavatel 
anglijskogo i nemeckogo 
jazykov (Philologin, Lehrerin 
für Englisch und Deutsch, 
Burjatische Staatliche Univ.) 
Groß-Berliner Damm 142 
12489 Berlin 
Tel.:	 +49 1578 8708267 
info@evgeniya-regner.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Russisch (M) 
Übers. (auch §) 
Russisch (M) → Deutsch 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Pharmazeutische Industrie; 
Humanmedizin; Psychologie; 
Medizintechnik; Versiche­
rungen; Klinische Forschung; 
Gesundheitswesen; Arbeits­
medizin; Arzneimittel­
zulassung 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Patientenin­
formationen; Audit- und Inspek­
tionsberichte; Broschüren und 
andere Werbematerialien für 
Medizinprodukte; Packungsbei­
lagen; Bewerbungsunterlagen / 
Stellenausschreibungen / Zeug­
nisse / Lebensläufe / Zertifikate / 
Approbationsurkunden; ärztliche 
Gutachten / Bescheinigungen; 
Originalarbeiten; Bedienungs­
anleitung 
Zusatzinformation: 
Mitglied in: VKD 
 

 
Frau Stanislava Lamiri 
Universitätszertifikat Dol­
metschen und Übersetzen 
an Gerichten und Behörden, 
Magistra Artium 
Horner Weg 80 
20535 Hamburg 
Tel. 1:	+49 40 41262905 
Tel. 2:	+49 1514 3109378 
Fax:	 +49 40 41262907 
mail@translittera.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Russisch Übers. 
Russisch → Deutsch Übers. 
Bulgarisch (M) → Russisch 
Übers. 
Russisch → Bulgarisch (M) 
Übers. 
Fachgebiete: 
Innere Medizin; Sportmedi­
zin; Rechtsmedizin; Onko­
logie; Pädiatrie; Gesund­
heitswesen; Pharmazie; 
Ernährungswissenschaft; 
Krankenhausmanagement 
 

 
Unterlagenarten: 
Arztbriefe; Bewerbungsunterla­
gen / Stellenausschreibungen / 
Zeugnisse / Lebensläufe / Zerti­
fikate / Approbationsurkunden; 
Schulungsmaterial für Vertriebs­
mitarbeiter; Fachbücher; Obduk­
tionsberichte; QM-Dokumente 
(Arbeitsanweisungen, Rekla­
mationsmanagementtexte); 
Broschüren und andere Werbe­
materialien für Medizinprodukte; 
ärztliche Gutachten / Beschei­
nigungen; Gesetzestexte, Richt­
linien, Vorschriften 
Zusatzinformation: 
Fortbildungen: Ethik im Gesund­
heitswesen; Dolmetschen/Über­
setzen im Gesundheitswesen; 
Krankenhausmanagement und 
DRG-Updates; Konfliktmanage­
ment für medizinische Dolmet­
scher (Veranstalter: UKE HH) 
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Frau Angela Möller 
Übers. und Dolm., 
Dipl.‑Ing. (FH)/SU 
Elisabethenstr. 4 
36088 Hünfeld 
Tel. 1:	+49 6652 74550 
Tel. 2:	+49 171 5441527 
Fax:	 +49 32 121322832 
am@
moelleruebersetzungen.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch (M) → Russisch (M) 
Übers. (auch §) 
Russisch (M) → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
 

 
 

 
Frau Ludmila Kloss 
Staatl. anerkannte 
Dolm. und Übers. 
Moerser Str. 20 
41564 Kaarst 
Tel.:	 +49 174 7301166 
ludmilakloss@t-online.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Russisch (M) → Deutsch 
Übers. (auch §) 
Deutsch → Russisch (M) 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Innere Medizin; Onkologie; 
Naturheilkunde; Psycho­
therapie; Gesundheits­
wesen; Humanmedizin 
 

 
Unterlagenarten: 
Patienteninformationen; Bro­
schüren und andere Werbe­
materialien für Medizinprodukte; 
Werbeanzeigen; Webseiten; 
Arztbriefe; Krankenhaus­
entlassungsberichte; Präsenta­
tionen; Gesetzestexte, Richt­
linien, Vorschriften; Verträge 
 

 
Herr Waleri Schmidt 
Staatl. anerkannter Übers. 
Eifelstr. 22 
50677 Köln 
Tel. 1:	+49 177 2809020 
Tel. 2:	+49 221 311426 
Fax:	 +49 221 9321556 
elwa@team91.de 
www.wasch-russisch.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch (M) → Russisch (M) 
Übers. (auch §) 
Russisch (M) → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Psychologie; Pharma­
zeutische Industrie; 
Ernährungswissenschaft; 
Reproduktionsmedizin; 
Medizintechnik; Kranken­
hausmanagement; Arznei­
mittelzulassung; Kranken­
versicherung; Arbeitsmedizin 
 

 
Unterlagenarten: 
Krankenhausentlassungs­
berichte; Schulungsmaterial für 
Vertriebsmitarbeiter; ärztliche 
Gutachten / Bescheinigungen; 
Kundenmagazine; Produktkata­
loge; Patienteninformationen; 
Bewerbungsunterlagen / Stellen­
ausschreibungen / Zeugnisse / 
Lebensläufe / Zertifikate / Appro­
bationsurkunden; Richtlinien, 
Standards, technische Normen, 
Konformitätserklärungen; Hand­
bücher 
Zusatzinformation: 
Begleitung und Betreuung von 
Patienten (aus dem Ausland) 
zu medizinischen Zwecken 
 

 
Herr Johannes Müller 
Dipl.-Übers. 
Schillerstr. 11 
66663 Merzig 
Tel. 1:	+49 6861 9122550 
Tel. 2:	+49 177 4635613 
Fax:	 +49 32 121243269 
info@mueller-
uebersetzungen.com 
www.mueller-
uebersetzungen.com 
 

 
Sprachrichtungen: 
Russisch → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Krankenversicherung; 
Versicherungen; Yoga; 
Gesundheitswesen; 
Ernährungswissenschaft; 
Humanmedizin; Reha­
technik; Innere Medizin; 
Phytotherapie 
 

 
Unterlagenarten: 
Patienteninformationen; 
Abschlussberichte; Patienten­
broschüren; Broschüren und 
andere Werbematerialien 
für Medizinprodukte; Werbe­
anzeigen; Webseiten; Schulungs­
material für Vertriebsmitarbeiter; 
Produktkataloge; Verträge 
 

mailto:am%40moelleruebersetzungen.de?subject=
mailto:am%40moelleruebersetzungen.de?subject=
mailto:info%40mueller-uebersetzungen.com?subject=
mailto:info%40mueller-uebersetzungen.com?subject=
www.mueller-uebersetzungen.com
www.mueller-uebersetzungen.com
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RUSSISCH (FORTS.)
 
Herr Dr. phil. (RUS) 
Dmitry Kulikov 
Staatl. gepr. Übers. 
und Dolm. 
Bodenschneidstr. 4a 
85579 Neubiberg 
Tel.:	 +49 163 2196427 
Fax:	 +49 89 2555133535 
kulikov@rustranslation.de 
www.rustranslation.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Russisch (M) 
Übers. (auch §) 
Russisch (M) → Deutsch 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Humanmedizin; Anästhesie; 
Innere Medizin; Gastro­
enterologie; Orthopädie; 
Chirurgie; Urologie; Ophthal­
mologie 
 

 
Unterlagenarten: 
Arztbriefe; Broschüren und 
andere Werbematerialien für 
Medizinprodukte; Webseiten; 
Patienteninformationen; Präsen­
tationen; ärztliche Gutachten / 
Bescheinigungen; Patienten­
broschüren; Krankenhaus­
entlassungsberichte; Operations­
berichte 
 

 
Frau Saskia Weber 
Dipl.-Übers. 
Gebbertstr. 75 
91052 Erlangen 
Tel.:	 +49 9131 9262237 
anfrage@saskia-weber.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Russisch → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Pharmakologie; Pharmazie; 
Immunologie; Mikrobiologie; 
Genetik; Biopharmazeu­
tika; Klinische Forschung; 
Medizintechnik; Pharma­
zeutische Industrie 
 

 
Unterlagenarten: 
Patente / Patentschriften / 
Patentanträge; Packungs­
beilagen; Übersichtsarbeiten; 
Originalarbeiten 
 

 
Frau Natalja Schröder 
Staatl. gepr. Übers., 
Kompaktkurs Leichte 
Sprache (Lebenshilfe 
Bremen), Dipl.‑Germanistin 
Carl-Orff-Str. 11 
97456 Dittelbrunn 
Tel.:	 +49 163 7165840 
natalja.schroeder@
googlemail.com 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Russisch (M) 
Übers. (auch §) 
Russisch (M) → Deutsch 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Kardiologie 
 

 
Unterlagenarten: 
Sonderveröffentlichungen 
von Studienergebnissen 
 

SCHWEDISCH
 
Frau Dr. Kerstin Lehmann 
Dipl.-Sprachmittlerin 
Paul-Taubadel-Str. 68 
02827 Görlitz 
Tel. 1:	+49 3581 409903 
Tel. 2:	+49 171 3772438 
info@uebersetzungen-
schwedisch.de 
www.uebersetzungen-
schwedisch.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Schwedisch → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Deutsch (M) → Schwedisch 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Humanmedizin; Chirurgie; 
Orthopädie; Urologie; 
Rechtsmedizin; Onkologie 
 

 
Unterlagenarten: 
Arztbriefe; ärztliche Gutachten / 
Bescheinigungen; Kranken­
hausentlassungsberichte; 
Operationsberichte; Gesetzes­
texte, Richtlinien, Vorschriften; 
Fragebögen; Verträge 
 

mailto:info%40uebersetzungen-schwedisch.de?subject=
mailto:info%40uebersetzungen-schwedisch.de?subject=
www.uebersetzungen-schwedisch.de
www.uebersetzungen-schwedisch.de
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Frau Heike Scherer 
Dipl.-Übers. 
Wiener Str. 135 
70469 Stuttgart 
Tel.:	 +49 711 8568122 
Fax:	 +49 711 8568123 
scherer@svenska-tyska.de 
www.svenska-tyska.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Schwedisch → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Deutsch (M) → Schwedisch 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Ernährungswissenschaft; 
Zahntechnik; Medizintech­
nik; Labortechnik 
 

 
 

SLOWAKISCH
 
Frau Ivona Stelzig 
Staatl. gepr. Übers., 
staatl. gepr. Dolm. 
Bücheleresweg 8 
41469 Neuss 
Tel. 1:	+49 2137 7880433 
Tel. 2:	+49 1525 6181989 
is@ivonastelzig.de 
www.ivonastelzig.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Slowakisch (M) → Deutsch 
Übers. (auch §) 
Deutsch → Slowakisch (M) 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Humanmedizin; Rechtsme­
dizin; Arzneimittelzulassung; 
Arzneimittelsicherheit; 
Orthopädie; Ophthalmolo­
gie; Allergologie; Psychiatrie 
 

 
Unterlagenarten: 
Handbücher; Fachbücher; Pati­
enteninformationen; ärztliche 
Gutachten / Bescheinigungen; 
Operationsberichte; Studienpro­
tokolle; Abschlussberichte; Chirur­
giehandbücher (OP-Anleitungen); 
Richtlinien, Standards, technische 
Normen, Konformitätserklärungen 
Zusatzinformation: 
Mitglied in: SAPT (Slovenská aso­
ciácia prekladateľov a tlmočníkov, 
Slowakei), JTP ( Jednota tlumoč­
níků a překladatelů, CZ); kontinu­
ierliche Fortbildungen 
 

SLOWENISCH
 
Frau Iris Mesko 
Staatl. gepr. Übers. 
und Dolm. 
Elektrastr. 22 a 
81925 München 
Tel. 1:	+49 1511 5580438 
Tel. 2:	+49 89 92334135 
Fax:	 +49 89 92334137 
meskoiris@hotmail.com 
 

 
Sprachrichtungen: 
Slowenisch (M) → Deutsch 
(M) Übers. (auch §) 
Deutsch (M) → Slowenisch 
(M) Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Humanmedizin; Komplemen­
tärmedizin; Phytotherapie; 
Homöopathie; Chinesische 
Medizin; Rechtsmedizin; 
Krankenversicherung; Diabe­
tologie; Naturheilkunde 
 

 
Unterlagenarten: 
Arztbriefe; Krankenhausentlas­
sungsberichte; Bewerbungsun­
terlagen / Stellenausschreibun­
gen / Zeugnisse / Lebensläufe / 
Zertifikate / Approbationsurkun­
den; Gesetzestexte, Richtlinien, 
Vorschriften; Patienteninforma­
tionen; Packungsbeilagen; ärzt­
liche Gutachten / Bescheinigun­
gen; Verträge; Abschlussberichte 
 

 
Frau Marija Lindic 
Übers. 
Nusswaldgasse 17/5 
1190 Wien, Österreich 
Tel.:	 +43 676 6308904 
marija.lindic@
adriatranslations.at 
www.adriatranslations.at 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch (M) → Slowenisch 
Übers. 
Slowenisch → Deutsch (M) 
Übers. 
Fachgebiete: 
Versicherungen; Kranken­
versicherung; Arbeits­
medizin; Gesundheitswesen; 
Rechtsmedizin 
 

 
Unterlagenarten: 
ärztliche Gutachten / Beschei­
nigungen; Krankenhausentlas­
sungsberichte; Arztbriefe; Hand­
bücher; Bewerbungsunterlagen / 
Stellenausschreibungen / Zeug­
nisse / Lebensläufe / Zertifikate / 
Approbationsurkunden; Verträge 
 

mailto:marija.lindic%40adriatranslations.at?subject=
mailto:marija.lindic%40adriatranslations.at?subject=
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FACHGEBIETSREGISTER SPANISCH

Die Einträge im Verzeichnis der Übersetzer für die spanische Sprache sind nach Postleitzahlen 
geordnet. Im vorliegenden Fachgebietsregister sind nach dem jeweiligen Fachgebiet die Postleit­
zahlen genannt, unter welchen Sie Übersetzer für dieses Fachgebiet finden. Im Ausland ansässige 
Übersetzer sind am Ende des Verzeichnisses für die spanische Sprache aufgeführt.

Allergologie 
76879

Arbeitsmedizin 
76879

Arzneimittelsicherheit 
42287, 50829, 76879

Arzneimittelzulassung 
10247, 10629, 50829, 
74858, D18 PT18 (IRL)

Biopharmazeutika 
D18 PT18 (IRL)

Chinesische Medizin 
28203

Chirurgie 
42287, 74858

Diabetologie 
10247, 28062, 42287

Endokrinologie 
10247

Endoskopie 
28062

Gastroenterologie 
10247, 28062

Gentechnik 
10629, D18 PT18 (IRL)

Gerontologie 
28062

Gestalttherapie 
14195

Gesundheitswesen 
28203, 38154, 76185

Gynäkologie, Geburtshilfe 
38154, 50829, 74858

Homöopathie 
14195

Humanmedizin 
10629, 28062, 38154, 
53489, 63741, 74858, 
76137, 76185, 76879, 
07670 (E), D18 PT18 (IRL)

Hämatologie 
38154

Immunologie 
38154

Innere Medizin 
28062, 38154, 74858, 76137, 
76646, 76879, 07670 (E)

Kardiologie 
42287, 74858, 76137, 
76646, 76879, 07670 (E)

Klinische Forschung 
10247, 10629, 53489

Klinische Prüfungen 
10629, 42287, 76185, 
D18 PT18 (IRL)

Krankenhausmanagement 
10247, 38154, 76185

Krankenversicherung 
76185, 76879, 07670 (E)

Laboratoriumsmedizin 
38154

Labortechnik 
42287

Medizin und Pharmazie 
10247, 10629, 38154, 
42287, 53489, 76137, 76185, 
76646, D18 PT18 (IRL)

Medizintechnik 
42287, 50829, 76137, 76646

Naturheilkunde 
10247, 10629, 14195

Neurologie 
28062, 28203, 42287, 
74858, 07670 (E)

Onkologie 
76137, 76646, 07670 (E)

Ophthalmologie 
76646

Orthopädie 
76137

Pharmakologie 
D18 PT18 (IRL)

Pharmazeutische Industrie 
10247, 10629, 53489, 
76137, 76646, 76879

Pharmazie 
50829

Physiotherapie 
74858, 76185

Phytotherapie 
28203

Psychiatrie 
53489, 74858, 76185

Psychologie 
14195, 28062, 53489, 76185
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Psychotherapie 
14195, 53489

Radiologie 
50829, 07670 (E)

Rechtsmedizin 
28203, 76646

Rheumatologie 
76137

Schmerztherapie 
14195, 28062

Sportmedizin 
07670 (E)

Urologie 
76879

Versicherungen 
76646

Veterinärmedizin 
50829, 53489

Zahnmedizin 
50829, 63741

Zahntechnik 
50829
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SPANISCH
 
Frau Romy Bartsch 
Dipl.-Dolm. 
Finowstr. 23 
10247 Berlin 
Tel. 1:	+49 30 27571681 
Tel. 2:	+49 178 6060162 
info@romybartsch.de 
www.romybartsch.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Spanisch → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Klinische Forschung; Phar­
mazeutische Industrie; Gast­
roenterologie; Diabetologie; 
Endokrinologie; Arzneimittel­
zulassung; Krankenhausma­
nagement; Naturheilkunde 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Präsentatio­
nen; Unternehmensbroschüren; 
Broschüren und andere Werbe­
materialien für Medizinprodukte; 
Sonderveröffentlichungen von 
Studienergebnissen; Patienten­
informationen; Nutzendossiers; 
Zulassungsdossiers; Packungs­
beilagen 
Zusatzinformation: 
zusätzliche Ausbildung: 
Heilpraktikerin 
 

 
Frau Beate Staib 
Dipl.-Übers. 
Droysenstr. 6 
10629 Berlin 
Tel.:	 +49 30 32603450 
Beatestaib@aol.com 
www.uebersetzungsbuero-
staib.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Spanisch → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Deutsch (M) → Spanisch 
Übers. (auch §) 
Spanisch → Englisch Übers. 
(auch §) 
Englisch → Spanisch Übers. 
(auch §) 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Pharmazeutische Industrie; 
Klinische Prüfungen; Arznei­
mittelzulassung; Human­
medizin; Gentechnik; Klinische 
Forschung; Naturheilkunde 
 

 
Unterlagenarten: 
Patienteninformationen; 
Studienprotokolle; Zusammen­
fassungen von Produkt­
merkmalen; Zulassungsdossiers; 
Nutzendossiers; Arztbriefe; 
Operationsberichte; Fragebögen; 
Verträge 
 

 
Frau Aina Maja 
Weidemüller 
Dipl.-Übers., Dipl.-Dolm. 
Edwin-Redslob-Str. 15 
14195 Berlin 
Tel.:	 +49 178 8006148 
majawr@googlemail.com 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch (M) → Spanisch 
Übers. (auch §) 
Spanisch → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Psychologie; Schmerz­
therapie; Homöopathie; 
Naturheilkunde; Psychothe­
rapie; Gestalttherapie 
 

 
 

www.uebersetzungsbuero-staib.de
www.uebersetzungsbuero-staib.de
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Frau Barbara Müller 
Dipl.-Übers. 
Postfach 10 62 12 
28062 Bremen 
Tel. 1:	+49 421 2401538 
Tel. 2:	+49 1520 3216921 
Fax:	 +49 421 2401539 
dipl.-uebers.b.mueller@
nord-com.net 
 

 
Sprachrichtungen: 
Spanisch → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Deutsch (M) → Spanisch 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Humanmedizin; Innere 
Medizin; Gastroenterologie; 
Endoskopie; Diabetologie; 
Neurologie; Schmerz­
therapie; Gerontologie; 
Psychologie 
 

 
Unterlagenarten: 
ärztliche Gutachten / 
Bescheinigungen; Arztbriefe; 
Krankenhausentlassungs­
berichte; Fachbücher; 
Lehrbücher; Kasuistiken; 
Masterthesen, Doktorarbeiten; 
Packungsbeilagen; Patienten­
informationen 
Zusatzinformation: 
Diplom der Universität Heidelberg 
 

 
Herr Axel Knapp 
Staatl. gepr. Übers., 
Dipl.‑Sozialwissenschaftler 
Linienstr. 48 
28203 Bremen 
Tel.:	 +49 421 78704 
knaxef@uni-bremen.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Spanisch → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Deutsch (M) → Spanisch 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Gesundheitswesen; 
Rechtsmedizin; Neurologie; 
Phytotherapie; Chinesische 
Medizin 
 

 
Zusatzinformation: 
Fortbildung: zweijähriges Auf­
baustudium Gesundheitswis­
senschaft/Public Health (Schwer­
punkt Epidemiologie) 
 

 
Frau Dr. med. Karin 
Rödel de Flores 
Übers., Ärztin 
Am Sohl 14 
38154 Königslutter am Elm 
OT Rhode 
karin.roedel@gmail.com 
 

 
Sprachrichtungen: 
Spanisch → Deutsch (M) 
Übers. 
Fachgebiete: 
Humanmedizin; Medizin und 
Pharmazie; Laboratoriums­
medizin; Gesundheitswesen; 
Hämatologie; Krankenhaus­
management; Immunologie; 
Gynäkologie, Geburtshilfe; 
Innere Medizin 
 

 
Unterlagenarten: 
Arztbriefe; Operationsberichte; 
Patienteninformationen; Patien­
tenbroschüren; Bewerbungsun­
terlagen / Stellenausschreibun­
gen / Zeugnisse / Lebensläufe / 
Zertifikate / Approbationsurkun­
den; Kasuistiken; Webseiten; 
Übersichtsarbeiten; Gesetzes­
texte, Richtlinien, Vorschriften 
Zusatzinformation: 
Ich bin promovierte Ärztin, und 
verfüge über langjährige Erfah­
rung in der Übersetzung von 
klinischen Berichten, im Zusam­
menhang mit Versicherungsgut­
achten, Berufsgenossenschafts­
gutachten usw. 
 

mailto:dipl.-uebers.b.mueller%40nord-com.net?subject=
mailto:dipl.-uebers.b.mueller%40nord-com.net?subject=
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Frau Birgit Wahl-Peters 
Dipl.-Übers. 
Meckelstr. 76 
42287 Wuppertal 
Tel. 1:	+49 202 25328429 
Tel. 2:	+49 179 8489920 
Fax:	 +49 32 121305065 
info@wahl-trans.de 
www.wahl-trans.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Spanisch → Deutsch (M) 
Übers. 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharma­
zie; Klinische Prüfungen; 
Medizintechnik; Labortech­
nik; Arzneimittelsicherheit; 
Chirurgie; Kardiologie; Dia­
betologie; Neurologie 
 

 
Unterlagenarten: 
Patienteninformationen; Kor­
respondenz im Zshg. mit klin. 
Studien; Studienprotokolle; 
Zusammenfassungen von 
Produktmerkmalen; Kranken­
hausentlassungsberichte; Arzt­
briefe; Bedienungsanleitung; 
Softwarelokalisierung (GUIs, 
Online-Hilfen, Apps, Videos); 
Handbücher 
 

 
Herr Michael Scholand 
Dipl.-Übers. 
Käthe-Paulus-Str. 110 
50829 Köln 
Tel. 1:	+49 221 16820294 
Tel. 2:	+49 1738 435041 
Fax:	 +49 221 16820296 
michael.scholand@gmail.com 
 

 
Sprachrichtungen: 
Spanisch → Deutsch (M) 
Übers. 
Fachgebiete: 
Medizintechnik; Radiologie; 
Veterinärmedizin; Gynäko­
logie, Geburtshilfe; Pharma­
zie; Arzneimittelzulassung; 
Arzneimittelsicherheit; Zahn­
medizin; Zahntechnik 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Patienten­
informationen; Broschüren und 
andere Werbematerialien für 
Medizinprodukte; Schulungs­
material für Vertriebsmitarbeiter; 
Webseiten; Fragebögen; Patien­
tenbroschüren; Handbücher; 
Bedienungsanleitung 
Zusatzinformation: 
Ausbildung zum Diplomkranken­
pfleger und 6 Jahre Kranken­
pflegepraxis; Master in Medizin­
übersetzung (AulaSIC); mehr 
als 30 Jahre Erfahrung im Über­
setzungswesen  
 

 
Frau María José Nägler 
M. A. Fachübersetzen 
Westumer Str. 32 
53489 Sinzig 
Tel. 1:	+49 2642 951705 
Tel. 2:	+49 173 8114831 
mjnaegler@gmx.de 
www.ontradox.com 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Spanisch (M) 
Übers. (auch §) 
Spanisch (M) → Deutsch 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Pharmazeutische Industrie; 
Psychologie; Klinische For­
schung; Veterinärmedizin; 
Humanmedizin; Psychiatrie; 
Psychotherapie 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Patientenin­
formationen; Abschlussberichte; 
Patientenbroschüren; Verträge; 
ärztliche Gutachten / Bescheini­
gungen; Schulungsmaterial für 
Vertriebsmitarbeiter; Packungs­
beilagen; Bedienungsanleitung 
Zusatzinformation: 
Fachausbildungen bei AulaSIC: 
Spezialisierung in medizini­
scher Übersetzung; Pharma­
zie, Psychopathologie und 
Tiermedizin für Übersetzer 
(360 Credit-Stunden). 
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Frau Andrea 
Kreiner‑Wegener 
Dipl.-Dolm., 
staatl. gepr. Übers. 
Ahornweg 42 
63741 Aschaffenburg 
Tel.:	 +49 6021 83359 
mail@kreiner-wegener.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch (M) → Spanisch 
Übers. (auch §) 
Spanisch → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Humanmedizin; 
Zahnmedizin 
 

 
Unterlagenarten: 
Arztbriefe; Krankenhaus­
entlassungsberichte; 
Patienteninformationen; 
Packungsbeilagen; Fragebögen 
 

 
Frau Maria-Theresia 
Kaltenmaier 
Übers., Dipl.-Romanistin 
Mosbacherstr. 33 
74858 Aglasterhausen 
Tel. 1:	+352 621 485849 
Tel. 2:	+30 69 79948987 
mt@kaltenmaier.eu 
www.uebersetzungen.
kaltenmaier.eu 
 

 
Sprachrichtungen: 
Spanisch → Deutsch (M) 
Übers. 
Fachgebiete: 
Humanmedizin; Innere 
Medizin; Kardiologie; Gynä­
kologie, Geburtshilfe; Chirur­
gie; Neurologie; Psychiatrie; 
Physiotherapie; Arzneimittel­
zulassung 
 

 
Unterlagenarten: 
Handbücher; ärztliche Gut­
achten / Bescheinigungen; 
Chirurgiehandbücher (OP-
Anleitungen); Zulassungsdos­
siers; Patienteninformationen; 
Packungsbeilagen; Zusammen­
fassungen von Produktmerk­
malen; Fragebögen; Arztbriefe 
Zusatzinformation: 
Fortbildungen: Die Sicht des 
Anatomen (Heidelberg); Viszeral­
chirurgie, Kardiologie, Orthopädi­
sche Chirurgie (Speyer); Gefäße, 
Tumore, Entzündungsmedizin 
(Lübeck); Klinische Studien, 
Medinzinische Fachsprache 
 

 
Frau Angelika Steiner 
Dipl.-Übers. 
Luisenstr. 15 
76137 Karlsruhe 
Tel. 1:	+49 721 377413 
Tel. 2:	+49 171 1746002 
Fax:	 +49 32 121060735 
angelika.steiner@gmx.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Spanisch → Deutsch (M) 
Übers. 
Fachgebiete: 
Humanmedizin; Pharmazeu­
tische Industrie; Medizin und 
Pharmazie; Medizintechnik; 
Rheumatologie; Orthopädie; 
Innere Medizin; Onkologie; 
Kardiologie 
 

 
Unterlagenarten: 
Schulungsmaterial für Ver­
triebsmitarbeiter; Broschüren 
und andere Werbematerialien 
für Medizinprodukte; Software­
lokalisierung (GUIs, Online-
Hilfen, Apps, Videos); Webseiten; 
Bedienungsanleitung; Patienten­
broschüren; Patienteninformatio­
nen; Korrespondenz im Zshg. mit 
klin. Studien; Packungsbeilagen 
Zusatzinformation: 
Technische Übersetzerin 
mit Spezialisierung auf Medizin­
technik 
 

www.uebersetzungen.kaltenmaier.eu
www.uebersetzungen.kaltenmaier.eu
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SPANISCH (FORTS.)
 
Frau Nina Schmücker 
Staatl. gepr. Übers., 
staatl. gepr. Dolm., Lic.rer.
pol., Steuerberaterin 
76185 Karlsruhe 
Tel.:	 +49 721 83175230 
schmuecker.nina@gmx.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Spanisch → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Deutsch (M) → Spanisch 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Physiotherapie; Psychiatrie; 
Gesundheitswesen; Kranken­
hausmanagement; Kranken­
versicherung; Klinische Prüfun­
gen; Humanmedizin; Medizin 
und Pharmazie; Psychologie 
 

 
Unterlagenarten: 
Patienteninformationen; 
ärztliche Gutachten / Beschei­
nigungen; Fragebögen; Kran­
kenhausentlassungsberichte; 
Abschlussberichte; Arztbriefe; 
Audit- und Inspektionsberichte; 
Gesetzestexte, Richtlinien, 
Vorschriften; Broschüren und 
andere Werbematerialien 
für Medizinprodukte 
 

 
Frau Sandra Olbrich 
B. A. Übersetzungswissen­
schaft, Industriekauffrau 
Pommernstr. 11 
76646 Bruchsal 
Tel.:	 +49 7257 9256510 
info@lingusan.com 
www.lingusan.com 
 

 
Sprachrichtungen: 
Spanisch → Deutsch (M) 
Übers. 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Innere Medizin; Pharmazeu­
tische Industrie; Ophthal­
mologie; Medizintechnik; 
Rechtsmedizin; Kardiologie; 
Versicherungen; Onkologie 
 

 
Unterlagenarten: 
Schulungsmaterial für Vertriebs­
mitarbeiter; Broschüren und 
andere Werbematerialien für 
Medizinprodukte; Produktkata­
loge; Krankenhausentlassungs­
berichte; Operationsberichte; 
Obduktionsberichte; Bewerbungs­
unterlagen / Stellenausschreibun­
gen / Zeugnisse / Lebensläufe / 
Zertifikate / Approbationsurkun­
den; Arztbriefe; ärztliche Gutach­
ten / Bescheinigungen 
Zusatzinformation: 
kontinuierliche Fortbildungen 
in den Bereichen Ophthalmolo­
gie, Onkologie, Rechtsmedizin, 
Kardiologie, Unfallchirurgie, u. a.; 
praktische Berufserfahrung 
in einer Arztpraxis 
 

 
Frau Brigitte Croissant 
Dipl.-Übers. 
Friedhofstr. 11 a 
76879 Hochstadt 
Tel. 1:	+49 6347 382225 
Tel. 2:	+49 1515 6686632 
info@uebersetzungen-
croissant.de 
www.uebersetzungen-
croissant.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Spanisch → Deutsch (M) 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Humanmedizin; Innere 
Medizin; Kardiologie; 
Arbeitsmedizin; Allergologie; 
Urologie; Pharmazeutische 
Industrie; Arzneimittelsicher­
heit; Krankenversicherung 
 

 
Unterlagenarten: 
Bewerbungsunterlagen / Stellen­
ausschreibungen / Zeugnisse / 
Lebensläufe / Zertifikate / Appro­
bationsurkunden; Gesetzestexte, 
Richtlinien, Vorschriften; ärztliche 
Gutachten / Bescheinigungen; 
Krankenhausentlassungsbe­
richte; Arztbriefe; Packungs­
beilagen; Studienprotokolle; 
Patienteninformationen; 
Abschlussberichte 
Zusatzinformation: 
Medizin als Ergänzungsfach im 
Studium und medizinische Ter­
minologiearbeit, Berufserfahrung 
im internationalen Corporate 
Health Management 
 

mailto:info%40uebersetzungen-croissant.de?subject=
mailto:info%40uebersetzungen-croissant.de?subject=
www.uebersetzungen-croissant.de
www.uebersetzungen-croissant.de
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Frau Gisela 
Grosselfinger Vogel 
Übers. und Dolm. 
Carrer Llop, 28 2º 
07670 Portocolom / 
Illes Balears, Spanien 
Tel. 1:	+34 971580816 
Tel. 2:	+34 619813763 
ggv@medtranslator.net 
 

 
Sprachrichtungen: 
Spanisch → Deutsch (M) 
Übers. 
Deutsch (M) → Spanisch 
Übers. 
Fachgebiete: 
Humanmedizin; Innere 
Medizin; Kardiologie; Onko­
logie; Radiologie; Neurologie; 
Sportmedizin; Krankenversi­
cherung 
 

 
Unterlagenarten: 
Abschlussberichte; Patien­
teninformationen; Arztbriefe; 
Broschüren und andere Werbe­
materialien für Medizinprodukte; 
Kundenmagazine; ärztliche 
Gutachten / Bescheinigungen; 
Gesetzestexte, Richtlinien, Vor­
schriften; Packungsbeilagen; 
Masterthesen, Doktorarbeiten 
Zusatzinformation: 
Mitglied in: Asetrad, Tremédica, 
CIOL, MET; > 20-jährige Berufs­
erfahrung als Krankenhaus-
Dolmetscherin 
 

 
Frau Sarah Jane Aberasturi 
B. A. in Applied Languages 
187 Shanganagh Cliffs 
Shankill, Dublin D18 PT18, 
Irland 
Tel. 1:	+353 1 2814701 
Tel. 2:	+353 87 6472771 
sj@3etranslations.com 
3etranslations.com 
 

 
Sprachrichtungen: 
Spanisch → Englisch (M) 
Übers. 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Humanmedizin; Pharmako­
logie; Klinische Prüfungen; 
Arzneimittelzulassung; Bio­
pharmazeutika; Gentechnik 
 

 
Unterlagenarten: 
Korrespondenz im Zshg. mit 
klin. Studien; Patienteninfor­
mationen; Operationsberichte; 
Kasuistiken; Packungsbeilagen; 
Zusammenfassungen von Pro­
duktmerkmalen; Zulassungs­
bescheide, Mängelschreiben; 
Arztbriefe; Krankenhaus­
entlassungsberichte 
Zusatzinformation: 
Mitglied in: TREMEDICA (Interna­
tionale Vereinigung der Überset­
zer und Schriftsteller in Medizin 
und verwandten Wissenschaften) 
 

THAILÄNDISCH
 
Frau Srinapa 
Dhapjan‑Langbein 
Übers. und Dolm., M.A. 
Mettnauerstr. 10 
81249 München 
Tel. 1:	+49 89 7852670 
Tel. 2:	+49 177 5759205 
Fax:	 +49 89 7853158 
srinapa@dhapjan-langbein.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Thailändisch (M) → Deutsch 
Übers. (auch §) 
Deutsch → Thailändisch (M) 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Orthopädie; Psychologie; 
Humanmedizin 
 

 
Unterlagenarten: 
Bewerbungsunterlagen / Stellen­
ausschreibungen / Zeugnisse / 
Lebensläufe / Zertifikate / 
Approbationsurkunden 
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TSCHECHISCH
 
Frau Steffy Fröhlich 
Dipl.-Sprachmittlerin 
Puschkinstr. 15 
09112 Chemnitz 
Tel. 1:	+49 371 252477 
Tel. 2:	+49 172 7945877 
Fax:	 +49 371 252482 
steffy.froehlich@t-online.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Tschechisch → Deutsch (M) 
Übers. 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Orthopädie; Arzneimittel­
zulassung; Chirurgie; 
Krankenversicherung 
 

 
Unterlagenarten: 
Arztbriefe; Krankenhaus­
entlassungsberichte 
Zusatzinformation: 
Bestallung des OLG Dresden 
als Übersetzerin für Tschechisch 
 

 
Frau Ivona Stelzig 
Staatl. gepr. Übers., 
staatl. gepr. Dolm. 
Bücheleresweg 8 
41469 Neuss 
Tel. 1:	+49 2137 7880433 
Tel. 2:	+49 1525 6181989 
is@ivonastelzig.de 
www.ivonastelzig.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Tschechisch (M) → Deutsch 
Übers. (auch §) 
Deutsch → Tschechisch (M) 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Humanmedizin; Rechts­
medizin; Arzneimittelzulas­
sung; Arzneimittelsicherheit; 
Orthopädie; Ophthalmolo­
gie; Allergologie; Psychiatrie 
 

 
Unterlagenarten: 
Handbücher; Fachbücher; 
Patienteninformationen; ärzt­
liche Gutachten / Bescheini­
gungen; Operationsberichte; 
Studienprotokolle; Abschluss­
berichte; Chirurgiehandbücher 
(OP-Anleitungen); Richtlinien, 
Standards, technische Normen, 
Konformitätserklärungen 
Zusatzinformation: 
Mitglied in: SAPT (Slovenská 
asociácia prekladateľov a tlmoč­
níkov, Slowakei), JTP ( Jednota 
tlumočníků a překladatelů, CZ); 
kontinuierliche Fortbildungen 
 

 
Herr Richard Weinberg 
Staatl. gepr. Übers., 
staatl. gepr. Dolm. 
Weissenburgstr. 22 
75173 Pforzheim 
Tel. 1:	+49 7231 781900 
Tel. 2:	+49 1515 2153855 
r-weinberg@t-online.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch (M) → Tschechisch 
(M) Übers. (auch §) 
Tschechisch (M) → Deutsch 
(M) Übers. (auch §) 
 

 
Unterlagenarten: 
Arztbriefe; Krankenhausent­
lassungsberichte; Operations­
berichte; ärztliche Gutachten / 
Bescheinigungen; Richtlinien, 
Standards, technische Nor­
men, Konformitätserklärungen; 
Gesetzestexte, Richtlinien, Vor­
schriften; Masterthesen, Dok­
torarbeiten; Packungsbeilagen; 
Abschlussberichte 
 

 
Frau Anna 
Trupl‑Mattiesson 
Staatl. gepr. Übers. 
Fichtenweg 2 
93358 Train 
Tel.:	 +49 9444 870633 
Fax:	 +49 9444 7889000 
info@tschechisch-
uebersetzungen.com 
www.tschechisch-
uebersetzungen.com 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Tschechisch (M) 
Übers. (auch §) 
Tschechisch (M) → Deutsch 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Plastische Chirurgie; Human­
medizin; Innere Medizin; 
Medizintechnik; Natur­
heilkunde; Rechtsmedizin; 
Krankenversicherung; Zahn­
technik 
 

 
Unterlagenarten: 
Patienteninformationen; Patien­
tenbroschüren; ärztliche Gutach­
ten / Bescheinigungen; Operati­
onsberichte; Packungsbeilagen; 
Arztbriefe; Krankenhausentlas­
sungsberichte; Abschlussbe­
richte; Bedienungsanleitung 
 

mailto:info%40tschechisch-uebersetzungen.com?subject=
mailto:info%40tschechisch-uebersetzungen.com?subject=
www.tschechisch-uebersetzungen.com
www.tschechisch-uebersetzungen.com
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TÜRKISCH
 
Herr Reyhan Savran 
Staatl. anerkannter 
Dolm. und Übers. 
Daniel-von-Büren-Str. 23 
28195 Bremen 
Tel. 1:	+49 421 16899483 
Tel. 2:	+49 172 4227749 
Fax:	 +49 421 1683956 
Reyhan.Savran@t-online.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Türkisch (M) 
Übers. (auch §) 
Türkisch (M) → Deutsch 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizintechnik; Rehatechnik; 
Labortechnik; Pharmazeuti­
sche Industrie; Medizin und 
Pharmazie; Arzneimittelzu­
lassung; Zahntechnik; Klini­
sche Forschung; Klinische 
Prüfungen 
 

 
Unterlagenarten: 
Broschüren und andere Werbe­
materialien für Medizinprodukte; 
Fachbücher; Packungsbeilagen; 
Produktkataloge; Patientenin­
formationen; Korrespondenz 
im Zshg. mit klin. Studien; 
Audit- und Inspektionsberichte; 
Obduktionsberichte; Webseiten 
 

 
Herr Dr. Tevfik Severengiz 
Staatl. anerkannter Übers. 
und Dolm., Dipl.-Chem. 
Am Schlossgarten 45 
63571 Gelnhausen 
Tel.:	 +49 172 6994059 
Fax:	 +49 6051 4929991 
dr.severengiz@t-online.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Türkisch (M) → Deutsch 
Übers. (auch §) 
Deutsch → Türkisch (M) 
Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Chirurgie; Arbeitsmedizin; 
Medizintechnik; Arznei­
mittelzulassung; Gesund­
heitswesen 
 

 
Unterlagenarten: 
Bewerbungsunterlagen / Stellen­
ausschreibungen / Zeugnisse / 
Lebensläufe / Zertifikate / 
Approbationsurkunden; Patien­
teninformationen; Fragebögen; 
Arztbriefe; Unternehmens­
broschüren; Operationsberichte; 
ärztliche Gutachten / Bescheini­
gungen; Bedienungsanleitung; 
QM-Dokumente (Arbeits­
anweisungen, Reklamations­
managementtexte) 
Zusatzinformation: 
6 Jahre leitende Tätigkeit in der 
Forschung, Entwicklung und 
Produktion der Medizintechnik-
Produkte, klinische Studien, 
Zulassung, QM-Dokumentation, 
Arbeitsanweisungen. 
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VIETNAMESISCH
 
Herr Truong Son 
Nguyen Luu 
Staatl. gepr. Dolm. 
und Übers. 
Bornitzstr. 42 
10367 Berlin 
Tel. 1:	+49 163 1630469 
Tel. 2:	+49 30 4426401 
Fax:	 +49 30 44359215 
truongson_nguyenluu@
yahoo.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Vietnamesisch 
(M) Übers. (auch §) 
Vietnamesisch (M) → 
Deutsch Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Psychiatrie; Psychologie; 
Psychotherapie; Rechts­
medizin; Diabetologie; Pädia­
trie; Chirurgie; Gastroentero­
logie; Nephrologie 
 

 
Unterlagenarten: 
Patienteninformationen; Frage­
bögen; ärztliche Gutachten / 
Bescheinigungen; Präsentatio­
nen; Arztbriefe 
 

 
Herr Tobias Barisch 
Staatl. gepr. Übers. 
und Dolm. 
Ato-Str. 9 
88697 Bermatingen 
Tel. 1:	+49 7544 9870829 
Tel. 2:	+49 176 65307738 
Fax:	 +49 7544 7559988 
mail@tobiasbarisch.com 
www.tobiasbarisch.com 
 

 
Sprachrichtungen: 
Vietnamesisch → Deutsch 
(M) Übers. (auch §) 
Deutsch (M) → Vietname­
sisch Übers. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizintechnik; Schmerz­
therapie; Dermatologie; 
Pharmazeutische Industrie; 
Pädiatrie; Orthopädie; 
Gesundheitswesen; Ver­
sicherungen 
 

 
Unterlagenarten: 
Bewerbungsunterlagen / Stellen­
ausschreibungen / Zeugnisse / 
Lebensläufe / Zertifikate / Appro­
bationsurkunden; Patientenin­
formationen; Packungsbeilagen; 
Zusammenfassungen von 
Produktmerkmalen; Zulassungs­
dossiers; Arztbriefe; Verträge; 
Richtlinien, Standards, techni­
sche Normen, Konformitäts­
erklärungen 
Zusatzinformation: 
amtliche Übersetzung 
von Bildungsnachweisen 
 



DOLMETSCHER/-INNEN
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AMHARISCH
 
Herr Mesfin Ayalew 
Staatl. gepr. Übers. 
und Dolm. 
Sponholzstr. 40 
12159 Berlin 
Tel. 1:	+49 1515 4646317 
Tel. 2:	+49 30 8248000 
Fax:	 +49 30 85105742 
info@amharic-company.de 
www.amharic-company.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Amharisch (M) 
Dolm. (auch §) 
Amharisch (M) → Deutsch 
Dolm. (auch §) 
Fachgebiete: 
Psychologie; Psychiatrie; 
Humanmedizin; Innere 
Medizin; Arbeitsmedizin; 
Reproduktionsmedizin; 
Naturheilkunde; Psycho­
therapie; Gesundheitswesen 
 

 
Unterlagenarten: 
Poster; Werbeanzeigen; Bro­
schüren und andere Werbe­
materialien für Medizinprodukte; 
Schulungsmaterial für Vertriebs­
mitarbeiter; Fragebögen; 
Patienteninformationen; Arzt­
briefe; Verträge 
 

ARABISCH
 
Herr Sven Römling 
Dipl.-Dolm. 
Arno-Nitzsche-Str. 46/1408 
04277 Leipzig 
Tel.:	 +49 175 7097286 
s_roemling@yahoo.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Arabisch → Deutsch (M) 
Dolm. (auch §) 
Deutsch (M) → Arabisch 
Dolm. (auch §) 
Fachgebiete: 
Humanmedizin; Sportmedi­
zin; Zahnmedizin; Psycho­
logie; Hals-, Nasen-, Ohren­
heilkunde; Innere Medizin; 
Orthopädie; Endoskopie; 
Arbeitsmedizin 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Sonder­
veröffentlichungen von Studien­
ergebnissen 
 

 
Herr Nourredine Sassi 
Dolm., M. A. Linguistik 
und Galloromanistik 
Annabergstr. 5 
73230 Kirchheim unter Teck 
Tel. 1:	+49 7021 9471525 
Tel. 2:	+49 176 61107729 
s_nounoudz@yahoo.fr 
 

 
Sprachrichtungen: 
Arabisch (M) → Deutsch 
Dolm. (auch §) 
Deutsch → Arabisch (M) 
Dolm. (auch §) 
Fachgebiete: 
Arbeitsmedizin; Human­
medizin; Sportmedizin; 
Chirurgie; Plastische Chirur­
gie; Gesundheitswesen; Ver­
sicherungen; Medizintechnik; 
Klinische Prüfungen 
 

 
 

 
Herr Dr. Daniel Falk 
M.A. Konferenzdolmetschen, 
staatl. gepr. Übers., M.A. Ara­
bistik und Politikwissenschaft 
79117 Freiburg im Breisgau 
Tel. 1:	+49 761 15297553 
Tel. 2:	+49 160 97052207 
mail@falk-translations.com 
www.falk-translations.com 
 

 
Sprachrichtungen: 
Arabisch → Deutsch (M) 
Dolm. (auch §) 
Deutsch (M) → Arabisch 
Dolm. (auch §) 
Fachgebiete: 
Humanmedizin; Psychologie; 
Orthopädie; Psychiatrie; Zahn­
medizin; Pädiatrie; Kranken­
versicherung; Gesundheitswe­
sen; Komplementärmedizin 
 

 
Unterlagenarten: 
Patienteninformationen; Bro­
schüren und andere Werbe­
materialien für Medizinprodukte; 
Patientenbroschüren; Web­
seiten; Fragebögen; Arztbriefe; 
Verträge; Unternehmens­
broschüren; Präsentationen 
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BULGARISCH
 
Frau Mira Zvetkova 
Staatl. gepr. Übers. 
Tauroggener Str. 11 
10589 Berlin 
Tel. 1:	+49 30 29661039 
Tel. 2:	+49 173 2327200 
Fax:	 +49 30 29661039 
mirazvetkova@yahoo.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Bulgarisch (M) 
Dolm. (auch §) 
Bulgarisch (M) → Deutsch 
Dolm. (auch §) 
Fachgebiete: 
Humanmedizin; Psychiatrie; 
Naturheilkunde; Zahn­
medizin 
 

 
 

 
Frau Stanislava Lamiri 
Universitätszertifikat Dol­
metschen und Übersetzen 
an Gerichten und Behörden, 
Magistra Artium 
Horner Weg 80 
20535 Hamburg 
Tel. 1:	+49 40 41262905 
Tel. 2:	+49 1514 3109378 
Fax:	 +49 40 41262907 
mail@translittera.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Bulgarisch (M) → Deutsch 
Dolm. (auch §) 
Deutsch → Bulgarisch (M) 
Dolm. (auch §) 
Bulgarisch (M) → Russisch 
Dolm. 
Russisch → Bulgarisch (M) 
Dolm. 
Fachgebiete: 
Innere Medizin; Sportmedi­
zin; Rechtsmedizin; Onko­
logie; Pädiatrie; Gesund­
heitswesen; Pharmazie; 
Ernährungswissenschaft; 
Krankenhausmanagement 
 

 
Unterlagenarten: 
Arztbriefe; Bewerbungsunterla­
gen / Stellenausschreibungen / 
Zeugnisse / Lebensläufe / Zerti­
fikate / Approbationsurkunden; 
Schulungsmaterial für Vertriebs­
mitarbeiter; Fachbücher; Obduk­
tionsberichte; QM-Dokumente 
(Arbeitsanweisungen, Rekla­
mationsmanagementtexte); 
Broschüren und andere Werbe­
materialien für Medizinprodukte; 
ärztliche Gutachten / Bescheini­
gungen; Gesetzestexte, Richtli­
nien, Vorschriften 
Zusatzinformation: 
Fortbildungen: Ethik im Gesund­
heitswesen; Dolmetschen/Über­
setzen im Gesundheitswesen; 
Krankenhausmanagement und 
DRG-Updates; Konfliktmanage­
ment für medizinische Dolmet­
scher (Veranstalter: UKE HH) 
 

 
Frau Alexandrina Pirkl 
Staatl. gepr. Übers. 
und Dolm. 
Birkastr. 4 
92655 Grafenwöhr 
Tel. 1:	+49 9641 3493 
Tel. 2:	+49 174 8836823 
Fax:	 +49 9641 923463 
Alexandrina@gmx.net 
 

 
Sprachrichtungen: 
Bulgarisch (M) → Deutsch 
Dolm. (auch §) 
Deutsch → Bulgarisch (M) 
Dolm. (auch §) 
Fachgebiete: 
Psychiatrie; Psychologie; 
Psychotherapie; Arbeits­
medizin; Gerontologie; 
Humanmedizin; Homöo­
pathie; Rechtsmedizin 
 

 
Unterlagenarten: 
Bewerbungsunterlagen / Stellen­
ausschreibungen / Zeugnisse / 
Lebensläufe / Zertifikate / 
Approbationsurkunden; Patien­
teninformationen; Broschüren 
und andere Werbematerialien 
für Medizinprodukte; Arztbriefe; 
ärztliche Gutachten / Bescheini­
gungen; Patientenbroschüren; 
Packungsbeilagen; Kunden­
magazine; Abschlussberichte 
Zusatzinformation: 
Arbeit mit Menschen mit psychi­
schen Erkrankungen, Patien­
ten mit Abhängigkeiten, Heil­
erziehungspflege 
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Frau Schakila Pradella 
Dolm. und Übers., 
Dipl.‑Betriebswirtin 
Rheinallee 6 
67061 Ludwigshafen 
am Rhein 
Tel. 1:	+49 621 59573863 
Tel. 2:	+49 174 9887899 
Pradella.s@t-online.de 
www.dolmetscherin-afgha­
nisch.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Farsi (M) → Dari Dolm. 
Dari → Deutsch Dolm. 
(auch §) 
Dari → Farsi (M) Dolm. 
Deutsch → Dari Dolm. 
(auch §) 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Chirurgie; Gynäkologie, 
Geburtshilfe; Innere Medizin; 
Hals-, Nasen-, Ohrenheil­
kunde; Radiologie; Diabeto­
logie; Gentechnik; Gesund­
heitswesen 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Korres­
pondenz im Zshg. mit klin. 
Studien; ärztliche Gutachten / 
Bescheinigungen; Krankenhaus­
entlassungsberichte; Chirurgie­
handbücher (OP-Anleitungen); 
QM-Dokumente (Arbeitsanwei­
sungen, Reklamationsmanage­
menttexte); Abschlussberichte; 
Patientenbroschüren; Master­
thesen, Doktorarbeiten 
 

www.dolmetscherin-afghanisch.de
www.dolmetscherin-afghanisch.de
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Die Einträge im Verzeichnis der Dolmetscher für die englische Sprache sind nach Postleitzahlen 
geordnet. Im vorliegenden Fachgebietsregister sind nach dem jeweiligen Fachgebiet die Postleit­
zahlen genannt, unter welchen Sie Dolmetscher für dieses Fachgebiet finden. Im Ausland ansässige 
Dolmetscher sind am Ende des Verzeichnisses für die englische Sprache aufgeführt.

Angiologie 
17509, 86879

Anästhesie 
37181

Arbeitsmedizin 
63067

Arzneimittelsicherheit 
63791

Arzneimittelzulassung 
01279, 10000, 10247, 10439, 
13465, 14612, 16761, 17509, 
63791, 74354, 84028, 90425

Biopharmazeutika 
37181

Chinesische Medizin 
21272

Chirurgie 
37181, 63067, 81375, 
81375, 83671, 84028

Dermatologie 
10405, 21272, 81375, 81479

Diabetologie 
10247, 10405, 10627, 
12437, 85399

Endokrinologie 
10247, 81827

Endoskopie 
17509, 21272

Ernährungswissenschaft 
04275, 10000, 10439, 
12437, 16761

Gastroenterologie 
10247, 10405, 10627

Gestalttherapie 
14195

Gesundheitswesen 
10439, 12437, 13465, 
16761, 76185, 79539, 
80331, 84028, 90425

Gynäkologie, Geburtshilfe 
04275, 10405, 10439, 
83671, 85399

Hals-, Nasen-, Ohrenheil­
kunde 
21272

Homöopathie 
04275, 14195, 79115

Humanmedizin 
10405, 10627, 12437, 
13465, 14612, 17509, 63791, 
76185, 79539, 81479, 
81827, 83671, 86879

Hämatologie 
81375

Immunologie 
81375

Innere Medizin 
10627, 63067, 81827, 
83671, 86879

Kardiologie 
10405, 10627, 14612, 
21272, 79115, 81375, 81827, 
83671, 85399, 86879

Klinische Forschung 
01279, 10000, 10247, 
13465, 14612, 16761, 63067, 
63791, 74354, 80331, 
81827, 84028, 90425

Klinische Prüfungen 
01279, 10000, 12437, 
14612, 16761, 17509, 63791, 
74354, 76185, 79115, 79539, 
80331, 85399, 90425

Komplementärmedizin 
13465, 63067, 79115

Krankenhausmanagement 
10247, 13465, 16761, 
74354, 76185

Krankenversicherung 
10000, 16761, 76185

Lymphologie 
81375, 81375

Medizin und Pharmazie 
10000, 10247, 10405, 10439, 
12437, 13465, 14612, 16761, 
37181, 63067, 76185, 79115, 
79539, 80331, 81479, 81827, 
83671, 84028, 85399

Medizintechnik 
01279, 16761, 17509, 74354, 
81479, 84028, 85399

Mikrobiologie 
81375

Naturheilkunde 
04275, 10247, 10439, 13465, 
14195, 84028, 90425

Neurologie 
10405, 10627, 81827

Onkologie 
04275, 10627, 12437, 17509, 
74354, 80331, 81375, 81375, 
81479, 85399, 90425

Ophthalmologie 
81375, 90425

Orthopädie 
04275, 12437, 37181, 74354, 
79115, 83671, 84028

Pharmakologie 
81375, 83671

Pharmazeutische Industrie 
10000, 10247, 10439, 
12437, 14612, 21272, 37181, 
79115, 81827, 90425
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Pharmazie 
01279, 63791

Phlebologie 
21272, 81375

Physiotherapie 
76185, 79539

Pneumonologie 
10627, 21272

Psychiatrie 
52066, 76185, 79115

Psychologie 
04275, 13465, 14195, 
52066, 76185

Psychotherapie 
04275, 10000, 14195, 
52066, 81375

Pädiatrie 
63067

Radiologie 
37181, 63791

Rechtsmedizin 
10000, 10439

Rehatechnik 
74354

Reproduktionsmedizin 
79115

Rheumatologie 
10627, 81375, 81827, 85399

Schmerztherapie 
14195, 21272, 85399

Sportmedizin 
04275, 37181, 84028

Toxikologie 
83671

Veterinärmedizin 
63067

Yoga 
10439

Zahnmedizin 
10405, 37181, 63067, 
63791, 74354, 81375

Zahntechnik 
63791
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Frau Sabine Griebler 
Dipl.-Übers. 
Hallstätter Str. 12 
01279 Dresden 
Tel. 1:	+49 351 21667292 
Tel. 2:	+49 170 4080453 
sg@griebler-translations.de 
www.griebler-translations.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Dolm. 
Deutsch (M) → Englisch 
Dolm. 
Fachgebiete: 
Medizintechnik; Pharma­
zie; Klinische Prüfungen; 
Klinische Forschung; Arznei­
mittelzulassung 
 

 
Unterlagenarten: 
Patienteninformationen; 
Studienprotokolle; Korrespon­
denz im Zshg. mit klin. Studien; 
Broschüren und andere Werbe­
materialien für Medizinprodukte; 
Fragebögen; Zulassungsdossiers; 
Handbücher; Patente / Patent­
schriften / Patentanträge; Unter­
nehmensbroschüren 
 

 
Frau Dr. Anne-Kathrin 
Ende 
Konferenzdolmetscherin 
VKD-Senior 
August-Bebel-Str. 71 
04275 Leipzig 
Tel. 1:	+49 341 68410357 
Tel. 2:	+49 178 7875183 
ende@sprachdienst-leipzig.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Dolm. 
Deutsch (M) → Englisch 
Dolm. 
Fachgebiete: 
Gynäkologie, Geburtshilfe; 
Homöopathie; Onkologie; 
Psychologie; Orthopädie; 
Naturheilkunde; Sport­
medizin; Psychotherapie; 
Ernährungswissenschaft 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Patienten­
informationen; Operationsbe­
richte; Masterthesen, Doktorar­
beiten; Präsentationen; ärztliche 
Gutachten / Bescheinigungen; 
Arztbriefe; Krankenhausentlas­
sungsberichte; Patientenbro­
schüren 
 

 
Frau Francesca Ruffo 
Dipl.-Dolm., Übers. 
10000 Berlin 
Tel. 1:	+49 30 7558389 
Tel. 2:	+49 172 9510517 
Fax:	 +49 30 75709992 
ruffo.dite@gmail.com 
www.dite-language-services.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Englisch (M) 
Dolm. (auch §) 
Englisch (M) → Deutsch 
Dolm. (auch §) 
Italienisch (M) → Englisch (M) 
Dolm. (auch §) 
Englisch (M) → Italienisch (M) 
Dolm. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Arzneimittelzulassung; Ernäh­
rungswissenschaft; Klinische 
Prüfungen; Psychotherapie; 
Pharmazeutische Industrie; 
Klinische Forschung; Rechts­
medizin; Krankenversicherung 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Patientenin­
formationen; Produktkataloge; 
Korrespondenz im Zshg. mit 
klin. Studien; Packungsbeilagen; 
Patientenbroschüren; Präsen­
tationen; Richtlinien, Standards, 
technische Normen, Konfor­
mitätserklärungen; Schulungs­
material für Vertriebsmitarbeiter 
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Frau Romy Bartsch 
Dipl.-Dolm. 
Finowstr. 23 
10247 Berlin 
Tel. 1:	+49 30 27571681 
Tel. 2:	+49 178 6060162 
info@romybartsch.de 
www.romybartsch.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Dolm. (auch §) 
Deutsch (M) → Englisch 
Dolm. (auch §) 
Englisch → Spanisch Dolm. 
Spanisch → Englisch Dolm. 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Klinische Forschung; Phar­
mazeutische Industrie; Gast­
roenterologie; Diabetologie; 
Endokrinologie; Arzneimittel­
zulassung; Krankenhausma­
nagement; Naturheilkunde 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Präsentatio­
nen; Unternehmensbroschüren; 
Broschüren und andere Werbe­
materialien für Medizinprodukte; 
Sonderveröffentlichungen von 
Studienergebnissen; Patienten­
informationen; Nutzendossiers; 
Zulassungsdossiers; Packungs­
beilagen 
Zusatzinformation: 
zusätzliche Ausbildung: 
Heilpraktikerin 
 

 
Herr Kay Sadrinna 
Staatl. gepr. Übers. 
und Dolm. 
Heinrich-Roller-Str. 25 
10405 Berlin 
Tel. 1:	+49 30 44043590 
Tel. 2:	+49 173 3921919 
kay.sadrinna@gmx.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch (M) → Englisch 
Dolm. (auch §) 
Englisch → Deutsch (M) 
Dolm. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Humanmedizin; Diabetolo­
gie; Kardiologie; Neurologie; 
Gynäkologie, Geburtshilfe; 
Gastroenterologie; Dermato­
logie; Zahnmedizin 
 

 
Unterlagenarten: 
Audit- und Inspektionsberichte; 
Arztbriefe; Krankenhausent­
lassungsberichte; ärztliche 
Gutachten / Bescheinigungen; 
Schulungsmaterial für Vertriebs­
mitarbeiter; Präsentationen; 
Korrespondenz im Zshg. mit klin. 
Studien; Abstracts; Operations­
berichte 
Zusatzinformation: 
FDA- und NHS-Audits; Medizi­
nische Marktforschung; Dol­
metschen für Gesundheits­
fachpersonal/HCPs  
 

 
Frau Sofia Carrà 
M. A. Dolmetschen, 
B. A. Übersetzen 
Dunckerstraße, 30 
10439 Berlin 
Tel.:	 +49 1525 9583406 
info@sofia-carra.eu 
www.sofia-carra.eu 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Italienisch (M) 
Dolm. 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Gesundheitswesen; Rechts­
medizin; Gynäkologie, 
Geburtshilfe; Ernährungs­
wissenschaft; Pharma­
zeutische Industrie; Yoga; 
Naturheilkunde; Arznei­
mittelzulassung 
 

 
Unterlagenarten: 
Patienteninformationen; Kor­
respondenz im Zshg. mit klin. 
Studien; Packungsbeilagen; Arzt­
briefe; Bewerbungsunterlagen / 
Stellenausschreibungen / Zeug­
nisse / Lebensläufe / Zertifikate / 
Approbationsurkunden; Ver­
träge; Gesetzestexte, Richtlinien, 
Vorschriften; ärztliche Gutach­
ten / Bescheinigungen; Patente / 
Patentschriften / Patentanträge 
Zusatzinformation: 
auch: Konferenzdolmetschen 
(simultan und konsekutiv); Mit­
glied in: Verband der Konferenz­
dolmetscher (VKD); Fortbildung: 
Medizinische Übersetzer (BDÜ) 
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Frau Isabel Netzeband 
Dipl.-Dolm. 
Stuttgarter Platz, Aufgang D 
10627 Berlin 
Tel. 1:	+49 30 89408501 
Tel. 2:	+49 179 5087973 
Fax:	 +49 30 89408502 
mail@netzeband.net 
www.netzeband.net 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch (M) → Englisch 
Dolm. (auch §) 
Englisch → Deutsch (M) 
Dolm. (auch §) 
Englisch → Spanisch Dolm. 
(auch §) 
Spanisch → Englisch Dolm. 
(auch §) 
Fachgebiete: 
Humanmedizin; Innere 
Medizin; Neurologie; Kardio­
logie; Pneumonologie; Gast­
roenterologie; Diabetologie; 
Onkologie; Rheumatologie 
 

 
Zusatzinformation: 
Dolmetschen: Konferenzen, Sym­
posien, Marktforschung, G-BA-
Beratungen 
 

 
Frau Katrin Giacona 
Dipl.-Dolm. und -Übers. 
Mahonienweg 32D 
12437 Berlin 
Tel. 1:	+49 30 31801136 
Tel. 2:	+49 172 9166160 
Fax:	 +49 32 121014448 
katrin.giacona@gmx.net 
www.communika.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Dolm. 
Deutsch (M) → Englisch 
Dolm. 
Englisch → Italienisch Dolm. 
Italienisch → Englisch Dolm. 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Pharmazeutische Industrie; 
Humanmedizin; Diabetolo­
gie; Onkologie; Orthopädie; 
Klinische Prüfungen; Ernäh­
rungswissenschaft; Gesund­
heitswesen 
 

 
Unterlagenarten: 
Audit- und Inspektionsberichte; 
Originalarbeiten; Studienproto­
kolle; Patienteninformationen; 
Schulungsmaterial für Vertriebs­
mitarbeiter; QM-Dokumentation; 
Broschüren und andere Werbe­
materialien für Medizinprodukte; 
Zusammenfassungen von Pro­
duktmerkmalen; Verträge 
Zusatzinformation: 
auch: Konferenzdolmetschen; 
Mitglied in: Verband der Konfe­
renzdolmetscher (VKD) 
 

 
Herr Hartmut Voigt 
Dipl.-Sprachmittler 
Bergfelder Weg 2 
13465 Berlin 
Tel. 1:	+49 30 70089767 
Tel. 2:	+49 163 1904287 
Fax:	 +49 30 70089770 
hvoigt@berlin-dolmetschen.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Dolm. (auch §) 
Deutsch (M) → Englisch 
Dolm. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Arzneimittelzulassung; Kran­
kenhausmanagement; Kom­
plementärmedizin; Klinische 
Forschung; Gesundheitswe­
sen; Naturheilkunde; Psy­
chologie; Humanmedizin 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Zulassungs­
dossiers; QM-Dokumentation; 
Audit- und Inspektionsberichte; 
Gesetzestexte, Richtlinien, 
Vorschriften; Unternehmens­
broschüren; Patienteninforma­
tionen; Masterthesen, Doktorar­
beiten; Werbeanzeigen 
Zusatzinformation: 
Mitglied in: IBA (International 
Bodytalk Association) 
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Frau Aina Maja 
Weidemüller 
Dipl.-Übers., Dipl.-Dolm. 
Edwin-Redslob-Str. 15 
14195 Berlin 
Tel.:	 +49 178 8006148 
majawr@googlemail.com 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch (M) → Englisch 
Dolm. (auch §) 
Englisch → Deutsch (M) 
Dolm. (auch §) 
Fachgebiete: 
Psychologie; Schmerz­
therapie; Homöopathie; 
Naturheilkunde; Psycho­
therapie; Gestalttherapie 
 

 
 

 
Herr Steffen Walter 
Dipl.-Dolm. 
Leistikowstr. 45 
14612 Falkensee 
Tel. 1:	+49 3322 426113 
Tel. 2:	+49 160 96233073 
st_walter@web.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch (M) → Englisch 
Dolm. 
Englisch → Deutsch (M) 
Dolm. 
Fachgebiete: 
Pharmazeutische Industrie; 
Medizin und Pharmazie; 
Kardiologie; Klinische For­
schung; Klinische Prüfungen; 
Arzneimittelzulassung; 
Humanmedizin 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Patien­
teninformationen; Audit- und 
Inspektionsberichte; Korrespon­
denz im Zshg. mit klin. Studien; 
Patientenbroschüren; Arztbriefe; 
Abstracts; Präsentationen; 
Unternehmensbroschüren 
 

 
Frau Uta Barth 
Dipl.-Sprachmittlerin 
Spandauer Landstr. 103 
16761 Hennigsdorf (bei 
Berlin) 
Tel. 1:	+49 30 7472922 
Tel. 2:	+49 172 2666507 
Fax:	 +49 3302 4940073 
berlin@barth-
konferenzdolmetscher.de 
www.barth-
konferenzdolmetscher.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Dolm. (auch §) 
Deutsch (M) → Englisch 
Dolm. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Medizintechnik; 
Klinische Prüfungen; 
Klinische Forschung; 
Arzneimittelzulassung; 
Krankenhausmanagement; 
Krankenversicherung; 
Gesundheitswesen; 
Ernährungswissenschaft 
 

 
Unterlagenarten: 
Audit- und Inspektionsberichte; 
Schulungsmaterial für Ver­
triebsmitarbeiter; Handbücher; 
Patente / Patentschriften / 
Patentanträge; Bedienungs­
anleitung 
Zusatzinformation: 
Dolmetschen simultan, konseku­
tiv, online, Video- und Ferndol­
metschen, Dolmetschteams und 
-technik, Dolmetschen bei Kran­
kenhausbegehungen, Zertifizie­
rung von Pflegeeinrichtungen, 
Firmenveranstaltungen 
 

mailto:berlin%40barth-konferenzdolmetscher.de?subject=
mailto:berlin%40barth-konferenzdolmetscher.de?subject=
www.barth-konferenzdolmetscher.de
www.barth-konferenzdolmetscher.de
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Frau Dietlinde 
Michel‑Schwarz 
Dipl.-Übers. und -Dolm. 
Am Teufelstein 26 
17509 Lubmin 
Tel. 1:	+49 38354 31076 
Tel. 2:	+49 160 92721270 
Info@schwarzlingua.de 
www.schwarzlingua.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Dolm. 
Deutsch (M) → Englisch 
Dolm. 
Fachgebiete: 
Medizintechnik; Klinische 
Prüfungen; Arzneimittel­
zulassung; Endoskopie; 
Onkologie; Angiologie; 
Humanmedizin 
 

 
Unterlagenarten: 
QM-Dokumentation; Zulassungs­
dossiers; Bedienungsanleitung; 
Packungsbeilagen; Richtlinien, 
Standards, technische Normen, 
Konformitätserklärungen; Studi­
enprotokolle; Audit- und Inspek­
tionsberichte; Patienteninforma­
tionen; Korrespondenz im Zshg. 
mit klin. Studien 
Zusatzinformation: 
umfassende Erfahrung in der 
Betreuung internationaler 
Qualitäts-Audits und allgemein 
im Bereich QM/RA/Complaint 
Handling/Validierung/Qualifizie­
rung etc. von Klasse-III-Medizin­
produkten 
 

 
Frau Angela 
Sánchez Fernández 
Konferenzdolmetscherin 
VKD-Senior 
Hinter den Eichen 12 
21272 Egestorf 
Tel. 1:	+49 4175 8088594 
Tel. 2:	+49 160 1647900 
sanchez@
semanticaandpartner.de 
www.semanticaandpartner.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch (M) → Englisch 
Dolm. 
Englisch → Spanisch (M) 
Dolm. 
Englisch → Deutsch (M) 
Dolm. 
Spanisch (M) → Englisch 
Dolm. 
Fachgebiete: 
Pharmazeutische Industrie; 
Schmerztherapie; Pneu­
monologie; Hals-, Nasen-, 
Ohrenheilkunde; Phlebolo­
gie; Kardiologie; Dermato­
logie; Chinesische Medizin; 
Endoskopie 
 

 
Zusatzinformation: 
beratende Dolmetscherin, 
Ferndolmetschen, Konferenzdol­
metschen, Zusammenstellung 
von Dolmetschteams, Beratungs­
dienstleistungen und Organisa­
tion von Dolmetschtechnik und 
RSI-Hubs 
 

 
Frau Deborah Ann Landry 
B. A. Übersetzen, 
Medical Writing 
Stolberger Weg 4 
37181 Hardegsen 
Tel.:	 +49 5505 5099785 
landryint@landry-int.com 
www.landry-int.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Englisch (M) 
§Dolm. 
Englisch (M) → Deutsch 
§Dolm. 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Pharmazeutische Industrie; 
Anästhesie; Orthopädie; 
Radiologie; Biopharma­
zeutika; Zahnmedizin; 
Chirurgie; Sportmedizin 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Patienten­
informationen; Originalarbeiten; 
Broschüren und andere Werbe­
materialien für Medizinprodukte; 
Lehrbücher; Fachbücher; 
Sonderveröffentlichungen 
von Studienergebnissen; 
Übersichtsarbeiten; Abstracts 
Zusatzinformation: 
auch: Medical Writing, Lektorat, 
Werbetexten, Bloggen, 
Postings, Newletters, Alerts, 
Content Curation 
 

mailto:sanchez%40semanticaandpartner.de?subject=
mailto:sanchez%40semanticaandpartner.de?subject=
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Frau Karin Feldmann 
Übers. 
Von-Pastor-Str. 3 
52066 Aachen 
Tel.:	 +49 241 1682197 
Fax:	 +49 241 1682198 
feldmann.karin@t-online.de 
www.feldmann-
uebersetzungen.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch (M) → Englisch 
§Dolm. 
Englisch → Deutsch (M) 
§Dolm. 
Fachgebiete: 
Psychiatrie; Psychologie; 
Psychotherapie 
 

 
Unterlagenarten: 
ärztliche Gutachten / Beschei­
nigungen; Arztbriefe; Kranken­
hausentlassungsberichte; 
Bewerbungsunterlagen / Stellen­
ausschreibungen / Zeugnisse / 
Lebensläufe / Zertifikate / Appro­
bationsurkunden; Patientenin­
formationen; Patientenbroschü­
ren; Verträge; Fragebögen 
Zusatzinformation: 
Fortbildungen im Bereich 
Psychotraumatologie 
 

 
Herr Sergio 
Corella Martinez 
Licenciado en Traducción 
e Interpretación 
Pirazzistr. 5 
63067 Offenbach am Main 
Tel.:	 +49 176 87487047 
interpreter@palavrando.com 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Spanisch (M) 
Dolm. 
Spanisch (M) → Englisch 
Dolm. 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Chirurgie; Innere Medizin; 
Pädiatrie; Arbeitsmedizin; 
Zahnmedizin; Komplemen­
tärmedizin; Klinische For­
schung; Veterinärmedizin 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Patienten­
informationen; Audit- und Ins­
pektionsberichte; Krankenhau­
sentlassungsberichte; ärztliche 
Gutachten / Bescheinigungen; 
Masterthesen, Doktorarbeiten; 
Präsentationen; Gesetzestexte, 
Richtlinien, Vorschriften; Operati­
onsberichte 
Zusatzinformation: 
Ich dolmetsche seit 2007 als 
spanischer Muttersprachler bei 
Fachkonferenzen, medizinischen 
Seminaren und Auditbesuchen. 
 

 
Frau Anita Müller 
Staatl. gepr. Übers. und 
Dolm., B.A. (Übersetzen) 
Mozartstr. 19 
63791 Karlstein 
Tel. 1:	+49 6188 4498362 
Tel. 2:	+49 178 1478362 
info@anitamueller.de 
www.anitamueller.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Dolm. (auch §) 
Deutsch (M) → Englisch 
Dolm. (auch §) 
Fachgebiete: 
Arzneimittelzulassung; 
Arzneimittelsicherheit; Kli­
nische Prüfungen; Klinische 
Forschung; Pharmazie; 
Zahnmedizin; Zahntechnik; 
Radiologie; Humanmedizin 
 

 
Unterlagenarten: 
Packungsbeilagen; Zusammen­
fassungen von Produktmerkma­
len; Studienprotokolle; Patienten­
informationen; Korrespondenz 
im Zshg. mit klin. Studien; 
Sonderveröffentlichungen von 
Studienergebnissen; Audit- und 
Inspektionsberichte; Schulungs­
material für Vertriebsmitarbeiter; 
Softwarelokalisierung (GUIs, 
Online-Hilfen, Apps, Videos) 
Zusatzinformation: 
Fachausbildung: Medizin und 
Naturwissenschaften (Würzbur­
ger Dolmetscherschule); regel­
mäßige Weiterbildungen; über 
15 Jahre Berufserfahrung 
 

www.feldmann-uebersetzungen.de
www.feldmann-uebersetzungen.de
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Frau Imke Dröscher 
Dipl.-Dolm., Beratende 
Dolm. (aiic), Lead Auditorin 
ISO 13485, 14155, 16949, 
Projektmanagerin 
Elser-Ring 92 
74354 Besigheim 
Tel. 1:	+49 172 7605109 
Tel. 2:	+49 7143 831122 
imke.droescher@dolmetsch-
dienste.de 
www.dolmetsch-dienste.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Dolm. (auch §) 
Deutsch (M) → Englisch 
Dolm. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizintechnik; Klinische 
Prüfungen; Klinische 
Forschung; Arzneimittel­
zulassung; Orthopädie; 
Zahnmedizin; Rehatechnik; 
Onkologie; Krankenhaus­
management 
 

 
Unterlagenarten: 
Präsentationen; QM-Dokumente 
(Arbeitsanweisungen, Rekla­
mationsmanagementtexte); 
Richtlinien, Standards, techni­
sche Normen, Konformitäts­
erklärungen; Gesetzestexte, 
Richtlinien, Vorschriften; QM-
Dokumentation; Schulungsma­
terial für Vertriebsmitarbeiter; 
Kundenmagazine; Produktkata­
loge; Bewerbungsunterlagen / 
Stellenausschreibungen / Zeug­
nisse / Lebensläufe / Zertifikate / 
Approbationsurkunden 
Zusatzinformation: 
systemischer Business & Lea­
dership Coach, Senior Consul­
tant, Lead Auditorin ISO 13485 
& 14155, GCP; Projektleiterin, 
Klinische Monitorin; Wound 
Management, Lean Hospital 
Management, Implantatsysteme  
 

 
Frau Nina Schmücker 
Staatl. gepr. Übers., 
staatl. gepr. Dolm., 
Lic.rer. pol., Steuerberaterin 
76185 Karlsruhe 
Tel.:	 +49 721 83175230 
schmuecker.nina@gmx.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Dolm. (auch §) 
Deutsch (M) → Englisch 
Dolm. (auch §) 
Fachgebiete: 
Physiotherapie; Psychiatrie; 
Gesundheitswesen; Kran­
kenhausmanagement; Kran­
kenversicherung; Klinische 
Prüfungen; Humanmedizin; 
Medizin und Pharmazie; 
Psychologie 
 

 
Unterlagenarten: 
Patienteninformationen; 
ärztliche Gutachten / Beschei­
nigungen; Fragebögen; Kran­
kenhausentlassungsberichte; 
Abschlussberichte; Arztbriefe; 
Audit- und Inspektionsberichte; 
Gesetzestexte, Richtlinien, 
Vorschriften; Broschüren und 
andere Werbematerialien für 
Medizinprodukte 
 

 
Frau Anja Ruchatz 
Dipl.-Dolm. 
Gutleutstr. 1 
79115 Freiburg 
Tel. 1:	+49 761 4762676 
Tel. 2:	+49 171 6409090 
Fax:	 +49 761 4764778 
anja.ruchatz@dolmetschen.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Dolm. (auch §) 
Deutsch (M) → Englisch 
Dolm. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Pharmazeutische Industrie; 
Orthopädie; Reprodukti­
onsmedizin; Homöopathie; 
Klinische Prüfungen; Kardio­
logie; Psychiatrie; Komple­
mentärmedizin 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Patienten­
broschüren; Audit- und Inspek­
tionsberichte; Broschüren und 
andere Werbematerialien für 
Medizinprodukte; Webseiten; 
Schulungsmaterial für Vertriebs­
mitarbeiter; Unternehmens­
broschüren; Werbeanzeigen 
 

mailto:imke.droescher%40dolmetsch-dienste.de?subject=
mailto:imke.droescher%40dolmetsch-dienste.de?subject=
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Frau Birgit Bayerlein 
Dipl.-Dolm. 
Adolf-Ohm-Weg 23 
79539 Lörrach 
Tel. 1:	+49 7621 168626 
Tel. 2:	+49 179 5005648 
Fax:	 +49 7621 168709 
Birgit.Bayerlein@t-online.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Dolm. (auch §) 
Deutsch (M) → Englisch 
Dolm. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Humanmedizin; Gesund­
heitswesen; Physiotherapie; 
Klinische Prüfungen 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Patienten­
informationen; Patienten­
broschüren; Packungsbeilagen 
 

 
Frau Andrea Haftel 
Staatl. gepr. Dolm. 
und Übers. 
Rindermarkt 7 
80331 München 
Tel. 1:	+49 89 28778833 
Tel. 2:	+49 179 7581547 
andrea.haftel@ 
verbalis-languages.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Dolm. (auch §) 
Deutsch (M) → Englisch 
Dolm. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Klinische Forschung; Onko­
logie; Klinische Prüfungen; 
Gesundheitswesen 
 

 
Unterlagenarten: 
Broschüren und andere Werbe­
materialien für Medizinprodukte; 
Patienteninformationen; 
Studienprotokolle; ärztliche 
Gutachten / Bescheinigungen; 
Nutzendossiers 
 

 
Frau Sabine Bausch 
Konferenzdolm. VKD-Senior 
Würmtalstr. 49 
81375 München 
Tel.:	 +49 89 7902333 
Fax:	 +49 89 7902421 
sabine.bausch@t-online.de 
www.sabinebausch-
konferenzdolmetschen.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch (M) → Englisch 
Dolm. 
Englisch → Deutsch (M) 
Dolm. 
Fachgebiete: 
Kardiologie; Onkologie; 
Chirurgie; Phlebologie; 
Lymphologie; Mikrobiolo­
gie; Pharmakologie; Zahn­
medizin; Psychotherapie 
 

 
Zusatzinformation: 
Verdolmetschung (simultan: 
Präsenz- und Online-VA) von 
med. Kongressen, Live-OPs, 
Präsentationen von Studien­
ergebnissen, Fortbildungen, 
firmeninternen Veranstaltungen 
und Inspektionen 
 

 
Frau Heike Schomburg 
Konferenzdolmetscherin 
VKD-Senior 
Gräfelfinger Straße 6 
81375 München 
Tel. 1:	+49 89 74664446 
Tel. 2:	+49 171 3080011 
Fax:	 +49 89 74664447 
HeikeSchomburg.
eurolingua@t-online.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch (M) → Englisch 
Dolm. 
Englisch → Deutsch (M) 
Dolm. 
Fachgebiete: 
Kardiologie; Lymphologie; 
Chirurgie; Onkologie; Häma­
tologie; Rheumatologie; 
Dermatologie; Immunologie; 
Ophthalmologie 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Übersichtsar­
beiten; Sonderveröffentlichun­
gen von Studienergebnissen; 
Originalarbeiten; Kasuistiken; 
Abschlussberichte; Abstracts; 
Poster 
Zusatzinformation: 
Verdolmetschung (simultan: Prä­
senz und online) von medizini­
schen Fachkongressen, Live-OPs, 
Präsentationen von Studien­
ergebnissen, Fortbildungen, 
firmeninternen Veranstaltungen 
und Inspektionen/Audits 
 

mailto:andrea.haftel%40verbalis-languages.de?subject=
mailto:andrea.haftel%40verbalis-languages.de?subject=
www.sabinebausch-konferenzdolmetschen.de
www.sabinebausch-konferenzdolmetschen.de
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89FACHLISTE MEDIZIN, PHARMAZIE UND MEDIZINTECHNIK 2025/2026 
DOLMETSCHER/-INNEN | Englisch

 
Frau Adelheid Schöneich 
Konferenzdolmetscherin 
Allescherstr. 28a 
81479 München 
Tel. 1:	+49 89 79893872 
Tel. 2:	+49 172 8404943 
Fax:	 +49 89 79893874 
a.schoeneich@aiic.net 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch (M) → Englisch 
Dolm. (auch §) 
Englisch → Deutsch (M) 
Dolm. (auch §) 
Fachgebiete: 
Humanmedizin; Onkologie; 
Medizin und Pharmazie; Der­
matologie; Medizintechnik 
 

 
Unterlagenarten: 
Patente / Patentschriften / 
Patentanträge; Präsentationen 
 

 
Herr Peter Ganslmayr 
Staatl. gepr. Übers. 
und Dolm. 
Felicitas-Füss-Str. 16 
81827 München 
Tel. 1:	+49 89 21961479 
Tel. 2:	+49 172 9217715 
PGanslmayr@t-online.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch (M) → Englisch 
Dolm. (auch §) 
Englisch → Deutsch (M) 
Dolm. (auch §) 
Fachgebiete: 
Pharmazeutische Industrie; 
Medizin und Pharmazie; 
Humanmedizin; Innere 
Medizin; Kardiologie; 
Rheumatologie; Endokrino­
logie; Neurologie; Klinische 
Forschung 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Patienten­
informationen; Broschüren 
und andere Werbematerialien 
für Medizinprodukte; Sonder­
veröffentlichungen von Studien­
ergebnissen; Schulungsmaterial 
für Vertriebsmitarbeiter; Über­
sichtsarbeiten; Lehrbücher; 
Handbücher; Fragebögen 
 

 
Herr Ronald Bernard Wiles 
Staatl. gepr. Übers. 
und Dolm. 
Schützenweg 2 
83671 Benediktbeuern 
Tel. 1:	+49 8857 8552 
Tel. 2:	+49 172 9026014 
Fax:	 +49 32 223755425 
wilestrans@t-online.de 
www.wilestranslations.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Englisch (M) 
Dolm. (auch §) 
Englisch (M) → Deutsch 
Dolm. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Humanmedizin; Innere 
Medizin; Chirurgie; Gynäko­
logie, Geburtshilfe; Kardiolo­
gie; Orthopädie; Toxikologie; 
Pharmakologie 
 

 
Unterlagenarten: 
Packungsbeilagen; Zusammen­
fassungen von Produktmerk­
malen; Chirurgiehandbücher 
(OP-Anleitungen); Arztbriefe; 
Patente / Patentschriften / 
Patentanträge; Bedienungsan­
leitung; Softwarelokalisierung 
(GUIs, Online-Hilfen, Apps, 
Videos); Richtlinien, Standards, 
technische Normen, Konfor­
mitätserklärungen; Patienten­
informationen 
Zusatzinformation: 
beglaubigte Übersetzungen 
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Frau Jeannette Lakèl 
Staatl. gepr. Übers. 
und Dolm. 
Am Graben 1 
84028 Landshut 
Tel. 1:	+49 871 45620 
Tel. 2:	+49 171 4425087 
Fax:	 +49 871 9454791 
info@lakel-translation.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Dolm. (auch §) 
Deutsch (M) → Englisch 
Dolm. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Chirurgie; Medizintechnik; 
Sportmedizin; Orthopädie; 
Naturheilkunde; Gesund­
heitswesen; Arzneimittel­
zulassung; Klinische 
Forschung 
 

 
Unterlagenarten: 
Broschüren und andere Werbe­
materialien für Medizinprodukte; 
Schulungsmaterial für Vertriebs­
mitarbeiter; Patientenbroschü­
ren; Lehrbücher; Fachbücher; 
Fragebögen; Korrespondenz im 
Zshg. mit klin. Studien; Studien­
protokolle; Packungsbeilagen 
Zusatzinformation: 
regelmäßige Weiterbildung; 
Besuch von Symposien und Kon­
gressen; Abwicklung größerer 
Aufträge im Team mit bewährten 
Fachkollegen; Qualitätssiche­
rung: Vier-Augen-Prinzip; prakti­
sche Klinikerfahrung.  
 

 
Frau Eveline Krause 
Staatl. gepr. Übers. 
und Dolm. 
Hauptstr. 20A 
85399 Hallbergmoos 
Tel. 1:	+49 811 99899581 
Tel. 2:	+49 174 3033228 
Fax:	 +49 811 99899582 
quipipa-dias@ 
wordshmiths.com 
www.wordshmiths.com 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Dolm. (auch §) 
Deutsch (M) → Englisch 
Dolm. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Schmerztherapie; Diabeto­
logie; Klinische Prüfungen; 
Onkologie; Medizintechnik; 
Kardiologie; Rheumatologie; 
Gynäkologie, Geburtshilfe 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Softwarelo­
kalisierung (GUIs, Online-Hilfen, 
Apps, Videos); Patienteninfor­
mationen; Schulungsmaterial für 
Vertriebsmitarbeiter; Broschüren 
und andere Werbematerialien 
für Medizinprodukte; Sonderver­
öffentlichungen von Studiener­
gebnissen; Fragebögen; Nutzen­
dossiers; Zusammenfassungen 
von Produktmerkmalen 
Zusatzinformation: 
Fachrichtung Medizintechnik, 
lange Berufserfahrung in der 
Pharmazie, Mitglied in: ATA 
 

 
Frau Julia Schöner 
Staatl. gepr. Übers. und Dolm. 
(Bachelor Professional) 
Stockheimer Straße 4 
86879 Wiedergeltingen 
Tel.:	 +49 1520 9146034 
schoener.julia.1@gmx.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch (M) → Englisch 
Dolm. (auch §) 
Englisch → Deutsch (M) 
Dolm. (auch §) 
Fachgebiete: 
Humanmedizin; Innere 
Medizin; Kardiologie; 
Angiologie 
 

 
Unterlagenarten: 
Patientenbroschüren; Kunden­
magazine; Packungsbeilagen; 
Patienteninformationen 
 

mailto:quipipa-dias%40wordshmiths.com?subject=
mailto:quipipa-dias%40wordshmiths.com?subject=
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Frau Britta Roseeu 
Dipl.-Dolm., 
staatl. gepr. Übers. 
Kilianstr. 170 
90425 Nürnberg 
Tel.:	 +49 911 3659002 
kontakt@dolmetschprofis.de 
www.dolmetschprofis.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Deutsch (M) 
Dolm. (auch §) 
Deutsch (M) → Englisch 
Dolm. (auch §) 
Fachgebiete: 
Pharmazeutische Industrie; 
Onkologie; Klinische For­
schung; Gesundheitswesen; 
Naturheilkunde; Klinische 
Prüfungen; Arzneimittel­
zulassung; Ophthalmologie 
 

 
 

FARSI
 
Frau Schakila Pradella 
Dolm. und Übers., 
Dipl.‑Betriebswirtin 
Rheinallee 6 
67061 Ludwigshafen 
am Rhein 
Tel. 1:	+49 621 59573863 
Tel. 2:	+49 174 9887899 
Pradella.s@t-online.de 
www.dolmetscherin-
afghanisch.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Farsi (M) → Dari Dolm. 
Farsi (M) → Deutsch Dolm. 
(auch §) 
Dari → Farsi (M) Dolm. 
Deutsch → Farsi (M) Dolm. 
(auch §) 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Chirurgie; Gynäkologie, 
Geburtshilfe; Innere Medizin; 
Hals-, Nasen-, Ohrenheil­
kunde; Radiologie; Diabeto­
logie; Gentechnik; Gesund­
heitswesen 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Korres­
pondenz im Zshg. mit klin. 
Studien; ärztliche Gutachten / 
Bescheinigungen; Krankenhaus­
entlassungsberichte; Chirurgie­
handbücher (OP-Anleitungen); 
QM-Dokumente (Arbeitsanwei­
sungen, Reklamationsmanage­
menttexte); Abschlussberichte; 
Patientenbroschüren; Master­
thesen, Doktorarbeiten 
 

FRANZÖSISCH
 
Herr Sven Römling 
Dipl.-Dolm. 
Arno-Nitzsche-Str. 46/1408 
04277 Leipzig 
Tel.:	 +49 175 7097286 
s_roemling@yahoo.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Französisch → Deutsch (M) 
Dolm. (auch §) 
Deutsch (M) → Französisch 
Dolm. (auch §) 
Fachgebiete: 
Humanmedizin; Sportmedi­
zin; Zahnmedizin; Psycho­
logie; Hals-, Nasen-, Ohren­
heilkunde; Innere Medizin; 
Orthopädie; Endoskopie; 
Arbeitsmedizin 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Sonder­
veröffentlichungen von Studien­
ergebnissen 
 

www.dolmetscherin-afghanisch.de
www.dolmetscherin-afghanisch.de
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Frau Martine Friedmann 
Staatl. gepr. Übers. 
Quitzowstr. 114 
10559 Berlin 
Tel. 1:	+49 30 3969684 
Tel. 2:	+49 179 4742523 
Fax:	 +49 30 3969684 
info@uebersetzungen-
franzoesisch.de 
www.uebersetzungen-
franzoesisch.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Französisch (M) 
Dolm. (auch §) 
Französisch (M) → Deutsch 
Dolm. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Psychologie; Psychiatrie; 
Umweltmedizin; Rechts­
medizin; Versicherungen; 
Gesundheitswesen; Ernäh­
rungswissenschaft; Medizin­
technik 
 

 
Unterlagenarten: 
Abschlussberichte; Arztbriefe; 
Korrespondenz im Zshg. mit klin. 
Studien; Zulassungsdossiers; 
Patienteninformationen; Kran­
kenhausentlassungsberichte; 
ärztliche Gutachten / Bescheini­
gungen; Zulassungsbescheide, 
Mängelschreiben; Fragebögen 
 

 
Frau Karin Feldmann 
Übers. 
Von-Pastor-Str. 3 
52066 Aachen 
Tel.:	 +49 241 1682197 
Fax:	 +49 241 1682198 
feldmann.karin@t-online.de 
www.feldmann-
uebersetzungen.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch (M) → Französisch 
§Dolm. 
Französisch → Deutsch (M) 
Dolm. (auch §) 
Fachgebiete: 
Psychiatrie; Psychologie; 
Psychotherapie 
 

 
Unterlagenarten: 
ärztliche Gutachten / Beschei­
nigungen; Arztbriefe; Kran­
kenhausentlassungsberichte; 
Bewerbungsunterlagen / Stellen­
ausschreibungen / Zeugnisse / 
Lebensläufe / Zertifikate / Appro­
bationsurkunden; Patienten­
informationen; Patientenbro­
schüren; Verträge; Fragebögen 
Zusatzinformation: 
Fortbildungen im Bereich 
Psychotraumatologie 
 

 
Frau Nicole Weber 
Dipl.-Dolm. 
Nahestr. 6 
67141 Neuhofen 
Tel.:	 +49 160 92645538 
nicwbr@hotmail.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Französisch → Deutsch (M) 
Dolm. (auch §) 
Deutsch (M) → Französisch 
Dolm. (auch §) 
Fachgebiete: 
Innere Medizin; Kardio­
logie; Rechtsmedizin; 
Homöopathie 
 

 
 

mailto:info%40uebersetzungen-franzoesisch.de?subject=
mailto:info%40uebersetzungen-franzoesisch.de?subject=
www.uebersetzungen-franzoesisch.de
www.uebersetzungen-franzoesisch.de
www.feldmann-uebersetzungen.de
www.feldmann-uebersetzungen.de
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Frau Imke Dröscher 
Dipl.-Dolm., Beratende 
Dolm. (aiic), Lead Auditorin 
ISO 13485, 14155, 16949, 
Projektmanagerin 
Elser-Ring 92 
74354 Besigheim 
Tel. 1:	+49 172 7605109 
Tel. 2:	+49 7143 831122 
imke.droescher@ 
dolmetsch-dienste.de 
www.dolmetsch-dienste.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Französisch → Deutsch (M) 
Dolm. 
Fachgebiete: 
Medizintechnik; Klinische 
Prüfungen; Klinische 
Forschung; Arzneimittel­
zulassung; Orthopädie; 
Zahnmedizin; Rehatechnik; 
Onkologie; Krankenhaus­
management 
 

 
Unterlagenarten: 
Präsentationen; QM-Dokumente 
(Arbeitsanweisungen, Rekla­
mationsmanagementtexte); 
Richtlinien, Standards, techni­
sche Normen, Konformitäts­
erklärungen; Gesetzestexte, 
Richtlinien, Vorschriften; QM-
Dokumentation; Schulungsma­
terial für Vertriebsmitarbeiter; 
Kundenmagazine; Produktkata­
loge; Bewerbungsunterlagen / 
Stellenausschreibungen / Zeug­
nisse / Lebensläufe / Zertifikate / 
Approbationsurkunden 
Zusatzinformation: 
systemischer Business & Lea­
dership Coach, Senior Consul­
tant, Lead Auditorin ISO 13485 
& 14155, GCP; Projektleiterin, 
Klinische Monitorin; Wound 
Management, Lean Hospital 
Management, Implantatsysteme  
 

 
Frau Nina Schmücker 
Staatl. gepr. Übers., 
staatl. gepr. Dolm., 
Lic.rer.pol., Steuerberaterin 
76185 Karlsruhe 
Tel.:	 +49 721 83175230 
schmuecker.nina@gmx.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Französisch → Deutsch (M) 
Dolm. (auch §) 
Deutsch (M) → Französisch 
Dolm. (auch §) 
Fachgebiete: 
Physiotherapie; Psychia­
trie; Gesundheitswesen; 
Krankenhausmanagement; 
Krankenversicherung; Kli­
nische Prüfungen; Human­
medizin; Medizin und 
Pharmazie; Psychologie 
 

 
Unterlagenarten: 
Patienteninformationen; 
ärztliche Gutachten / Beschei­
nigungen; Fragebögen; Kran­
kenhausentlassungsberichte; 
Abschlussberichte; Arztbriefe; 
Audit- und Inspektionsberichte; 
Gesetzestexte, Richtlinien, 
Vorschriften; Broschüren und 
andere Werbematerialien 
für Medizinprodukte 
 

GRIECHISCH
 
Herr Ioannis Giagkos 
Ptychioúchos metafrastís 
(diplomierter Übersetzer), 
staatl. gepr. Dolm. 
Düsseldorfer Straße 14 
60329 Frankfurt am Main 
Tel. 1:	+49 69 97391098 
Tel. 2:	+49 171 3514762 
info@deutschintensiv.de 
www.deutschintensiv.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Griechisch (M) → Deutsch 
Dolm. (auch §) 
Deutsch → Griechisch (M) 
Dolm. (auch §) 
Fachgebiete: 
Gesundheitswesen; 
Krankenversicherung; 
Psychotherapie; Kardiologie; 
Chirurgie; Radiologie; Zahn­
medizin; Rechtsmedizin 
 

 
Unterlagenarten: 
Patienteninformationen; 
Abschlussberichte; Arztbriefe; 
Krankenhausentlassungsbe­
richte; Gesetzestexte, Richtlinien, 
Vorschriften; Bedienungsanlei­
tung; Patientenbroschüren; Fra­
gebögen; ärztliche Gutachten / 
Bescheinigungen 
 

mailto:imke.droescher%40dolmetsch-dienste.de?subject=
mailto:imke.droescher%40dolmetsch-dienste.de?subject=
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Frau Helena Wulgari-Popp 
Staatl. gepr. Übers. 
und Dolm. 
Barbarossastr. 14 
81677 München 
Tel. 1:	+49 89 9827522 
Tel. 2:	+49 172 8505887 
Fax:	 +49 89 9827523 
Helena.W-Popp@t-online.de 
www.translations-hwp.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Griechisch (M) 
Dolm. (auch §) 
Griechisch (M) → Deutsch 
Dolm. (auch §) 
Fachgebiete: 
Pharmazeutische Industrie; 
Medizin und Pharmazie; 
Humanmedizin; Zahn­
technik; Pharmakologie; 
Versicherungen; Klinische 
Prüfungen; Onkologie; 
Gesundheitswesen 
 

 
Unterlagenarten: 
Patienteninformationen; 
Packungsbeilagen; Operations­
berichte; Zusammenfassungen 
von Produktmerkmalen; Kran­
kenhausentlassungsberichte; 
Arztbriefe; Bewerbungsunterla­
gen / Stellenausschreibungen / 
Zeugnisse / Lebensläufe / 
Zertifikate / Approbationsur­
kunden; Richtlinien, Standards, 
technische Normen, Konformi­
tätserklärungen; Gesetzestexte, 
Richtlinien, Vorschriften 
 

ITALIENISCH
 
Frau Francesca Ruffo 
Dipl.-Dolm., Übers. 
10000 Berlin 
Tel. 1:	+49 30 7558389 
Tel. 2:	+49 172 9510517 
Fax:	 +49 30 75709992 
ruffo.dite@gmail.com 
www.dite-language-services.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Italienisch (M) 
Dolm. (auch §) 
Italienisch (M) → Deutsch 
Dolm. (auch §) 
Italienisch (M) → Englisch (M) 
Dolm. (auch §) 
Englisch (M) → Italienisch (M) 
Dolm. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Arzneimittelzulassung; Ernäh­
rungswissenschaft; Klinische 
Prüfungen; Psychotherapie; 
Pharmazeutische Industrie; 
Klinische Forschung; Rechts­
medizin; Krankenversicherung 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Patientenin­
formationen; Produktkataloge; 
Korrespondenz im Zshg. mit 
klin. Studien; Packungsbeilagen; 
Patientenbroschüren; Präsen­
tationen; Richtlinien, Standards, 
technische Normen, Konfor­
mitätserklärungen; Schulungs­
material für Vertriebsmitarbeiter 
 

 
Frau Sofia Carrà 
M. A. Dolmetschen, 
B. A. Übersetzen 
Dunckerstraße, 30 
10439 Berlin 
Tel.:	 +49 1525 9583406 
info@sofia-carra.eu 
www.sofia-carra.eu 
 

 
Sprachrichtungen: 
Italienisch (M) → Deutsch 
Dolm. (auch §) 
Deutsch → Italienisch (M) 
Dolm. (auch §) 
Englisch → Italienisch (M) 
Dolm. 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharma­
zie; Gesundheitswesen; 
Rechtsmedizin; Gynäko­
logie, Geburtshilfe; 
Ernährungswissenschaft; 
Pharmazeutische Indus­
trie; Yoga; Naturheilkunde; 
Arzneimittelzulassung 
 

 
Unterlagenarten: 
Patienteninformationen; Kor­
respondenz im Zshg. mit klin. 
Studien; Packungsbeilagen; Arzt­
briefe; Bewerbungsunterlagen / 
Stellenausschreibungen / Zeug­
nisse / Lebensläufe / Zertifikate / 
Approbationsurkunden; Ver­
träge; Gesetzestexte, Richtlinien, 
Vorschriften; ärztliche Gutach­
ten / Bescheinigungen; Patente / 
Patentschriften / Patentanträge 
Zusatzinformation: 
auch: Konferenzdolmetschen 
(simultan und konsekutiv); Mit­
glied in: Verband der Konferenz­
dolmetscher (VKD); Fortbildung: 
Medizinische Übersetzer (BDÜ) 
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Frau Katrin Giacona 
Dipl.-Dolm. und -Übers. 
Mahonienweg 32D 
12437 Berlin 
Tel. 1:	+49 30 31801136 
Tel. 2:	+49 172 9166160 
Fax:	 +49 32 121014448 
katrin.giacona@gmx.net 
www.communika.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Italienisch → Deutsch (M) 
Dolm. 
Deutsch (M) → Italienisch 
Dolm. 
Englisch → Italienisch Dolm. 
Italienisch → Englisch Dolm. 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Pharmazeutische Industrie; 
Humanmedizin; Diabetolo­
gie; Onkologie; Orthopädie; 
Klinische Prüfungen; Ernäh­
rungswissenschaft; Gesund­
heitswesen 
 

 
Unterlagenarten: 
Audit- und Inspektionsberichte; 
Originalarbeiten; Studienproto­
kolle; Patienteninformationen; 
Schulungsmaterial für Vertriebs­
mitarbeiter; QM-Dokumentation; 
Broschüren und andere Werbe­
materialien für Medizinprodukte; 
Zusammenfassungen von Pro­
duktmerkmalen; Verträge 
Zusatzinformation: 
auch: Konferenzdolmetschen; 
Mitglied in: Verband der Konfe­
renzdolmetscher (VKD) 
 

 
Frau Irene Delodovici 
Charlotte-Schiffler-Str. 20 
60599 Frankfurt am Main 
office@delodovici-
translations.com 
www.delodovici- 
translations.com 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Italienisch (M) 
Dolm. (auch §) 
Italienisch (M) → Deutsch 
Dolm. (auch §) 
Fachgebiete: 
Innere Medizin; Orthopädie; 
Physiotherapie; Psychiatrie; 
Psychotherapie; Pharmazie; 
Pharmazeutische Industrie; 
Klinische Forschung; Klini­
sche Prüfungen 
 

 
Unterlagenarten: 
ärztliche Gutachten / Bescheini­
gungen; Webseiten; Fragebögen; 
Bewerbungsunterlagen / Stellen­
ausschreibungen / Zeugnisse / 
Lebensläufe / Zertifikate / Appro­
bationsurkunden; Packungs­
beilagen; Broschüren und 
andere Werbematerialien für 
Medizinprodukte; Abschlussbe­
richte; Patienteninformationen; 
Studienprotokolle 
Zusatzinformation: 
Fortbildungen (IU Internati­
onalen Hochschule): Modul 
und Prüfung „Medizin für nicht 
Mediziner:innen“ (5 ECTS) / „Ana­
tomie und Physiologie“ (5 ECTS) 
 

 
Frau Kerstin Finco 
Dipl.-Dolm., Dipl.-Übers. 
Auf der Schanz 65 
71640 Ludwigsburg 
Tel. 1:	+49 7141 864900 
Tel. 2:	+49 172 7219131 
Fax:	 +49 7141 864898 
info@finco-uebersetzungen.de 
www.finco-uebersetzungen.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Italienisch → Deutsch (M) 
Dolm. (auch §) 
Deutsch (M) → Italienisch 
Dolm. (auch §) 
Fachgebiete: 
Humanmedizin; Psycho­
logie; Naturheilkunde; 
Phytotherapie; Psychia­
trie; Psychotherapie; 
Ernährungswissenschaft; 
Reproduktionsmedizin; 
Gesundheitswesen 
 

 
Unterlagenarten: 
Patienteninformationen; 
Abschlussberichte; Patienten­
broschüren; Arztbriefe; Kranken­
hausentlassungsberichte; 
ärztliche Gutachten / 
Bescheinigungen 
Zusatzinformation: 
Psychologie-Studium; 
Fortbildung: Medizin, BDÜ 
 

mailto:office%40delodovici-translations.com?subject=
mailto:office%40delodovici-translations.com?subject=
www.delodovici-translations.com
www.delodovici-translations.com
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ITALIENISCH (FORTS.)
 
Herr Bernd Wurm 
Staatl. gepr. Übers. 
und Dolm. 
Ganghoferstr. 11 
90765 Fürth 
Tel. 1:	+49 911 25302580 
Tel. 2:	+49 171 5076002 
Fax:	 +49 911 25302579 
info@ars-traducendi.de 
www.italienisch-
dolmetscher-bayern.de/
dolmetscher/?tx 
 

 
Sprachrichtungen: 
Italienisch → Deutsch (M) 
Dolm. (auch §) 
Deutsch (M) → Italienisch 
Dolm. (auch §) 
Fachgebiete: 
Radiologie; Kardiologie; 
Dermatologie; Human­
medizin; Orthopädie 
 

 
Unterlagenarten: 
Arztbriefe; Krankenhaus­
entlassungsberichte; Operations­
berichte; Abstracts; Obduktions­
berichte 
 

JAPANISCH
 
Frau Naoko Wada 
Dipl.-Übers. 
Siemensstr. 40 
50825 Köln 
Tel. 1:	+49 221 9926660 
Tel. 2:	+49 171 7705300 
info@jp-translation.com 
www.jp-translation.com 
 

 
Sprachrichtungen: 
Japanisch (M) → Deutsch 
§Dolm. 
Deutsch → Japanisch (M) 
§Dolm. 
Fachgebiete: 
Pharmazeutische Industrie; 
Medizintechnik; Mikroskopie; 
Labortechnik; Endoskopie; 
Klinische Prüfungen; Ortho­
pädie; Zahnmedizin; Klini­
sche Forschung 
 

 
Unterlagenarten: 
Bedienungsanleitung; Bro­
schüren und andere Werbe­
materialien für Medizinprodukte; 
Webseiten; Schulungsmate­
rial für Vertriebsmitarbeiter; 
Patente / Patentschriften / 
Patentanträge; Präsentationen; 
Kundenmagazine; Fragebögen; 
Sonderveröffentlichungen von 
Studienergebnissen 
 

 
Frau Masami Ono-Feller 
Übers., Dolm. 
Max-Bruch-Str. 7 
51465 Bergisch Gladbach 
Tel.:	 +49 2202 38145 
Fax:	 +49 2202 246019 
ono-feller@t-online.de 
www.ono-feller.com 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Japanisch (M) 
Dolm. 
Japanisch (M) → Deutsch 
Dolm. 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Pharmazeutische Industrie; 
Laboratoriumsmedizin; 
Medizintechnik; Labortech­
nik; Pharmakologie; Phar­
mazie; Klinische Forschung; 
Arzneimittelzulassung 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Abschlussbe­
richte; Audit- und Inspektionsbe­
richte; Sonderveröffentlichungen 
von Studienergebnissen; Schu­
lungsmaterial für Vertriebsmit­
arbeiter; Packungsbeilagen; 
Zulassungsdossiers; Patente / 
Patentschriften / Patentanträge; 
Bedienungsanleitung 
Zusatzinformation: 
langjährige Erfahrung mit direk­
ter Zusammenarbeit mit Firmen 
der Chemie- und Pharma-
Industrie 
 

www.italienisch-dolmetscher-bayern.de/dolmetscher/?tx
www.italienisch-dolmetscher-bayern.de/dolmetscher/?tx
www.italienisch-dolmetscher-bayern.de/dolmetscher/?tx
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Frau Yoshiko Dehn 
Dolm. und Übers., M.A. Eng­
lische und Amerikanische 
Literatur, Soziologie 
Karlstr. 19 
78166 Donaueschingen 
Tel. 1:	+49 771 9294545 
Tel. 2:	+49 175 1156856 
Fax:	 +49 771 9294546 
yoshiko@dehn.com 
www.yoshiko-dehn.com 
 

 
Sprachrichtungen: 
Japanisch (M) → Deutsch 
Dolm. (auch §) 
Deutsch → Japanisch (M) 
Dolm. (auch §) 
Fachgebiete: 
Klinische Forschung; Medi­
zintechnik; Medizin und 
Pharmazie 
 

 
Unterlagenarten: 
Patente / Patentschriften / 
Patentanträge; Sonder­
veröffentlichungen von 
Studienergebnissen; 
Packungsbeilagen 
Zusatzinformation: 
Patentübersetzung mit 
Beglaubigung 
 

KOREANISCH
 
Frau Hyunyoung 
Kim‑Blessing 
Konferenzdolmetscherin, 
Staatl. gepr. Dolm. und 
Übers., M.A. Germanistik 
und Angewandte Sprach­
wissenschaft (Deutschland), 
B.A. Germanistik (Korea) 
Im Birkenfeld 22 
65779 Kelkheim 
Tel. 1:	+49 174 1773733 
Tel. 2:	+49 6198 5944145 
info@koreanisch.de 
www.koreanisch.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Koreanisch (M) 
Dolm. (auch §) 
Koreanisch (M) → Deutsch 
Dolm. (auch §) 
Fachgebiete: 
Pharmazeutische Industrie; 
Medizintechnik; Arzneimit­
telzulassung; Arzneimit­
telsicherheit; Medizin und 
Pharmazie; Pharmazie; 
Pharmakologie; Labor­
technik; Zahntechnik 
 

 
Unterlagenarten: 
Audit- und Inspektionsberichte; 
QM-Dokumentation; QM-Doku­
mente (Arbeitsanweisungen, 
Reklamationsmanagementtexte); 
Produktkataloge; Broschüren 
und andere Werbematerialien 
für Medizinprodukte; Packungs­
beilagen; Patienteninformati­
onen; Bedienungsanleitung; 
Werbeanzeigen 
Zusatzinformation: 
Umfangreiche Erfahrung mit 
GMP-Audits der koreanischen 
Behörden (KGMP); Seniormit­
glied in: VKD; Prüferin für die 
staatlichen Prüfungen für Dol­
metscher und Übersetzer  
 

 
Frau Yoo-Ri Kim 
Master in Dolmetschen und 
Übersetzen (Korea), B.A. in 
Koreanistik und Sinologie 
Sonnenstr. 9, EG. 
90471 Nürnberg 
Tel. 1:	+49 176 57704483 
Tel. 2:	+49 911 98195328 
yoori.kim83@gmail.com 
www.leit-kg.com 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Koreanisch (M) 
Dolm. (auch §) 
Koreanisch (M) → Deutsch 
Dolm. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizintechnik; Medizin und 
Pharmazie; Arzneimittelzu­
lassung; Labortechnik; Kli­
nische Prüfungen; Klinische 
Forschung; Arzneimittel­
sicherheit; Biopharmazeu­
tika; Veterinärmedizin 
 

 
Unterlagenarten: 
Audit- und Inspektionsberichte; 
QM-Dokumentation; QM-Doku­
mente (Arbeitsanweisungen, 
Reklamationsmanagementtexte); 
Abschlussberichte; Packungsbei­
lagen; Verträge; Bewerbungsun­
terlagen / Stellenausschreibun­
gen / Zeugnisse / Lebensläufe / 
Zertifikate / Approbationsurkun­
den; Präsentationen; Richtlinien, 
Standards, technische Normen, 
Konformitätserklärungen 
Zusatzinformation: 
Ergänzung zu Fachgebieten: 
KGMP (ISO 13485), MDSAP 
und Medizinprodukte 
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KROATISCH
 
Frau Vesna Maric 
Staatl. gepr. Übers. 
und Dolm., M.A. 
Rumfordstr. 41 
80469 München 
Tel. 1:	+49 89 21869707 
Tel. 2:	+49 172 3034975 
Fax:	 +49 32 226900283 
vbr.maric@t-online.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch (M) → Kroatisch (M) 
Dolm. (auch §) 
Kroatisch (M) → Deutsch (M) 
Dolm. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Psychologie 
 

 
 

NEPALESISCH
 
Herr Dhan Schroeter 
Übers. und Dolm. 
Bolivarstr. 8 
80634 München 
Tel.:	 +49 1512 1278237 
schroeter@ 
dolmetscher-nepali.de 
www.dolmetscher-nepali.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Nepalesisch (M) 
Dolm. 
Nepalesisch (M) → Deutsch 
Dolm. 
Fachgebiete: 
Psychologie; Chirurgie; All­
ergologie; Humanmedizin; 
Pharmazeutische Industrie; 
Sportmedizin; Gesundheits­
wesen; Krankenversiche­
rung; Rechtsmedizin 
 

 
 

POLNISCH
 
Frau Dr. rer. nat. 
Katrin Kuhls 
Staatl. gepr. Dolm. und 
Übers., Dipl. Biologin 
Greifswalder Str. 2A 
12623 Berlin 
Tel. 1:	+49 30 6735758 
Tel. 2:	+49 176 21105265 
Fax:	 +49 30 6735758 
katrin.kuhls@o2online.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch (M) → Polnisch 
§Dolm. 
Polnisch → Deutsch (M) 
§Dolm. 
Fachgebiete: 
Genetik; Klinische For­
schung; Mikrobiologie; 
Immunologie; Mikroskopie; 
Gentechnik; Laboratoriums­
medizin 
 

 
Zusatzinformation: 
Erfahrungen in Wissenschaft & 
Forschung: Molekularbiologie, 
Epidemiologie, Infektionsbiolo­
gie, molekulare Diagnostik von 
Infektionskrankheiten, Zoono­
sen, vektorübertragene Krank­
heiten, Mykologie 
 

 
Herr Dr. Wlodzimierz 
Kowalski 
Staatl. gepr. Übers., Dipl.-Ing. 
Arnsberger Straße 61 
12683 Berlin 
Tel.:	 +49 30 51700710 
Fax:	 +49 30 51700711 
wl.kowalski@t-online.de 
www.wlodek-kowalski.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Polnisch (M) 
Dolm. (auch §) 
Polnisch (M) → Deutsch 
Dolm. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizintechnik; Labor­
technik; Rehatechnik; 
Gesundheitswesen; Ver­
sicherungen; Kranken­
versicherung; Arbeits­
medizin; Umweltmedizin; 
Ernährungswissenschaft 
 

 
Unterlagenarten: 
Handbücher; Bedienungsanlei­
tung; QM-Dokumentation; Audit- 
und Inspektionsberichte; Richt­
linien, Standards, technische 
Normen, Konformitätserklärun­
gen; Gesetzestexte, Richtlinien, 
Vorschriften; Schulungsmate­
rial für Vertriebsmitarbeiter; 
Zulassungsbescheide, Mängel­
schreiben; Unternehmens­
broschüren 
 

mailto:schroeter%40dolmetscher-nepali.de?subject=
mailto:schroeter%40dolmetscher-nepali.de?subject=
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Frau Beata Burger 
Staatl. gepr. Übers. 
und Dolm., Magister 
Siemensstr. 7 
40227 Düsseldorf 
Tel. 1:	+49 211 98478911 
Tel. 2:	+49 1516 4725973 
Fax:	 +49 211 98478912 
beata.burger@burger-
uebersetzungen.de 
www.burger-
uebersetzungen.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Polnisch (M) 
Dolm. (auch §) 
Polnisch (M) → Deutsch 
Dolm. (auch §) 
Fachgebiete: 
Humanmedizin; Psychologie; 
Psychiatrie; Versicherungen; 
Krankenversicherung 
 

 
 

 
Frau Zofia Morcillo 
Akademisch gepr. Übers., 
staatl. gepr. Dolm. 
Buchener Str. 12 
68259 Mannheim 
Tel.:	 +49 621 701716 
Fax:	 +49 621 7027321 
kontakt@pl-de-
uebersetzungen.de 
www.pl-de-uebersetzungen.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Polnisch (M) 
§Dolm. 
Polnisch (M) → Deutsch 
§Dolm. 
Fachgebiete: 
Humanmedizin; Innere Medi­
zin; Orthopädie; Arbeitsme­
dizin; Arzneimittelzulassung; 
Klinische Forschung; Psycho­
therapie; Versicherungen 
 

 
Unterlagenarten: 
Patienteninformationen; Bro­
schüren und andere Werbema­
terialien für Medizinprodukte; 
Packungsbeilagen; Bewerbungs­
unterlagen / Stellenausschreibun­
gen / Zeugnisse / Lebensläufe / 
Zertifikate / Approbationsurkun­
den; Verträge; ärztliche Gutach­
ten / Bescheinigungen; Arztbriefe; 
Operationsberichte 
 

PORTUGIESISCH
 
Frau Manuela Sambo 
Staatl. gepr. Übers., 
Dipl.‑Germanistin 
Rathenower Str. 35 
10559 Berlin 
Tel.:	 +49 178 7175919 
manuelasambo@online.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Portugiesisch (M) → Deutsch 
§Dolm. 
Deutsch → Portugiesisch (M) 
§Dolm. 
Fachgebiete: 
Pharmazeutische Industrie; 
Psychologie; Innere Medizin; 
Gynäkologie, Geburtshilfe; 
Versicherungen; Veteri­
närmedizin; Zahnmedizin; 
Onkologie; Orthopädie 
 

 
Unterlagenarten: 
Abschlussberichte; Patienten­
informationen; Schulungs­
material für Vertriebsmitarbeiter; 
Werbeanzeigen; Patienten­
broschüren; Broschüren und 
andere Werbematerialien für 
Medizinprodukte; Fachbücher; 
Verträge; Richtlinien, Standards, 
technische Normen, Konformi­
tätserklärungen 
 

 
Herr Francisco 
Cesar da Silva 
Staatl. gepr. Übers. 
R. Santa Elza 60, apto 112 
São José dos Campos – SP 
12243-690, Brasilien 
Tel.:	 +55 12981712473 
info@de-pt.com 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Portugiesisch (M) 
Dolm. (auch §) 
Portugiesisch (M) → Deutsch 
Dolm. (auch §) 
Fachgebiete: 
Pharmazeutische Industrie; 
Medizin und Pharmazie; 
Toxikologie; Genetik; Bio­
pharmazeutika; Pharma­
kologie; Labortechnik; 
Medizintechnik; Zahntechnik 
 

 
Unterlagenarten: 
Verträge; Produktkataloge; Unter­
nehmensbroschüren; Kundenma­
gazine; Handbücher; Fachbücher; 
Lehrbücher; Webseiten; Broschü­
ren und andere Werbemateria­
lien für Medizinprodukte 
Zusatzinformation: 
Mitglied in: SINTRA, Sindicato 
Nacional dos Tradutores, der 
brasilianische Nationalverband 
der Dolmetscher und Übersetzer 
 

mailto:beata.burger%40burger-uebersetzungen.de?subject=
mailto:beata.burger%40burger-uebersetzungen.de?subject=
www.burger-uebersetzungen.de
www.burger-uebersetzungen.de
mailto:kontakt%40pl-de-uebersetzungen.de?subject=
mailto:kontakt%40pl-de-uebersetzungen.de?subject=
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RUMÄNISCH / MOLDAUISCH
 
Frau Adela Bergfeldt 
Universitätszertifikat Dolmet­
schen und Übersetzen an 
Gerichten und Behörden 
Gildering 28 
21075 Hamburg 
Tel.:	 +49 162 5318840 
info@dolmetscherin-
bergfeldt.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Rumänisch / Moldauisch (M) 
→ Deutsch Dolm. (auch §) 
Deutsch → Rumänisch / Mol­
dauisch (M) Dolm. (auch §) 
Fachgebiete: 
Gesundheitswesen; Human­
medizin; Anästhesie; Chirur­
gie; Schmerztherapie; Psy­
chiatrie 
 

 
 

RUSSISCH
 
Frau Larisa Martynova 
Staatl. gepr. Dolm., 
Diplomgermanistin 
Seifertshainer Str. 52 
04288 Leipzig 
Tel. 1:	+49 34297 89680 
Tel. 2:	+49 175 4320399 
intrakonta@aol.com 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Russisch (M) 
Dolm. (auch §) 
Russisch (M) → Deutsch 
Dolm. (auch §) 
Fachgebiete: 
Humanmedizin; Kardiologie; 
Gastroenterologie; Ortho­
pädie; Onkologie; Psychothe­
rapie; Zahnmedizin; Neuro­
logie; Humangenetik 
 

 
 

 
Frau Evgeniya Regner 
M. A. Translation/Konsekutiv- 
und Simultandolmetschen, 
Filolog, prepodavatel anglijs­
kogo i nemeckogo jazykov 
(Philologin, Lehrerin für 
Englisch und Deutsch, Burja­
tische Staatliche Universität) 
Groß-Berliner Damm 142 
12489 Berlin 
Tel.:	 +49 1578 8708267 
info@evgeniya-regner.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Russisch (M) 
Dolm. (auch §) 
Russisch (M) → Deutsch 
Dolm. (auch §) 
Fachgebiete: 
Pharmazeutische Industrie; 
Humanmedizin; Psychologie; 
Medizintechnik; Versiche­
rungen; Klinische Forschung; 
Gesundheitswesen; Arbeits­
medizin; Arzneimittelzulas­
sung 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Patientenin­
formationen; Audit- und Inspek­
tionsberichte; Broschüren und 
andere Werbematerialien für 
Medizinprodukte; Packungsbei­
lagen; Bewerbungsunterlagen / 
Stellenausschreibungen / Zeug­
nisse / Lebensläufe / Zertifikate / 
Approbationsurkunden; ärztliche 
Gutachten / Bescheinigungen; Ori­
ginalarbeiten; Bedienungsanleitung 
Zusatzinformation: 
Mitglied in: VKD 
 

mailto:info%40dolmetscherin-bergfeldt.de?subject=
mailto:info%40dolmetscherin-bergfeldt.de?subject=
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Frau Stanislava Lamiri 
Universitätszertifikat Dol­
metschen und Übersetzen 
an Gerichten und Behörden, 
Magistra Artium 
Horner Weg 80 
20535 Hamburg 
Tel. 1:	+49 40 41262905 
Tel. 2:	+49 1514 3109378 
Fax:	 +49 40 41262907 
mail@translittera.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Russisch Dolm. 
Russisch → Deutsch Dolm. 
Bulgarisch (M) → Russisch 
Dolm. 
Russisch → Bulgarisch (M) 
Dolm. 
Fachgebiete: 
Innere Medizin; Sportmedi­
zin; Rechtsmedizin; Onko­
logie; Pädiatrie; Gesund­
heitswesen; Pharmazie; 
Ernährungswissenschaft; 
Krankenhausmanagement 
 

 
Unterlagenarten: 
Arztbriefe; Bewerbungsunterla­
gen / Stellenausschreibungen / 
Zeugnisse / Lebensläufe / Zerti­
fikate / Approbationsurkunden; 
Schulungsmaterial für Vertriebs­
mitarbeiter; Fachbücher; Obduk­
tionsberichte; QM-Dokumente 
(Arbeitsanweisungen, Rekla­
mationsmanagementtexte); 
Broschüren und andere Werbe­
materialien für Medizinprodukte; 
ärztliche Gutachten / Bescheini­
gungen; Gesetzestexte, Richtli­
nien, Vorschriften 
Zusatzinformation: 
Fortbildungen: Ethik im Gesund­
heitswesen; Dolmetschen/Über­
setzen im Gesundheitswesen; 
Krankenhausmanagement und 
DRG-Updates; Konfliktmanage­
ment für medizinische Dolmet­
scher (Veranstalter: UKE HH) 
 

 
Frau Angela Möller 
Übers. und Dolm., 
Dipl.‑Ing. (FH)/SU 
Elisabethenstr. 4 
36088 Hünfeld 
Tel. 1:	+49 6652 74550 
Tel. 2:	+49 171 5441527 
Fax:	 +49 32 121322832 
am@
moelleruebersetzungen.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch (M) → Russisch (M) 
Dolm. (auch §) 
Russisch (M) → Deutsch (M) 
Dolm. (auch §) 
 

 
 

 
Frau Ludmila Kloss 
Staatl. anerkannte 
Dolm. und Übers. 
Moerser Str. 20 
41564 Kaarst 
Tel.:	 +49 174 7301166 
ludmilakloss@t-online.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Russisch (M) → Deutsch 
Dolm. (auch §) 
Deutsch → Russisch (M) 
Dolm. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Innere Medizin; Onkologie; 
Naturheilkunde; Psychothe­
rapie; Gesundheitswesen; 
Humanmedizin 
 

 
Unterlagenarten: 
Patienteninformationen; Bro­
schüren und andere Werbema­
terialien für Medizinprodukte; 
Werbeanzeigen; Webseiten; 
Arztbriefe; Krankenhausentlas­
sungsberichte; Präsentationen; 
Gesetzestexte, Richtlinien, Vor­
schriften; Verträge 
 

mailto:am%40moelleruebersetzungen.de?subject=
mailto:am%40moelleruebersetzungen.de?subject=
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RUSSISCH (FORTS.)
 
Herr Dr. phil. (RUS) 
Dmitry Kulikov 
Staatl. gepr. Übers. 
und Dolm. 
Bodenschneidstr. 4a 
85579 Neubiberg 
Tel.:	 +49 163 2196427 
Fax:	 +49 89 2555133535 
kulikov@rustranslation.de 
www.rustranslation.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Russisch (M) 
Dolm. (auch §) 
Russisch (M) → Deutsch 
Dolm. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Humanmedizin; Anästhesie; 
Innere Medizin; Gastro­
enterologie; Orthopädie; 
Chirurgie; Urologie; Ophthal­
mologie 
 

 
Unterlagenarten: 
Arztbriefe; Broschüren und 
andere Werbematerialien für 
Medizinprodukte; Webseiten; 
Patienteninformationen; Präsen­
tationen; ärztliche Gutachten / 
Bescheinigungen; Patienten­
broschüren; Krankenhausent­
lassungsberichte; Operations­
berichte 
 

SCHWEDISCH
 
Frau Dr. Kerstin Lehmann 
Dipl.-Sprachmittlerin 
Paul-Taubadel-Str. 68 
02827 Görlitz 
Tel. 1:	+49 3581 409903 
Tel. 2:	+49 171 3772438 
info@uebersetzungen-
schwedisch.de 
www.uebersetzungen-
schwedisch.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Schwedisch → Deutsch (M) 
Dolm. (auch §) 
Deutsch (M) → Schwedisch 
Dolm. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Humanmedizin; Chirur­
gie; Orthopädie; Urologie; 
Rechtsmedizin; Onkologie 
 

 
Unterlagenarten: 
Arztbriefe; ärztliche Gutachten / 
Bescheinigungen; Krankenhau­
sentlassungsberichte; Opera­
tionsberichte; Gesetzestexte, 
Richtlinien, Vorschriften; Frage­
bögen; Verträge 
 

SLOWAKISCH
 
Frau Ivona Stelzig 
Staatl. gepr. Übers., 
staatl. gepr. Dolm. 
Bücheleresweg 8 
41469 Neuss 
Tel. 1:	+49 2137 7880433 
Tel. 2:	+49 1525 6181989 
is@ivonastelzig.de 
www.ivonastelzig.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Slowakisch (M) → Deutsch 
Dolm. (auch §) 
Deutsch → Slowakisch (M) 
Dolm. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Humanmedizin; Rechtsme­
dizin; Arzneimittelzulassung; 
Arzneimittelsicherheit; 
Orthopädie; Ophthalmolo­
gie; Allergologie; Psychiatrie 
 

 
Unterlagenarten: 
Handbücher; Fachbücher; Pati­
enteninformationen; ärztliche 
Gutachten / Bescheinigungen; 
Operationsberichte; Studien­
protokolle; Abschlussberichte; 
Chirurgiehandbücher (OP-Anlei­
tungen); Richtlinien, Standards, 
technische Normen, Konformi­
tätserklärungen 
Zusatzinformation: 
Mitglied in: SAPT (Slovenská aso­
ciácia prekladateľov a tlmočníkov, 
Slowakei), JTP ( Jednota tlu­
močníků a překladatelů, CZ); 
kontinuierliche Fortbildungen 
 

mailto:info%40uebersetzungen-schwedisch.de?subject=
mailto:info%40uebersetzungen-schwedisch.de?subject=
www.uebersetzungen-schwedisch.de
www.uebersetzungen-schwedisch.de
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SLOWENISCH
 
Frau Iris Mesko 
Staatl. gepr. Übers. 
und Dolm. 
Elektrastr. 22 a 
81925 München 
Tel. 1:	+49 1511 5580438 
Tel. 2:	+49 89 92334135 
Fax:	 +49 89 92334137 
meskoiris@hotmail.com 
 

 
Sprachrichtungen: 
Slowenisch (M) → Deutsch 
(M) Dolm. (auch §) 
Deutsch (M) → Slowenisch 
(M) Dolm. (auch §) 
Fachgebiete: 
Humanmedizin; Komple­
mentärmedizin; Phyto­
therapie; Homöopathie; 
Chinesische Medizin; 
Rechtsmedizin; Kranken­
versicherung; Diabetologie; 
Naturheilkunde 
 

 
Unterlagenarten: 
Arztbriefe; Krankenhausentlas­
sungsberichte; Bewerbungsun­
terlagen / Stellenausschreibun­
gen / Zeugnisse / Lebensläufe / 
Zertifikate / Approbationsurkun­
den; Gesetzestexte, Richtlinien, 
Vorschriften; Patienteninforma­
tionen; Packungsbeilagen; ärzt­
liche Gutachten / Bescheinigun­
gen; Verträge; Abschlussberichte 
 

SPANISCH
 
Frau Romy Bartsch 
Dipl.-Dolm. 
Finowstr. 23 
10247 Berlin 
Tel. 1:	+49 30 27571681 
Tel. 2:	+49 178 6060162 
info@romybartsch.de 
www.romybartsch.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Spanisch → Deutsch (M) 
Dolm. (auch §) 
Deutsch (M) → Spanisch 
Dolm. (auch §) 
Englisch → Spanisch Dolm. 
Spanisch → Englisch Dolm. 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Klinische Forschung; Phar­
mazeutische Industrie; Gast­
roenterologie; Diabetologie; 
Endokrinologie; Arzneimittel­
zulassung; Krankenhausma­
nagement; Naturheilkunde 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Präsentatio­
nen; Unternehmensbroschüren; 
Broschüren und andere Werbe­
materialien für Medizinprodukte; 
Sonderveröffentlichungen von 
Studienergebnissen; Patienten­
informationen; Nutzendossiers; 
Zulassungsdossiers; Packungs­
beilagen 
Zusatzinformation: 
zusätzliche Ausbildung: 
Heilpraktikerin 
 

 
Frau Isabel Netzeband 
Dipl.-Dolm. 
Stuttgarter Platz, Aufgang D 
10627 Berlin 
Tel. 1:	+49 30 89408501 
Tel. 2:	+49 179 5087973 
Fax:	 +49 30 89408502 
mail@netzeband.net 
www.netzeband.net 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch (M) → Spanisch 
Dolm. (auch §) 
Spanisch → Deutsch (M) 
Dolm. (auch §) 
Englisch → Spanisch Dolm. 
(auch §) 
Spanisch → Englisch Dolm. 
(auch §) 
Fachgebiete: 
Humanmedizin; Innere 
Medizin; Neurologie; Kardio­
logie; Pneumonologie; Gast­
roenterologie; Diabetologie; 
Onkologie; Rheumatologie 
 

 
Zusatzinformation: 
Dolmetschen: Konferenzen, 
Symposien, Marktforschung, 
G-BA-Beratungen 
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SPANISCH (FORTS.)
 
Frau Aina Maja 
Weidemüller 
Dipl.-Übers., Dipl.-Dolm. 
Edwin-Redslob-Str. 15 
14195 Berlin 
Tel.:	 +49 178 8006148 
majawr@googlemail.com 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch (M) → Spanisch 
Dolm. (auch §) 
Spanisch → Deutsch (M) 
Dolm. (auch §) 
Fachgebiete: 
Psychologie; Schmerzthe­
rapie; Homöopathie; Natur­
heilkunde; Psychotherapie; 
Gestalttherapie 
 

 
 

 
Frau Angela 
Sánchez Fernández 
Konferenzdolm. VKD-Senior 
Hinter den Eichen 12 
21272 Egestorf 
Tel. 1:	+49 4175 8088594 
Tel. 2:	+49 160 1647900 
sanchez@
semanticaandpartner.de 
www.semanticaandpartner.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Spanisch (M) 
Dolm. 
Deutsch (M) → Spanisch (M) 
Dolm. 
Spanisch (M) → Deutsch (M) 
Dolm. 
Spanisch (M) → Englisch 
Dolm. 
Fachgebiete: 
Pharmazeutische Industrie; 
Schmerztherapie; Pneu­
monologie; Hals-, Nasen-, 
Ohrenheilkunde; Phlebolo­
gie; Kardiologie; Dermato­
logie; Chinesische Medizin; 
Endoskopie 
 

 
Zusatzinformation: 
Beratende Dolmetscherin, 
Ferndolmetschen, Konferenzdol­
metschen, Zusammenstellung 
von Dolmetschteams, Beratungs­
dienstleistungen und Organisa­
tion von Dolmetschtechnik und 
RSI-Hubs 
 

 
Herr Sergio 
Corella Martinez 
Licenciado en Traducción 
e Interpretación 
Pirazzistr. 5 
63067 Offenbach am Main 
Tel.:	 +49 176 87487047 
interpreter@palavrando.com 
 

 
Sprachrichtungen: 
Englisch → Spanisch (M) 
Dolm. 
Spanisch (M) → Englisch 
Dolm. 
Deutsch → Spanisch (M) 
Dolm. 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Chirurgie; Innere Medizin; 
Pädiatrie; Arbeitsmedizin; 
Zahnmedizin; Komplemen­
tärmedizin; Klinische For­
schung; Veterinärmedizin 
 

 
Unterlagenarten: 
Studienprotokolle; Patienten­
informationen; Audit- und Ins­
pektionsberichte; Krankenhau­
sentlassungsberichte; ärztliche 
Gutachten / Bescheinigungen; 
Masterthesen, Doktorarbeiten; 
Präsentationen; Gesetzestexte, 
Richtlinien, Vorschriften; Operati­
onsberichte 
Zusatzinformation: 
Ich dolmetsche seit 2007 als 
Spanischer Muttersprachler bei 
Fachkonferenzen, medizinischen 
Seminaren und Auditbesuchen.  
 

mailto:sanchez%40semanticaandpartner.de?subject=
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Frau Andrea 
Kreiner‑Wegener 
Dipl.-Dolm., 
staatl. gepr. Übers. 
Ahornweg 42 
63741 Aschaffenburg 
Tel.:	 +49 6021 83359 
mail@kreiner-wegener.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch (M) → Spanisch 
Dolm. (auch §) 
Spanisch → Deutsch (M) 
Dolm. (auch §) 
Fachgebiete: 
Humanmedizin; Zahnme­
dizin 
 

 
Unterlagenarten: 
Arztbriefe; Krankenhausentlas­
sungsberichte; Patienteninfor­
mationen; Packungsbeilagen; 
Fragebögen 
 

 
Frau Nina Schmücker 
Staatl. gepr. Übers., staatl. 
gepr. Dolm., Lic.rer.pol., 
Steuerberaterin 
76185 Karlsruhe 
Tel.:	 +49 721 83175230 
schmuecker.nina@gmx.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Spanisch → Deutsch (M) 
Dolm. (auch §) 
Deutsch (M) → Spanisch 
Dolm. (auch §) 
Fachgebiete: 
Physiotherapie; Psychiatrie; 
Gesundheitswesen; Kran­
kenhausmanagement; Kran­
kenversicherung; Klinische 
Prüfungen; Humanmedizin; 
Medizin und Pharmazie; 
Psychologie 
 

 
Unterlagenarten: 
Patienteninformationen; 
ärztliche Gutachten / Beschei­
nigungen; Fragebögen; Kran­
kenhausentlassungsberichte; 
Abschlussberichte; Arztbriefe; 
Audit- und Inspektionsberichte; 
Gesetzestexte, Richtlinien, 
Vorschriften; Broschüren und 
andere Werbematerialien 
für Medizinprodukte 
 

THAILÄNDISCH
 
Frau Srinapa 
Dhapjan‑Langbein 
Übers. und Dolm., M.A. 
Mettnauerstr. 10 
81249 München 
Tel. 1:	+49 89 7852670 
Tel. 2:	+49 177 5759205 
Fax:	 +49 89 7853158 
srinapa@dhapjan-langbein.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Thailändisch (M) → Deutsch 
Dolm. (auch §) 
Deutsch → Thailändisch (M) 
Dolm. (auch §) 
Fachgebiete: 
Orthopädie; Psychologie; 
Humanmedizin 
 

 
Unterlagenarten: 
Bewerbungsunterlagen / 
Stellenausschreibungen / 
Zeugnisse / Lebens­
läufe / Zertifikate / 
Approbationsurkunden 
 



106

FACHLISTE MEDIZIN, PHARMAZIE UND MEDIZINTECHNIK 2025/2026 
DOLMETSCHER/-INNEN | Tschechisch–Türkisch

TSCHECHISCH
 
Frau Ivona Stelzig 
Staatl. gepr. Übers., 
staatl. gepr. Dolm. 
Bücheleresweg 8 
41469 Neuss 
Tel. 1:	+49 2137 7880433 
Tel. 2:	+49 1525 6181989 
is@ivonastelzig.de 
www.ivonastelzig.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Tschechisch (M) → Deutsch 
§Dolm. 
Deutsch → Tschechisch (M) 
§Dolm. 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; 
Humanmedizin; Rechtsme­
dizin; Arzneimittelzulassung; 
Arzneimittelsicherheit; 
Orthopädie; Ophthalmolo­
gie; Allergologie; Psychiatrie 
 

 
Unterlagenarten: 
Handbücher; Fachbücher; Pati­
enteninformationen; ärztliche 
Gutachten / Bescheinigungen; 
Operationsberichte; Studien­
protokolle; Abschlussberichte; 
Chirurgiehandbücher (OP-Anlei­
tungen); Richtlinien, Standards, 
technische Normen, Konformi­
tätserklärungen 
Zusatzinformation: 
Mitglied in: SAPT (Slovenská aso­
ciácia prekladateľov a tlmočníkov, 
Slowakei), JTP ( Jednota tlu­
močníků a překladatelů, CZ); 
kontinuierliche Fortbildungen 
 

 
Herr Richard Weinberg 
Staatl. gepr. Übers., 
staatl. gepr. Dolm. 
Weissenburgstr. 22 
75173 Pforzheim 
Tel. 1:	+49 7231 781900 
Tel. 2:	+49 1515 2153855 
r-weinberg@t-online.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch (M) → Tschechisch 
(M) Dolm. (auch §) 
Tschechisch (M) → Deutsch 
(M) Dolm. (auch §) 
 

 
Unterlagenarten: 
Arztbriefe; Krankenhausent­
lassungsberichte; Operations­
berichte; ärztliche Gutachten / 
Bescheinigungen; Richtlinien, 
Standards, technische Nor­
men, Konformitätserklärungen; 
Gesetzestexte, Richtlinien, Vor­
schriften; Masterthesen, Dok­
torarbeiten; Packungsbeilagen; 
Abschlussberichte 
 

TÜRKISCH
 
Herr Reyhan Savran 
Staatl. anerkannter 
Dolm. und Übers. 
Daniel-von-Büren-Str. 23 
28195 Bremen 
Tel. 1:	+49 421 16899483 
Tel. 2:	+49 172 4227749 
Fax:	 +49 421 1683956 
Reyhan.Savran@t-online.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Türkisch (M) 
Dolm. (auch §) 
Türkisch (M) → Deutsch 
Dolm. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizintechnik; Rehatechnik; 
Labortechnik; Pharmazeuti­
sche Industrie; Medizin und 
Pharmazie; Arzneimittelzu­
lassung; Zahntechnik; Klini­
sche Forschung; Klinische 
Prüfungen 
 

 
Unterlagenarten: 
Broschüren und andere Werbe­
materialien für Medizinprodukte; 
Fachbücher; Packungsbeilagen; 
Produktkataloge; Patientenin­
formationen; Korrespondenz 
im Zshg. mit klin. Studien; Audit- 
und Inspektionsberichte; Obduk­
tionsberichte; Webseiten 
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Herr Dr. Tevfik Severengiz 
Staatl. anerkannter Übers. 
und Dolm., Dipl.-Chem. 
Am Schlossgarten 45 
63571 Gelnhausen 
Tel.:	 +49 172 6994059 
Fax:	 +49 6051 4929991 
dr.severengiz@t-online.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Türkisch (M) → Deutsch 
Dolm. (auch §) 
Deutsch → Türkisch (M) 
Dolm. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizin und Pharmazie; Chi­
rurgie; Arbeitsmedizin; Medi­
zintechnik; Arzneimittelzulas­
sung; Gesundheitswesen 
 

 
Unterlagenarten: 
Bewerbungsunterlagen / Stellen­
ausschreibungen / Zeugnisse / 
Lebensläufe / Zertifikate / 
Approbationsurkunden; Patien­
teninformationen; Fragebögen; 
Arztbriefe; Unternehmensbro­
schüren; Operationsberichte; 
ärztliche Gutachten / Bescheini­
gungen; Bedienungsanleitung; 
QM-Dokumente (Arbeitsanwei­
sungen, Reklamationsmanage­
menttexte) 
Zusatzinformation: 
6 Jahre leitende Tätigkeit in der 
Forschung, Entwicklung und 
Produktion der Medizintechnik-
Produkte, klinische Studien, 
Zulassung, QM-Dokumentation, 
Arbeitsanweisungen. 
 

VIETNAMESISCH
 
Herr Truong Son 
Nguyen Luu 
Staatl. gepr. Dolm. 
und Übers. 
Bornitzstr. 42 
10367 Berlin 
Tel. 1:	+49 163 1630469 
Tel. 2:	+49 30 4426401 
Fax:	 +49 30 44359215 
truongson_nguyenluu@
yahoo.de 
 

 
Sprachrichtungen: 
Deutsch → Vietnamesisch 
(M) Dolm. (auch §) 
Vietnamesisch (M) → 
Deutsch Dolm. (auch §) 
Fachgebiete: 
Psychiatrie; Psychologie; 
Psychotherapie; Rechts­
medizin; Diabetologie; 
Pädiatrie; Chirurgie; Gastro­
enterologie; Nephrologie 
 

 
Unterlagenarten: 
Patienteninformationen; 
Fragebögen; ärztliche Gut­
achten / Bescheinigungen; 
Präsentationen; Arztbriefe 
 

 
Herr Tobias Barisch 
Staatl. gepr. Übers. 
und Dolm. 
Ato-Str. 9 
88697 Bermatingen 
Tel. 1:	+49 7544 9870829 
Tel. 2:	+49 176 65307738 
Fax:	 +49 7544 7559988 
mail@tobiasbarisch.com 
www.tobiasbarisch.com 
 

 
Sprachrichtungen: 
Vietnamesisch → Deutsch 
(M) Dolm. (auch §) 
Deutsch (M) → Vietname­
sisch Dolm. (auch §) 
Fachgebiete: 
Medizintechnik; Schmerz­
therapie; Dermatologie; 
Pharmazeutische Industrie; 
Pädiatrie; Orthopädie; 
Gesundheitswesen; Versi­
cherungen 
 

 
Unterlagenarten: 
Bewerbungsunterlagen / Stellen­
ausschreibungen / Zeugnisse / 
Lebensläufe / Zertifikate / 
Approbationsurkunden; Patien­
teninformationen; Packungsbei­
lagen; Zusammenfassungen von 
Produktmerkmalen; Zulassungs­
dossiers; Arztbriefe; Verträge; 
Richtlinien, Standards, techni­
sche Normen, Konformitätser­
klärungen 
Zusatzinformation: 
amtliche Übersetzung 
von Bildungsnachweisen 
 

mailto:truongson_nguyenluu%40yahoo.de?subject=
mailto:truongson_nguyenluu%40yahoo.de?subject=
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DOLMETSCHEN IM 
GESUNDHEITSWESEN
Kompetenz und Verantwortung
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Folgenschweres 
Missverständnis

„Ich möchte gern so bald wie möglich 
operiert werden“, bittet Fatima S. die 
Ärztin. Verwundert schaut diese ihre 
Patientin an: „Sind Sie sich über die 
Konsequenzen im Klaren? Die Opera­
tion könnte bedeuten, dass Sie früher 
sterben.“ Das Entsetzen steht Fatima S. 
ins Gesicht geschrieben, sie versteht die 
Welt nicht mehr. Wie hatte ihr Sohn das 
letzte Gespräch mit der Ärztin wieder­
gegeben? Die Ärztin habe gesagt, dass 
der Krebs noch nicht ganz besiegt sei. 
Das Beste sei eine weitere Operation.

Was ist hier passiert?
Wenn Menschen mit unzureichenden 
Deutschkenntnissen ärztliche Hilfe be­
nötigen, nehmen sie mangels entspre­
chender Strukturen für die Bestellung 
von qualifizierten Dolmetschern häufig 
Verwandte oder Bekannte – auch min­
derjährige Kinder – mit, die ihnen bei der 
Verständigung helfen sollen. Im Fall von 
Fatima S. hatte der Sohn die Aussagen 
der Ärztin ungenau und unvollständig 
wiedergegeben. Er hatte seiner Mutter 
– wahrscheinlich aus Rücksichtnahme – 
nicht gesagt, dass ihre Krebserkrankung 
unheilbar und eine erneute Operation 
zwar möglich, jedoch nicht ratsam sei. An 
diesem Beispiel werden die möglichen 
Folgen einer solchen Fehlübertragung 
deutlich: Die Patientin hat die Diagnose 
nicht richtig verstanden und einer Ope­
ration unter falschen Voraussetzungen 
zugestimmt. Es kommt zu einer falschen 
Entscheidung mit weitreichenden Folgen.

Medizinische Fachkenntnisse 
und emotionale Distanz

Das wäre bei Hinzuziehung einer quali­
fizierten Dolmetscherin bzw. eines qua­
lifizierten Dolmetschers nicht passiert:

-- Qualifzierte Dolmetscher beherr­
schen beide Sprachen sehr gut, 
kennen sich mit dem medizinischen 
Fachbereich sowie den Abläufen bei 
medizinischen Gesprächen aus.

-- Sie wenden die jeweils geeigneten 
Techniken für das Dolmetschen von 
Gesprächen an und geben das Ge­
hörte nach sinnvollen, nicht zu lan­
gen Gesprächseinheiten direkt und 
unkommentiert wieder.

-- Sie kennen und achten die berufs­
ethischen Prinzipien.

-- Sie nehmen eine emotional distan­
zierte Haltung ein, denn sie sind 
nicht von den Gesprächsinhalten 
betroffen.

-- Sie geben das Gesagte aller 
Gesprächspartner vollständig 
und korrekt wieder
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Informed consent und 
Adhärenz durch unabhängige …

Beim Dolmetschen im Gesundheits­
wesen wird zwischen unterschiedlichen 
Parteien vermittelt. Auf der einen Seite 
stehen die medizinischen Fachkräfte 
mit ihrer Fachkompetenz und ihrem 
Hintergrundwissen, auch zu institu­
tionellen Zusammenhängen. Auf der 
anderen Seite die Patienten, die viel­
leicht die Hintergründe der Fragen und 
Erläuterungen der medizinischen Fach­
kräfte nicht kennen und die komplexe 
Diagnose nicht verstehen oder sogar 
aus Furcht wichtige Informationen ver­
schweigen. Zudem sind Patienten im 
Gegensatz zu medizinischem Personal 
persönlich und direkt vom Gesprächs­
inhalt betroffen – für die einen ist es 
beruflicher Alltag, für die anderen ein 
einschneidender, stressbelasteter Mo­
ment, in dem sie aufgrund einer Diag­
nose und Beratung oft lebenswichtige 
Entscheidungen treffen sollen.

Im Gesundheitswesen erhält die Ge­
sprächssituation besondere Brisanz, 
da es um persönliche, teilweise intime, 
schambehaftete oder gefühlsbeladene 
Inhalte geht, die Patienten vielleicht 
auch vor Angehörigen nicht ausspre­
chen möchten. Empathische und unab­
hängige Dolmetscher tragen entschei­
dend dazu bei, dass Patienten auf die 
richtige Art und Weise angesprochen 
werden und Vertrauen fassen. Nur so 
kann auf informierter Grundlage be­
handelt und die Adhärenz der Patien­
ten sichergestellt werden.

… und qualifizierte 
Dolmetscher

Das Dolmetschen im Gesundheitswe­
sen stellt komplexe Anforderungen an 
die Dolmetscher. Um diese zu erfüllen, 
ist eine entsprechend umfassende 
Ausbildung und kontinuierliche fachli­
che Weiterbildung unabdingbar. Ent­
sprechend ist eine solche qualifizierte 
Dolmetschleistung angemessen zu 
vergüten. Nur so kann das Recht aller 
auf Zugang zur medizinischen Versor­
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gung gewährleistet werden und nur so 
können medizinische Fachkräfte ihrem 
Versorgungsauftrag gerecht werden – 
auch vor dem Hintergrund von Rechts­
sicherheit und Qualitätssicherung in 
der Gesundheitsversorgung wie z. B. in 
DIN EN 15224 zusammengefasst.

Gelungene Kommunikation: 
Vorteile für alle

Kommunikation zwischen Patienten, die 
der deutschen Sprache nicht mächtig 
sind, und dem medizinischen Personal 
gelingt, wenn qualifizierte Dolmetscher 
hinzugezogen werden. Die so entste­
henden zusätzlichen Kosten werden 
durch klare Vorteile für alle Beteiligten 
aufgewogen: Patienten erhalten eine 
zielgerichtete Behandlung, das medizini­
sche Fachpersonal kann sich auf seine 
eigentliche Arbeit konzentrieren und 
eine angemessene Behandlung sicher­
stellen. Letztlich profitieren auch die 
Krankenkassen und die Solidargemein­
schaft, da die Dolmetschhonorare durch 
die Annahme von Präventionsangebo­
ten sowie die Vermeidung von Chronifi­
zierung, Mehrfach- und Fehlbehandlun­
gen deutlich aufgewogen werden.

Aus diesem Grund setzt 
sich der BDÜ auch seit 
langer Zeit für eine Kos­
tenübernahme durch die 

Krankenkassen ein. Wie dieses Modell – 
inkl. Qualitätssicherung und Finanzie­
rung – aussehen soll, finden Sie unter 
bdue.de/positionspapiere.

Qualifizierte 
Dolmetscher finden

Neben dieser Fachliste mit auf den 
medizinischen Bereich spezialisierten 
Dolmetschern und Übersetzern finden 
Sie auch in den folgenden vom BDÜ he­
rausgegebenen Verzeichnissen Kontakt­
daten von qualifizierten Sprachexperten 
für Ihren Bedarf:

-- Verzeichnis Übersetzer und 
Dolmetscher für seltene Sprachen

-- Verzeichnis Dolmetschen im 
Gesundheits- und im Gemeinwesen

Sämtliche BDÜ-Fachlisten und -Verzeich­
nisse können auf der Website des Ver­
bands unter fachlisten.bdue.de als PDF 
heruntergeladen oder in gedruckter Form 
per E-Mail an info@bdue-fachverlag.de 
bestellt werden.

https://bdue.de/fileadmin/files/PDF/Positionspapiere/BDUe_FAQ_Gesetzesvorhaben_Dolmetschen_im_Gesundheitswesen_2023.pdf
https://fachlisten.bdue.de
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DOLMETSCHEN 
IM GESUNDHEITSWESEN – 
GEBÄRDENSPRACHDOLMETSCHEN
Mittler zwischen der Welt der 
Gehörlosen und Hörenden

Wenn Frau T. mit ungewohnter Stimme 
spricht, reagieren ihre Gesprächs­
partner häufig erstaunt oder irritiert. 
Begreifen diese dann, dass Frau T. nicht 
hören kann, liegt der Gedanke häufig 
nahe, schriftlich zu kommunizieren. 
Dies kann allerdings nur für einfache 
Sachverhalte eine Lösung darstellen. 
Um eine erfolgreiche Kommunikation 
über komplexe Inhalte sicherzustellen, 
sollten Dolmetscher für Gebärden­
sprache hinzugezogen werden.

Die Kostenübernahme für deren Ein­
satz im ambulanten medizinischen 
Bereich ist im § 17 SGB I geregelt. Es 
verpflichtet die zuständigen Leistungs­
träger wie etwa die gesetzlichen 
Krankenkassen, die Kosten für das Ge­
bärdensprachdolmetschen zu tragen. 
Seit 2020 gilt dies auch für die Kosten­
übernahme im Krankenhaus.
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Hinweise zur 
Kommunikationssituation

-- Fragen Sie bei gehörlosen Patienten 
oder deren Angehörigen nach, ob 
und wann Gebärdensprachdolmet­
scher hinzugezogen werden sollen 
und ob es ggf. spezielle personen­
bezogene Bedürfnisse gibt.

-- Informieren Sie alle betroffenen Mit­
arbeiter und andere Patienten über 
die Gehörlosigkeit.

-- Halten Sie während des gesamten 
Gesprächs Blickkontakt mit der 
Patientin bzw. dem Patienten, auch 
wenn Sie über Gebärdensprach­
dolmetscher kommunizieren.

-- Achten Sie für eine optimale Dol­
metschleistung auf gute Lichtverhält­
nisse und vermeiden Sie Gegenlicht.

-- Schriftliche Kommunikation ist kein 
Ersatz für eine Verdolmetschung in Ge­
bärdensprache, da für gehörlose Men­
schen Deutsch eine Fremdsprache ist.

Gebärdensprachen

Gebärdensprachen sind visuelle Spra­
chen, die von gehörlosen und stark 
schwerhörigen Menschen zur Kommu­
nikation genutzt werden. Wie bei den 
gesprochenen Sprachen gibt es auch 
verschiedene Gebärdensprachen. Deut­
sche Gebärdensprache (DGS) sprechen 
aktuell ca. 80.000 Menschen. Sie ist wis­
senschaftlich und seit 2002 in Deutsch­
land auch rechtlich als eigenständige 
und vollwertige Sprache anerkannt.

Das Recht auf ihre Benutzung ist in der 
UN-Behindertenrechtskonvention (UN-
BRK) und im deutschen Behinderten­
gleichstellungsgesetz verankert.
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Über den Bundesverband
der Dolmetscher und Übersetzer e. V. (BDÜ)

Der BDÜ ist mit mehr als 7.500 Mitgliedern der größte deutsche Berufsverband 
der Branche. Er repräsentiert etwa 80 Prozent aller organisierten Dolmetscher und 
Übersetzer in Deutschland und setzt sich seit 1955 für die Interessen seiner Mitglieder 
sowie des gesamten Berufsstands ein.
Eine BDÜ­Mitgliedschaft stellt ein Qualitätssiegel für professionelle Leistungen 
im Übersetzen und Dolmetschen dar, da eine Aufnahme in den Verband nur 
mit entsprechender fachlicher Qualifi kation möglich ist.
Die als Kommunikationsexperten bundesweit für rund 90 Sprachen 
und eine Vielzahl von Fachgebieten gefragten BDÜ­Mitglieder 
sind in der Online­Datenbank auf der Verbandswebsite 
schnell und einfach zu fi nden.

www.bdue.de
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